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En representación de las demandantes: 

Andrea J. Menaker (White & Case) 

Rafael Llano (White & Case) 

Eckhard Hellbeck (White & Case) 

Agnieszka Zarowna (White & Case) 

McCoy Pitt (White & Case) 

Poorvi Satija (White & Case) 

Victoria Rodríguez De Anda (White & Case) 

Ivan Philippov (White & Case) 

Isabella Reynoso (White & Case) 

Ramsey Jouzy (White & Case) 

Brooke Wilson (White & Case) 

Sabina Hidalgo (White & Case) 

Daniel Kappes (Testigo) 

Hery Arodi Gálvez Rivera (Testigo) 

Telma García Recinos de Macario (Testigo) 

Mike Armitage (Perito) 

James Siddorn (Perito) 

Garrett Rush (Perito) 

Mario Fuentes (Perito) 

Margarita Mendoza Yaquián (Perito) 

Paul Baez (Perito) 
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Nick Fox (Perito) 

James Gilbertson (Perito) 
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En representación de la demandada: 

Ignacio Torterola (GST) 

Diego Gosis (GST) 

Quinn Smith (GST) 

Domenico Di Pietro (GST) 

Katherine Sanoja (GST) 

Pablo Mori (GST) 

Carmine Pascuzzo (GST) 

Fabián Zetina (GST) 

Bethel Kassa (GST) 

Farhod Sharipov (GST) 

José Ángelo David (GST) 

Fabiola Madrigal (GST) 

Roberto Malouf (Ministro de Economía) 

Edith Flores de Molina (Viceministra de 

Integración y Comercio Exterior) 

Alexander Cutz (Director del Departamento 

de Comercio Exterior) 

 

Karla Liquez (Asesora Legal del 
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Departamento de Comercio Exterior) 

Ivannia Ponce (Asesora Legal del 

Departamento de Comercio Exterior) 

Tania Guzmán (Asesora Legal del 

Departamento de Comercio Exterior) 

Jorge Luis Donado (Procurador General de 

la Nación) 

Mario de Jesús Morales (Procuraduría 

General de la Nación) 

Lilian Nájera (Directora de la Unidad de 

Asuntos Internacionales) 

Mario Mérida (Procuraduría General de la 

Nación) 

Julio Santiz (Procuraduría General de la 

Nación) 

Andrés Puente (Procuraduría General de la 

Nación)  

Eddy García (Testigo) 

Álvaro Sandoval (Testigo) 

Hugo Camey (Testigo) 
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Haniel Aguilar (Testigo) 

Oscar Pérez (Testigo) 

Marcelo Richter (Perito) 

Víctor Castillo (Perito) 

Ana María Esteves (Perito) 

Lloyd Lipset (Perito) 

Richard J. Lambert (Perito) 

Stephan Theben (Perito) 

Graham G. Clow (Perito) 

Ian Weir (Perito) 

Howard Rosen (Perito) 

Chris Milburn (Perito) 

Amy Lea (Perito) 

Brendan Porter (Perito) 
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Partes fuera de la disputa:  

Lisa Grosh (Departamento de Estado, 

Estados Unidos de América) 

John Daley (Departamento de Estado, 

Estados Unidos de América) 

Nicole Thornton (Departamento de Estado, 

Estados Unidos de América) 

Catherine Gibson (Departamento de Estado, 

Estados Unidos de América) 

Courtney Kirkman (Departamento del Tesoro, 

Estados Unidos de América) 

Edward Rivera (Departamento de Comercio, 

Estados Unidos de América) 

William Stroupe (Departamento de Comercio, 

Estados Unidos de América) 

Matthew Hackell (Departamento de Estado, 

Estados Unidos de América) 
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 (A la hora 8:00 EST)  1 

INTERROGATORIO CONJUNTO A LOS PERITOS  2 

ANA MARÍA ESTEVES Y LLOYD LIPSETT 3 

(Continuación) 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés): Buenos días. Veo que están presentes 6 

los abogados de ambas partes. Creo que estamos 7 

listos para comenzar. ¿Las demandantes están 8 

listas para comenzar? 9 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  10 

Sí, señora presidenta. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés): ¿La demandada? 13 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés):  14 

Sí, señora presidenta.  Quería indicar que el 15 

señor Lipsett tiene un ojo inflamado, así que 16 

quizás precise hacer un receso en algún 17 

momento. Quería alertar al Tribunal. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Muchas gracias por indicármelo.  Por 20 

supuesto se lo indicaré a él también. Estamos 21 

en el día 8 del caso Daniel Kappes, Kappes, 22 

http://www.dresteno.com.ar/


1980 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

Cassiday & Associates; es el caso CIADI ARB 1 

18/43.  ¿Hay algún otro tema procesal que 2 

tengamos que abordar esta mañana? ¿Señora 3 

Menaker? 4 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  5 

No, señora presidenta. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): ¿La demandada? 8 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés):  9 

No, no tenemos nada más que plantear. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Muy bien.  Vamos a convocar 12 

nuevamente al señor Lipsett y a la doctora 13 

Esteves. 14 

Doctora Esteves, señor Lipsett, les damos 15 

nuevamente la bienvenida.  ¿Me ven y me 16 

escuchan bien? 17 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  18 

Sí. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Les damos nuevamente la bienvenida 21 

para continuar su interrogatorio.   22 
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Señor Lipsett, entiendo que usted tiene un 1 

problema con el ojo.  Me indica si hay 2 

necesidad de hacer algún receso. 3 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  4 

Gracias, señora presidenta.  Por ahora va bien. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Bien.  Entonces, le doy nuevamente la 7 

palabra al señor Pitt. 8 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  9 

Gracias, señora presidenta.  Buenos días 10 

nuevamente, señor Lipsett.   11 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  12 

Buenos días. 13 

P: Vamos a continuar con su interrogatorio.  14 

Usted fue miembro del equipo de evaluación de 15 

la mina.  ¿Verdad? De la mina Marlin.  16 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  17 

Correcto. 18 

P:   Usted citó varias veces el tema de que 19 

usted se basa muchísimo en la evaluación de la 20 

mina Marlin.  ¿Correcto? 21 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  22 
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Correcto. 1 

P:   Eso también usted lo referenció en su 2 

presentación.  ¿Verdad? 3 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  4 

Sí. 5 

P:   Usted no se aleja de los hallazgos de 6 

esa evaluación.  ¿Verdad? 7 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  8 

No, pero lo que plantea la mina Marlin no es 9 

que la evaluación de derechos humanos y el 10 

impacto de los derechos humanos era algo que 11 

era de práctica, sino dos cosas, que la mina 12 

era algo bastante controvertido en Guatemala en 13 

el momento, y segundo, que había mucha 14 

información pública disponible respecto de las 15 

normas de debida diligencia en cuestiones 16 

sociales y otras cuestiones pertinentes. 17 

P:   Muy bien.  Pero en su informe, y usted 18 

hablando del informe de debida diligencia y 19 

socialización, en la tabla B, allí usted cita 20 

la evaluación de la mina Marlin y también habla 21 

de la significancia de esas citas.  ¿Correcto? 22 
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SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  1 

Correcto. 2 

P:   Usted realizó una manifestación 3 

respecto del MEM y del MARN, está en la página 4 

17 de su informe y es la página 20 del PDF. 5 

Bien, me parece que no lo veo ahora, señor 6 

Lipsett, pero ajustaré la pantalla. ¿Ve usted 7 

lo que ha planteado FTI en pantalla? 8 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  9 

Sí. 10 

P: Aquí, en la página 17, usted cita la 11 

evaluación de la mina Marlin y dice que los 12 

peritos y los funcionarios gubernamentales 13 

están de acuerdo que el MEM y el MARN carecían 14 

de la experiencia técnica y del control y la 15 

capacidad normativa para controlar proyectos 16 

mineros.  Ambos ministerios reconocen que no 17 

tienen la suficiente experiencia técnica en 18 

cuanto a su personal y que la cantidad de 19 

personas que tienen dedicadas a la supervisión 20 

de las operaciones de la mina es inadecuada.  21 

¿Correcto? 22 
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SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  1 

Sí.  Estos fueron hallazgos sobre la base de 2 

las entrevistas que se realizaron para la 3 

evaluación de la mina Marlin. 4 

P:   Y después donde dice “significancia” se 5 

dice lo siguiente: “Se sabe que el gobierno 6 

carecía de experiencia y de capacidad para 7 

supervisar proyectos mineros”.  ¿Correcto? 8 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  9 

Sí. Y después dice: “Y, en consecuencia, 10 

tendría que haber una debida diligencia 11 

adicional que debían realizar los inversores 12 

para poder desarrollar y operar la mina en 13 

forma responsable”. 14 

P: ¿Piensa usted que el MARN y el MEM son 15 

incompetentes, es decir, que carecen de 16 

experiencia y capacidades? 17 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  18 

Creo que en el contexto de la mina Marlin como 19 

una primera mina después del conflicto civil en 20 

Guatemala, bueno, estos son ministerios nuevos 21 

y carecen de la experiencia técnica y de la 22 
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capacidad normativa.  Estos eran elementos 1 

nuevos; no quiero decir que eran incompetentes, 2 

pero carecían de capacidad y de experiencia. 3 

P:   Usted en su informe habla de la 4 

presunta debida diligencia que fue insuficiente 5 

la realizada por las demandantes antes de la 6 

inversión.  ¿Sabe usted que las empresas 7 

internacionales hacen inversiones sustanciales 8 

durante el mismo período? 9 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés): 10 

¿Dónde es que digo eso?  ¿Usted dice que otras 11 

empresas hacen inversiones durante el mismo 12 

período? Pero ¿en dónde ve usted eso, me lo 13 

puede indicar? 14 

P:   Estoy haciendo específica referencia al 15 

período en el que las demandantes realizaron 16 

inversiones en Guatemala en materia de minería. 17 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  No 18 

sé a qué otras inversiones se refiere usted. 19 

P:   Entendido, gracias.  Voy a comenzar con 20 

las preguntas para la señora Esteves, señora 21 

presidenta. 22 
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Buenos días, doctora Esteves.   1 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  2 

Buenos días. 3 

P: Gracias por estar aquí. 4 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  5 

Gracias a usted. 6 

P:   En la primera versión de su informe, 7 

doctora Esteves, del 12 de octubre de 2021, 8 

usted presuntamente se basa en GIC 36 y GIC 63.  9 

¿Correcto? 10 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 11 

¿Me los puede mostrar en pantalla? 12 

P:   Por supuesto.  Vamos a ir a la página 13 

27 del informe corregido de CIG.  Aquí tenemos 14 

un ejemplo.  Aquí tenemos el CIG 36 y vemos la 15 

referencia a la nota al pie 38, creo. Es la 16 

página 24 del informe y la página 27 del PDF. 17 

En la primera versión del informe, usted se 18 

basó en estos dos anexos CIG 63 y CIG 36... 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Veo la referencia a CIG 36, pero no 21 

veo la referencia en la nota al pie al 63.  Por 22 
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supuesto estará en algún lado, pero no se puede 1 

esperar que el perito tenga todo en la memoria. 2 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  Le 3 

pido a FTI que ponga la página 45 en pantalla, 4 

en nota al pie 144 del informe.  Vamos a 5 

colocar esas dos notas, una al lado de la otra.  6 

Aquí tenemos una referencia al CIG 63.  Vamos a 7 

ampliar la nota al pie 144 y la nota al pie 38, 8 

en donde se ve la referencia a CIG 63 y CIG 36.  9 

Le pregunto, doctora, ¿ahora se basa usted en 10 

este informe corregido porque no pudo encontrar 11 

estos documentos y, por lo tanto, decidió no 12 

basarse en ellos? 13 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  14 

Sí, es correcto, han sido eliminados.  Yo me 15 

había basado en libros de una biblioteca 16 

universitaria y no estaban disponibles en 17 

línea, no era fácil encontrarlos en línea, y 18 

esto fue culpa mía.  No sabía que nosotros 19 

teníamos que presentar todas las fuentes 20 

secundarias como anexos, sino no las hubiese 21 

incluido.  Esto no afecta para nada mis 22 
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hallazgos.  Así que, era más fácil, en vez de 1 

tener que escanear un gran libro de texto, era 2 

más fácil, decía, eliminarlos. Así que por eso 3 

se han eliminado. 4 

P:   Gracias, doctora.  En su currículum, 5 

doctora, donde dice “tareas de consultoría 6 

pertinentes”, dice que usted trabaja para la 7 

fundación Lundin como asesora para el grupo 8 

Lundin de minas en Ecuador, Guatemala y 9 

Argentina.  ¿Es correcto? 10 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  11 

Correcto.  Sin embargo, ya he concluido mis 12 

trabajos en Guatemala. 13 

P: ¿Tiene usted una alguna afiliación con 14 

Bluestone Resources? 15 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  A 16 

través de la fundación Lundin, que es un 17 

cliente de CIG, mi empresa, brindan ellos apoyo 18 

a programas sociales a Bluestone y yo asesoro a 19 

la fundación Lundin.  Creo que este fue un 20 

mandato que yo tuve de un par de días. 21 

P:   En 2017, Bluestone Resources le compró 22 
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el proyecto Cerro Blanco, se lo compró a 1 

Goldcorp, el ex dueño de la mina Marlin.  2 

¿Sabía usted esto? 3 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  4 

No, no sabía esto.  Yo solamente tuve que 5 

examinar la estrategia de compras locales. 6 

P: ¿Usted sabe si un EIA o una modificación 7 

al EIA se le presentó al MARN, al MEM o a otra 8 

autoridad guatemalteca respecto del proyecto 9 

Cerro Blanco? 10 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  11 

Cuando vemos las estrategias locales de 12 

adquisiciones en general no se examinan los 13 

EIA, por lo tanto, no tengo conocimiento de 14 

eso. 15 

P: ¿Así que usted no trabajó en este EIA? 16 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  17 

No. 18 

P: ¿Sabe usted si la solicitud del EIA 19 

tramita ante el MARN o el MEM? 20 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  21 

No lo sé. 22 
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P:   Doctora, en su interrogatorio directo 1 

ayer usted dijo que Exmingua no contrató a los 2 

elementos necesarios para evitar daños a la 3 

comunidad, que tendría que haber contratado 4 

antropólogos.  ¿Correcto? 5 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  6 

Yo dije que tendrían que haber contratado 7 

antropólogos en las primeras etapas del 8 

desarrollo del proyecto para poder identificar 9 

los pueblos indígenas. 10 

P: ¿Sabía usted que el equipo del EIA de 11 

Exmingua del grupo Sierra Madre incluía un 12 

antropólogo? 13 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  14 

Sí, eso lo sé.  Y lo que yo planteaba es que 15 

ese antropólogo no tenía experiencia en 16 

evaluación de impactos sociales, así que, tenía 17 

un propósito diferente de la identificación de 18 

pueblos indígenas.  Eso es lo que yo planteaba 19 

en cuanto al análisis antropológico. 20 

P:   Y usted también mencionó las 21 

explosiones en su directo, y las explosiones 22 
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pueden crear por supuesto vibraciones, ruidos y 1 

pueden afectar potencialmente las viviendas.  2 

¿Usted sabe que Exmingua no realizó 3 

explotaciones en sus operaciones? 4 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  5 

Bien. Yo estaba ofreciendo eso como un ejemplo 6 

de lo que yo no vi en el EIA que estaba 7 

evaluando. 8 

P: ¿Piensa usted  y esto lo cito  que los 9 

conflictos intrafamiliares e interfamiliares se 10 

generarían si se le dan a los niños playeras y 11 

materiales de estudio como parte del programa 12 

educativo? 13 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  14 

Según mi experiencia, cuando uno le da 15 

beneficios a algunas personas y no a otras, eso 16 

genera divisiones. 17 

P:   En su última diapositiva ayer para 18 

realizar su última observación, usted citó el 19 

plan estratégico de 2011 de (SMCA).  Vamos a la 20 

diapositiva 48.  Usted citó este plan y dice 21 

aquí: “La finalización de la era de los 22 
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recursos fáciles se ha terminado.  Esto no 1 

quiere decir que los recursos se hayan acabado, 2 

pero están en lugares que son más difíciles de 3 

explotar y, en consecuencia, los depósitos que 4 

tienen leyes más bajas son ahora los que pueden 5 

explotarse”.  Creo que usted hablaba de una 6 

explotación deliberada de brechas a la 7 

gobernanza, ¿no es cierto? 8 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  9 

Así lo interpreto yo. 10 

P:   Usted también dijo que cuando leyó 11 

esto, esto era más que una situación en donde 12 

una empresa no había hecho una debida 13 

diligencia social, era más que eso.  ¿Verdad? 14 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  15 

Es correcto. 16 

P:   Le pido que me confirme, doctora, qué 17 

es lo que dijo ayer.   18 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  19 

Umm-hmm 20 

P: ¿Qué quiso decir usted con esto, 21 

entonces, cuando hizo estas observaciones? 22 
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SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  1 

Lo que planteé yo es que, en general, cuando se 2 

diseñan proyectos, bueno, durante esa etapa 3 

anterior a la presentación del EIA con el plan 4 

de explotación minera definitivo, hay un 5 

proceso generalmente de realizar estudios para 6 

identificar posibles brechas en la gobernanza.  7 

Esto reflejaba lo que yo planteaba ayer en 8 

cuanto a las empresas responsables que van 9 

mucho más allá de meros temas de cumplimiento.  10 

Los riesgos sociales son parte de un análisis 11 

de brechas y hay que ver también el marco 12 

jurídico e institucional, hay que ver si hay 13 

brechas allí y hay que tratar de cerrar esas 14 

brechas con la participación suplementaria y 15 

estudios suplementarios. 16 

P:   Esta cita que aparece en pantalla, 17 

doctora, ¿qué le hace pensar que esta es una 18 

explotación activa y deliberada de brechas en 19 

la gobernanza? 20 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  21 

Bueno, yo examino el tema de los depósitos con 22 
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ley más baja.  Esto para mí significa que son 1 

depósitos que se encuentran en entornos con 2 

bajos niveles de gobernanza. 3 

P:   Entiendo, doctora, lo que usted 4 

plantea.  ¿Sabía, doctora, que este documento 5 

fue producido en español y que la versión en 6 

inglés de este documento es simplemente una 7 

traducción que fue presentada para este 8 

arbitraje? 9 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  10 

Tengo conocimiento de eso, sí. 11 

P:   Pongamos en pantalla el original en 12 

español de este documento, que es el C 701.  Y 13 

también la versión en inglés.  Vamos a ponerla 14 

una al lado de la otra.  Creo que estamos 15 

viendo ahora la página 3, esto en ambos 16 

documentos.  Quizás no esté en la carpeta. 17 

Vamos a ir a las primeras dos líneas, en donde 18 

se ve el punto E, la minera moderna en 19 

Guatemala. Verá usted, doctora, que esta 20 

referencia dice la minería moderna en 21 

Guatemala.  Le voy a leer esto, no tengo un 22 
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español perfecto y dice lo siguiente.  Dice 1 

yacimientos de baja ley, esto es lo que dice 2 

también en el pasaje en español.  ¿Podrían 3 

resaltar esto, FTI?  ¿Podemos resaltar eso en 4 

amarillo, ”yacimientos de baja ley”? 5 

Bueno, seguiré con las preguntas, pero si 6 

pudiesen resaltar eso. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): ¿FTI está siguiendo usted lo que se 9 

dice?  Ahí está, bien. 10 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  11 

Gracias.  Pero usted (ve) en la versión en 12 

inglés que se tradujo literalmente eso.  13 

¿Podemos nosotros, entonces, resaltar esa 14 

frase?  Entiendo que usted es portuguesa.  No 15 

sé si usted reconoce el idioma español o lo 16 

conoce, pero usted sabe que este es un término 17 

“yacimientos de baja ley”, es un término minero 18 

y que tendría que traducirse como “de bajo 19 

grado o baja ley”. 20 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  21 

De eso no tenía conocimiento. 22 
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P: Así que, ¿esto no se refería para nada de 1 

la explotación de las brechas en la gobernanza 2 

en Guatemala, sino que se refería a utilizar 3 

técnicas mineras para tener acceso a 4 

yacimientos de baja ley? 5 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  6 

No tenía conocimiento, como dije, de ese 7 

término técnico y tomé literalmente lo que 8 

decía la traducción. 9 

P: Entiendo, doctora.  Gracias. 10 

Pasemos a su informe, doctora, al párrafo 11 

31.  ¿Observa usted que en 2008 SLO ya fue 12 

reconocida en la industria minera? 13 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  14 

Sí, dije eso. 15 

P: Vamos a ir al CIG 17.  Quiero que usted 16 

vea, doctora, un artículo que usted cita en la 17 

nota al pie 23.  Es la nota al pie en la que 18 

usted dice que SLO ya estaba reconocido.  El 19 

artículo se llama “Comprensión de los elementos 20 

fundamentales de la licencia social para operar 21 

su evolución, estado actual de desarrollo y 22 
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vías futuras para la investigación”.  ¿Lo ve? 1 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  2 

Sí. 3 

P: En este artículo, lo que se ha hecho  y 4 

corríjame si me equivoco, pero supongo que 5 

usted tiene conocimiento del contenido de este 6 

artículo porque lo citó , bueno, lo que se hizo 7 

aquí es hacer un examen general de la 8 

literatura técnica de todos los temas en la 9 

materia para tener un entendido de las 10 

diferentes etapas que tiene licencia social de 11 

operación desde que acaba -- desde que nació.  12 

¿Verdad? 13 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  14 

Este es uno de los varios artículos en la 15 

bibliografía que ha hecho un examen 16 

bibliográfico de la licencia social para 17 

operarla LSO. 18 

P: Vamos al artículo, página 2 y vamos a 19 

resaltar esa parte. 20 

En la primera línea dice que ellos observan  21 

y esto fue escrito en 2021  que la LSO es un 22 
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constructo teórico bastante reciente. ¿Lo ve? 1 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  2 

Sí. 3 

P: Y después, en el mismo párrafo, también 4 

observan que la LSO es un concepto emergente en 5 

muchos aspectos y un mejor entendido de este 6 

fenómeno es importante porque hay que cerrar 7 

esta brecha de investigación. 8 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  9 

Sí, eso no me sorprende.  Los artículos 10 

académicos, muchos de ellos tienen esto. 11 

P: Bueno. Vamos a la página 4, primer 12 

párrafo, punto 3. Estos artículos dicen, estos 13 

autores dicen que la LSO emerge como un 14 

fenómeno reciente en la literatura citado por 15 

primera vez en 1996 en boletines técnicos.  16 

Después obtiene relevancia particularmente 17 

desde 2011 en adelante cuando varias 18 

publicaciones aceleran el concepto en forma 19 

considerable. 20 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  21 

Sí. 22 
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P: Y entonces, usted entiende que este es un 1 

fenómeno reciente.  ¿Verdad? 2 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  3 

El concepto, según el cual se basa la LSO y los 4 

proyectos y las comunidades, bueno, eso ha 5 

estado presente durante décadas y hay un campo 6 

en la literatura con mediciones sofisticadas, 7 

modelos de mediciones sofisticadas y esto es su 8 

propio cuerpo de la bibliografía.  Si uno 9 

piensa en 1996 como algo reciente, bueno, sí 10 

evidentemente es algo reciente. 11 

P: Doctora, lo que usted plantea, si puedo 12 

generalizar un poquito -- lo que plantea usted 13 

en su informe, es que el concepto de la LSO fue 14 

reconocido suficientemente en 2008 de forma tal 15 

que es pertinente considerarlo en este 16 

procedimiento, es decir, ver si Exmingua obtuvo 17 

y mantuvo una licencia social.  ¿Lo califiqué 18 

bien?  19 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  20 

Utilicé yo la frase “licencia social” porque 21 

fue utilizada por las demandantes y también por 22 
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el perito de la demandante.  Podría haber 1 

hablado también yo de confianza.  Es un 2 

concepto que ha existido durante mucho más 3 

tiempo, ya sea que yo haya utilizado el término 4 

confianza o licencia social o aceptación, 5 

bueno, se llega a lo mismo.  La gente cree que 6 

sus inquietudes, intereses se han tenido en 7 

cuenta en el ámbito de desarrollo de este 8 

proyecto. 9 

P: Vamos a la página 5.  Figura 1. Esta 10 

gráfica muestra que en el mundo hay una o dos 11 

monografías por año que se presentan respecto 12 

del tema de la licencia social.  Eso pasó desde 13 

el 96 hasta el 2008.  ¿No es cierto? 14 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  15 

Correcto. Esto se refiere a bibliografía 16 

académica y no a la bibliografía general que se 17 

encuentra en informes de consultoría que uno 18 

encuentra en otros ámbitos que se han realizado 19 

y que existen desde mucho más tiempo antes, que 20 

tiene que ver con estos temas de la confianza, 21 

así que no me basaría en este gráfico. 22 
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P: Bueno, usted dice que solamente algunas 1 

monografías por año que fueron publicadas y 2 

hubo un aumento en 2014, un aumento bastante 3 

importante después en 2017.  ¿Lo interpreté 4 

correctamente? 5 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  6 

Sí. 7 

P: Vamos a ir a la figura 2.  En la figura 8 

2, no hubo monografías respecto de este tema de 9 

la licencia social en Guatemala.  ¿Verdad? 10 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  11 

Correcto. No entiendo a dónde se dirige su 12 

pregunta. 13 

P: ¿Coincidiría conmigo en que en 2008 el 14 

concepto de la licencia social para operar no 15 

estaba bien desarrollado en esta bibliografía? 16 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  17 

Como mencioné, lo que se encontraba disponible 18 

y lo que utilizaban los especialistas en 19 

licencia social de la industria minera tenía 20 

que ver con estudios de supervisión social que 21 

examinaban condiciones que llevaban a licencias 22 
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sociales.  Eso después fue incluido en sus 1 

monografías académicas, aunque esa frase no se 2 

utilizaba los constructos básicos que llevaron 3 

a la licencia social todavía eran objeto de 4 

medición y también fueron el fundamento de la 5 

gestión social antes de 2008. 6 

P: Muy bien, muchas gracias.  Usted 7 

recordará que en la diapositiva 43 de su 8 

presentación usted presentó dos modelos de 9 

licencia social.  Y vamos a ponerlos en 10 

pantalla.  Es la 43 de la presentación directa.  11 

Uno publicado en 2011 y el otro en 2014.  Usted 12 

dijo en este sentido que usted no haría que 13 

Exmingua llegue a este nivel de modelos o 14 

licencias sociales porque esto se planteó 15 

ulteriormente.  ¿Lo caractericé bien? 16 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  17 

Sí, pero básicamente lo que yo sí diría que 18 

Exmingua tiene que cumplir es el hecho de que 19 

no tiene un estudio básico social y una 20 

metodología al respecto.  Y no quiere decir que 21 

no hayan estado utilizando estas métricas, sino 22 
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que esto tiene que ver con un entendimiento 1 

básico de la licencia social para identificar 2 

aquellas personas que son objeto del estudio, 3 

quién está siendo objeto del estudio, quién 4 

está escuchando.   5 

Bueno, Exmingua no lo hizo.  Ellos se 6 

basaron completamente en reuniones públicas y 7 

cualquier tipo de profesional del ámbito de las 8 

ciencias sociales sabe que no se puede basar 9 

uno en reuniones públicas para entender 10 

realmente qué es lo que comprende la gente, 11 

cómo han absorbido todo el conocimiento 12 

increíblemente técnico que se les ha presentado 13 

y uno nunca toma en forma completamente literal 14 

lo que se dice en una reunión de revelación de 15 

elementos del proyecto y los especialistas en 16 

ciencias sociales… 17 

P: Disculpe, doctora, la voy a interrumpir.  18 

La demandada le va a preguntar más al respecto, 19 

pero tengo poco tiempo. 20 

Voy a pasar a otras preguntas.  Usted afirma 21 

también en su informe, esto está en el párrafo 22 
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31, es el mismo párrafo que estábamos viendo 1 

anteriormente, usted dice, y cito: “SLO llegó a 2 

ser más (inaudible) por la presión social 3 

ejercida por las comunidades locales para 4 

impulsar a las compañías a ir más allá del 5 

cumplimiento legal”. Es lo que dice ahí.  6 

¿Correcto? 7 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  8 

Sí, es lo que se dice. 9 

P: Y FTI -- esa es la continuación del mismo 10 

párrafo.  También usted indica que el SLO 11 

refleja la percepción de que el cumplimiento de 12 

las regulaciones legales rara vez satisface las 13 

demandas de la sociedad y que la SLO se 14 

posicionó como complemento de la licencia 15 

legal. ¿Es lo que dice ahí? 16 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  17 

Sí, digo se posicionó, o sea, no fue solamente 18 

mi punto de vista. 19 

P: ¿Podemos mostrar, por favor, CIG-14, PDF 20 

página 4?  Doctora: es un artículo publicado 21 

por Susan Joyce. Supongo que -- no sé si tiene 22 
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conocimiento de su trabajo, pero supongo que 1 

sí. En la columna a mano derecha, o mejor 2 

dicho, en la columna hacia la izquierda, en 3 

medio del primer párrafo de la página 4, aquí 4 

Susan Joyce dice que la licencia social para 5 

operar es una licencia que no puede ser 6 

suministrada por las autoridades civiles, las 7 

estructuras políticas ni por el sistema 8 

jurídico. Lo más importante, no puede 9 

reclamarse como producto de un proceso 10 

societario interno como, por ejemplo, una 11 

auditoría de las prácticas de una empresa. Es 12 

lo que dice aquí. 13 

Doctora Esteves: ¿usted está de acuerdo con 14 

Susan Joyce en el sentido de que la licencia 15 

social para operar no puede ser suministrada ni 16 

por las autoridades civiles, las estructuras 17 

políticas ni por el sistema legal? 18 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  19 

Sí, estoy de acuerdo. 20 

P: Muy bien.  Ahora, FTI, ahora CIG-25, por 21 

favor. 22 
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Doctora: es un artículo redactado por el 1 

doctor Boutilier en el 2021.  El título del 2 

artículo es de metáfora a relaciones públicas 3 

políticas, entendiendo las críticas de la 4 

licencia social.  Ahora, en la página 2 del 5 

PDF, el doctor Boutilier observa que hay 6 

desacuerdo de lo que significa la licencia 7 

social y esto se encuentra en la segunda 8 

viñeta, dice quien -- contrario a quien, dice, 9 

hay desacuerdo respecto a lo que significa la 10 

licencia social y luego sigue diciendo: “si 11 

existe”.  Hasta “si existe”, ¿usted ve esto?  12 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  13 

Sí. 14 

P: ¿Está de acuerdo con esta calificación en 15 

el sentido de que hay desacuerdo respecto de lo 16 

que significa la licencia social o si existe? 17 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  18 

Disculpe, usted me está preguntando si yo estoy 19 

de acuerdo con el hecho de que hay un 20 

desacuerdo. 21 

P: Correcto. Sí, pido su comentario respecto 22 
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de la observación de otro académico a quien 1 

usted citó en su informe y quisiera saber qué 2 

piensa usted respecto de la afirmación de que 3 

hay desacuerdo respecto a lo que significa este 4 

término y si el concepto existe. 5 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  6 

No es lo que yo considero.  Yo creo que hay un 7 

consenso muy fuerte en el sentido de que uno 8 

sabe cuándo no tiene la licencia social. 9 

P: Entendido, gracias.  Si podemos pasar a 10 

la página 3 del mismo PDF, por favor, FTI, y 11 

bajo el 2.2.1, el nivel de quien otorga dice, 12 

en el segundo párrafo, que en las comunidades 13 

mayores el surgimiento de un consenso a nivel 14 

de licencia social es menos probable.  O sea, 15 

en las comunidades mayores el surgimiento de un 16 

consenso en cuanto a nivel de licencia social 17 

es menos probable. ¿Está de acuerdo con esta 18 

afirmación, doctora? 19 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  20 

Esta afirmación, bueno, me cuesta responder a 21 

esto.  Yo veo una dificultad en cuanto al 22 
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consenso aun en las comunidades menores, o sea, 1 

menos grandes.  Por lo tanto, es muy importante 2 

no tratar a la comunidad como una entidad 3 

homogénea, sino analizar los grupos dentro de 4 

las comunidades.  Así que las personas, que 5 

tienen diferentes vulnerabilidades a los 6 

impactos, es por eso que la evaluación de 7 

impacto es tan importante para poder entender 8 

quiénes serán los más vulnerables, cómo creen 9 

que van a ser afectados y cómo van a responder. 10 

P: Muchas gracias.  Además, en la misma 11 

página, 2.2.2, aquí le pregunto, doctora, si 12 

está de acuerdo con continuar a la siguiente 13 

columna.  Quiero preguntarle, doctora Esteves, 14 

si está de acuerdo con el doctor Boutilier en 15 

el sentido de que, y cito, “en las situaciones 16 

extractivas el conflicto socio-político que 17 

recibe más atención en los medios o más 18 

cobertura en los medios es entre una empresa y 19 

las partes interesadas locales, pero que los 20 

estudios más recientes han empezado a reconocer 21 

que el gobierno también tiene un papel 22 
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importante que jugar al determinar el nivel de 1 

licencia social que una actividad recibe”.  2 

¿Está usted de acuerdo con esta afirmación de 3 

parte del doctor Boutilier?  4 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  5 

Es un buen ejemplo que destaca lo que yo quería 6 

destacar.  Hace referencia al caso de 7 

Groenlandia, donde trabajó un colega mío.  Allí 8 

encontramos que, bueno, existía el requisito 9 

regulatorio de hacer participar a las 10 

comunidades, pero que esto no iba a ser 11 

suficiente.  Así que, y aquí hablo en nombre de 12 

mi colega, hubo pequeños grupos focales en las 13 

casas de los residentes para ver cómo iban a 14 

ser afectados por este desarrollo de petróleo y 15 

gas, o sea, fueron más allá y esto recibió el 16 

respaldo del gobierno.  El gobierno alentó 17 

esto.  Es aquí donde yo veo que tener un 18 

gobierno que está consciente de cómo reflejar 19 

mejor la voz de las personas en las valuaciones 20 

de impacto y tal vez habría necesidad de 21 

diferentes mecanismos para la interacción y 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2010 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

respaldo.  El concepto es que sí, el gobierno 1 

tiene un papel que jugar en la licencia social. 2 

P: Ahora, en el mismo párrafo al final, 3 

quiero saber, doctora, si está de acuerdo con 4 

la observación del doctor Boutilier que cuando 5 

el gobierno no fomenta la confianza en su 6 

actividad regulatoria en relación con la 7 

licencia legal, incide en forma negativa en la 8 

licencia social.    9 

Doctora: ¿está de acuerdo con esta 10 

afirmación de parte del doctor Boutilier?  11 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  12 

Yo diría que el respaldo del gobierno por las 13 

condiciones que fomentan la licencia social es 14 

una de varias condiciones. 15 

P: Muy bien.  Ahora si podemos pasar al 16 

siguiente párrafo.  Y, doctora, quiero saber si 17 

está de acuerdo con lo afirmado aquí en el 18 

sentido de que a menudo el gobierno tiene que 19 

involucrarse y ser una interlocución con las 20 

partes interesadas para la empresa para poder 21 

conseguir la licencia social.  Se está 22 
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afirmando aquí que el gobierno debe estar 1 

involucrado y hacer participar a las partes 2 

interesadas para la empresa, para que la 3 

empresa o el proyecto pueda conseguir una 4 

licencia social.  ¿Está de acuerdo con esta 5 

afirmación? 6 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  7 

Disculpe, están citando a una persona que se 8 

llama Constanza.  No he analizado esto.  Es una 9 

afirmación muy fuerte para que yo diga que 10 

estoy de acuerdo. Esto en vista a los hechos. 11 

P: ¿Usted tiene conocimiento de la 12 

literatura, sabe quién es Constanza y tiene 13 

conocimiento de este artículo? 14 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  15 

No, no he leído ese artículo. 16 

P: Muy bien.  Entonces, doctora Esteves, en 17 

el párrafo 54 de su informe, usted afirma lo 18 

siguiente, si se puede mostrar es el párrafo 54 19 

del informe.  Aquí usted afirma que “no me ha 20 

sido posible convalidar las reclamaciones en el 21 

sentido de que el SLO fue obtenido por Exmingua 22 
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o por el proyecto Progreso VII.  Yo atribuyo 1 

esto a la falta de datos confiables que surjan 2 

de la aplicación de métodos adecuados de las 3 

licencias sociales para permitir que se 4 

responda a las siguientes preguntas”.  Luego, 5 

usted indica en qué medida las comunidades 6 

afectadas aceptaron el proyecto, creen las 7 

comunidades que el proyecto era dañino o 8 

benéfico y esto cómo se cambió en el tiempo.  9 

¿Es correcto? 10 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  11 

Sí, escribí esto. 12 

P: Y creo que no tenemos que pasar a esto 13 

para fines de estas preguntas, pero en el 14 

párrafo 117, es el último párrafo de su 15 

informe, usted hace eco de esta conclusión y 16 

ahí usted dice que no hay un buen fundamento 17 

para las afirmaciones de la demandante en el 18 

sentido de que se obtuvo la licencia social.  19 

De manera que le quiero preguntar, doctora, 20 

lo que usted dice aquí, en el párrafo 54 de su 21 

informe, es que no puede responder a las 22 
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siguientes preguntas básicas y estas preguntas 1 

son en qué medidas las comunidades afectadas 2 

aceptaron el proyecto y si pensaban las 3 

comunidades que el proyecto era dañino o 4 

benéfico y esto cómo cambió en el tiempo.  Y 5 

usted está diciendo que no puede responder a 6 

esas preguntas. ¿Correcto?  7 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  8 

Estoy diciendo que no hubo una metodología 9 

confiable basada en los fundamentos básicos de 10 

una encuesta social.  O sea -- o quiénes eran 11 

los representantes de la comunidad, de qué 12 

manera se hicieron las entrevistas a las 13 

personas, quién está llevando a cabo las 14 

entrevistas.  Yo creo que mencioné algunos de 15 

esos factores en mi presentación el día de 16 

ayer, o sea, fue una metodología no confiable. 17 

P: Por lo tanto, usted no llega a ninguna 18 

conclusión respecto de si se obtuvo o no se 19 

obtuvo o mantuvo o no se mantuvo una licencia 20 

social.  Usted considera que no es posible 21 

determinar si se obtuvo una licencia social.  22 
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¿Es correcto? 1 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  2 

No es estrictamente correcto, porque después yo 3 

pasé a cuáles eran las otras condiciones o si 4 

están presentes las condiciones que habrían 5 

permitido o limitado el logro de la licencia 6 

social, y por eso yo analicé lo de no hacer 7 

daño, beneficios equitativos, respeto por los 8 

derechos, el que se trate a las personas de 9 

manera equitativa, y es por eso que yo pasé a 10 

esas conductas de la empresa basada en sus 11 

propios informes para ver si las condiciones 12 

que contribuyen a la licencia social existían o 13 

no.  Y sobre esa base -- no me basé en las 14 

encuestas sino sobre esa base yo llegué a la 15 

conclusión de que no tenían la licencia social. 16 

P: Pero, doctora Esteves, en su informe no 17 

dice esto.  ¿Correcto? Usted dice que existe 18 

una falta de datos confiables que surja de la 19 

aplicación de buenos métodos de licencias 20 

sociales para permitir que se respondan a 21 

preguntas fundamentales en cuanto a si se puede 22 
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convalidar la reclamación de que se había 1 

conseguido la licencia social para operar. Es 2 

lo que usted dice en su informe.  ¿Correcto? 3 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  4 

Yo creo que digo, además, o creo que después 5 

justifico por qué no pudo haber sido posible el 6 

logro de la licencia social.  Entonces, aquí 7 

estoy diciendo que no existen los datos para 8 

que yo pueda convalidar lo reclamado sobre la 9 

base de sus estudios, pero sobre mi lectura de 10 

sus planes, informes y comunicaciones pude 11 

observar que había conductas que limitaban la 12 

posibilidad de conseguir la licencia social. 13 

P: Entonces, en esencia lo que está diciendo 14 

es que existe una falta de datos confiables de 15 

los métodos de las ciencias sociales para 16 

permitir que se respondan a preguntas básicas 17 

de la licencia social, pero que usted sí puede 18 

emprender una revisión de otra información y 19 

así llegar a esa determinación. 20 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  21 

Sí, porque existe una literatura amplia que 22 
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dice, o extensa, que dice cuáles son las 1 

condiciones que se exigen para que haya 2 

licencia social y para que haya una aceptación. 3 

P: Gracias, doctora.  Usted también afirma 4 

en su informe que Exmingua adoptó un abordaje 5 

de solo trabajar desde el escritorio y que 6 

desde -- a partir de 2014 no está muy claro 7 

cuáles son los programas entregados a las 8 

comunidades en las aldeas identificadas por la 9 

EIA como el área de influencia directa. ¿He 10 

resumido en forma justa? 11 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 12 

¿En dónde? 13 

P: Bueno, en el párrafo 53, usted hace 14 

referencia al abordaje de Exmingua basado en 15 

trabajo de escritorio y en el 69 dice que no 16 

está claro cuáles fueron los programas o 17 

beneficios entregados a las comunidades en el 18 

área de influencia directa.   19 

¿Se puede mostrar estas partes, estas 20 

secciones, por favor?  Esto el párrafo 63 y el 21 

párrafo 99.   22 
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Entonces, la cita respecto del 2015 aparece 1 

arriba y la cita respecto de los ejercicios 2 

limitados al trabajo de escritorio está en el 3 

63. ¿Lo ve? 4 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  5 

Sí. 6 

P: Cuando usted expresó este punto de vista 7 

en su informe, ¿usted tenía conocimiento de que 8 

antes de iniciar las operaciones, Exmingua 9 

había organizado reuniones entre representantes 10 

de Exmingua y los representantes del COCODE? 11 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  12 

Disculpe, ¿a cuál comentario hace referencia? 13 

¿63 o 99? 14 

P: Bueno, en ese sentido, hago referencia a 15 

la afirmación en el sentido de que Exmingua 16 

estaba -- solo hacía trabajo de escritorio en 17 

cuanto a su forma de abordar esta cuestión. 18 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  19 

Bueno, aquí yo hablaba de un análisis de 20 

contexto social, que es algo que normalmente se 21 

hace antes de la fase de la EIA y durante la 22 
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etapa de prefactibilidad, bueno, diferentes 1 

empresas le llaman -- tienen diferente 2 

nomenclatura para esto y se trata de entender 3 

cuáles son las vulnerabilidades contextuales.  4 

Por ejemplo, existe una historia de conflicto, 5 

y eso se utiliza para determinar el alcance de 6 

una evaluación de impacto social.  Se parte de 7 

la evaluación regulatoria o una evaluación 8 

distinta.  Aquí estoy hablando de la primera 9 

etapa, antes de la EIA realizar un análisis de 10 

contexto social.  Estoy contrastando lo que se 11 

necesita con lo que leí en la parte de línea de 12 

base de la EIA, que no era más que una 13 

descripción del aspecto social demográfico.  No 14 

vi ningún indicador que permitiera evaluar los 15 

impactos, que es lo que yo destaco ahí. 16 

P: ¿Y qué quiere decir, doctora, cuando 17 

usted dice un ejercicio realizado solo desde el 18 

escritorio? 19 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  20 

Bueno, yo vi muchos datos de los censos, 21 

revisión, datos secundarios, de manera que, 22 
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bueno, eso es lo que yo hacía referencia. 1 

P: ¿Usted considera que Exmingua o sus 2 

consultores sociales tuvieron abordaje 3 

solamente desde el escritorio a las comunidades 4 

durante y después del proceso de la EIA? 5 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  6 

No, no es lo que yo digo ahí.  Yo hago 7 

referencia a la sección sobre línea de base, y 8 

no me basaría en lo que se dijo en esas 9 

reuniones de la comunidad como fuentes 10 

confiables de datos para informar una 11 

evaluación de impacto social.  Hay que 12 

investigar más, hay que triangular, hay que 13 

tener una interacción mucho más profunda. 14 

P: Y, doctora, usted dice que no -- decía 15 

que ni Exmingua ni sus consultores sociales 16 

trabajaban solamente a partir del escritorio a 17 

las comunidades.  ¿Por qué dice usted que no es 18 

el caso que se basaban solamente en los 19 

ejercicios a partir del escritorio?   20 

Bueno, voy a volver a hacer la pregunta.  21 

Usted dice que no estaba diciendo que durante 22 
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el proceso de la EIA ni después que Exmingua 1 

participó solamente en ejercicios a partir o 2 

desde el escritorio. ¿Por qué considera esto? 3 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  4 

Estoy aclarando lo que está en el párrafo 63, 5 

que yo estaba hablando solamente de los 6 

ejercicios desde -- a partir del escritorio 7 

como para la línea de base. 8 

P: Ya no le estoy preguntando por el párrafo 9 

63, sino que le estoy preguntando por lo que 10 

acaba de afirmar, y es que Exmingua no realizó 11 

ejercicios solamente a partir del escritorio 12 

durante y después de la EIA.  No quiero 13 

calificar lo que usted ha dicho.  Usted ha 14 

dicho que no es el caso. 15 

(Pausa.)  16 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Pido 17 

disculpas, voy a volver a plantear la pregunta 18 

para la claridad de la transcripción.  19 

Doctora, ya no estoy hablando del párrafo 63 20 

sino que estoy hablando de lo que usted acaba 21 

de decir en cuanto a los ejercicios. Y usted 22 
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dice que, yo le pregunto por lo que decía que 1 

no estaba participando solamente en esos 2 

ejercicios a partir del escritorio.  Le 3 

pregunto qué es lo que le lleva a esa 4 

conclusión. 5 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 6 

Como yo decía, yo hacía referencia a los 7 

ejercicios solamente a partir del escritorio 8 

para informar la línea de base.  Y a lo que voy 9 

es que se llevaron a cabo reuniones y está 10 

claro que no era -- no se limitaban a partir de 11 

los ejercicios a partir del escritorio. Lo que 12 

yo digo es que esas reuniones eran confiables 13 

como la única fuente de datos para informar la 14 

evaluación de impacto, y número 2, la 15 

evaluación de necesidades de la comunidad para 16 

informar al programa de investigación social. Y 17 

puedo explicar por qué, si quiere. 18 

P: Muchas gracias, doctora Esteves. 19 

Doctora, si le puedo remitir al párrafo 112 20 

de su informe, si se puede mostrar en pantalla, 21 

por favor. Usted dice aquí, doctora, que los 22 
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demandantes tenían fiestas y actividades de 1 

inducción a la mina y patrocinaron ferias 2 

comunitarias y celebraciones, mejoras a las 3 

canchas de fútbol y apoyo para los funerales en 4 

el área de influencia. Y usted sigue diciendo 5 

que tales actividades son muy comunes en la 6 

industria minera y forman parte legítima de las 7 

actividades de desempeño social y hasta se 8 

justifican por la teoría de entidad social en 9 

el campo de la psicología social. Entonces, 10 

quiero entender esto bien. ¿Usted está 11 

confirmando que estos esfuerzos de interacción 12 

social sí se justifican y sí son actividades 13 

legítimas? 14 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 15 

Bueno, lo que hacen muy bien cuando se hacen 16 

bien es para ir quitando las caracterizaciones 17 

de nosotros contra ellos y forjando relaciones, 18 

y el hecho de que la mina y sus trabajadores 19 

sean parte de la comunidad. La forma en que 20 

SMCA y Exmingua los manejaron no hicieron eso, 21 

no lo hicieron porque se invitó a las personas 22 
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y se les pidieron o preguntaron: “¿Apoya o no 1 

apoya?” Se les dieron camisetas que decían: 2 

“Nosotros sí apoyamos” Y los que no tenían 3 

camisetas no respaldaban. Se les estaban dando 4 

perros calientes y se les pedían llenar una 5 

encuesta: “¿Apoya o no apoya?” Así que -- y 6 

habría visto en mi presentación el día de ayer 7 

que aldeas específicas y grupos específicos, 8 

bueno, la empresa se dirigía a estas con 9 

beneficios por el hecho de que respaldaban la 10 

mina. Entonces, esto fomenta una dinámica de 11 

nosotros contra ellos. 12 

P: Doctora, usted dice en su informe, en el 13 

párrafo 103, que las inversiones sociales de 14 

Exmingua se dirigían más para ganar el apoyo en 15 

el corto plazo que al brindar beneficios de 16 

larga duración para las comunidades afectadas. 17 

¿Usted ve esto? 18 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): Sí 19 

-- no, no lo veo, pero yo recuerdo esto. 20 

P: Pero estaría de acuerdo que en las 21 

comunidades alrededor del proyecto Progreso VII 22 
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no había hospitales y la gente luchaba por 1 

acceder a la atención médica básica, había 2 

pocas escuelas para los niños, los caminos eran 3 

de malas condiciones y la infraestructura de la 4 

comunidad enfrentaba problemas graves. ¿Está de 5 

acuerdo con esta calificación de la comunidad 6 

en relación con el -- o la comunidad alrededor 7 

del proyecto minero? 8 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): Yo 9 

no estoy diciendo que las comunidades no tenían 10 

necesidades ni tampoco digo que no había 11 

beneficios.  A lo que voy allí es que, es 12 

decir, sobre la base de lo que vi en la 13 

documentación, primero, ¿cómo se identificaron 14 

las necesidades? Bueno, fue por medio de un par 15 

de reuniones. Parecía que había tres personas 16 

en cada reunión; un líder de la comunidad, un 17 

líder del COCODE.  Entonces, cuando uno evalúa 18 

las inversiones sociales realizadas en el 19 

contexto de la minería, uno analiza quién 20 

decide, quién se beneficia y quién distribuye 21 

porque… 22 
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P: Yo creo que la voy a detener ahí, 1 

doctora, porque tengo el tiempo muy limitado y 2 

tengo algunas preguntas adicionales. Entonces, 3 

si volvemos a su información en el sentido de 4 

que observó, esto fue en la pantalla 5 

anteriormente, usted dice que antes del 2015 no 6 

estaba muy claros cuáles programas o beneficios 7 

fueron entregados a las comunidades. Usted 8 

tenía conocimiento de que en el 2012 solamente 9 

Exmingua, y si podemos mostrar el C-707, voy a 10 

tomar una pausa un momento y ahora le voy a 11 

hacer algunas preguntas acerca de este 12 

documento.  13 

Entonces, si podemos pasar a la página 2, en 14 

realidad vamos a hacer una pausa por un 15 

momento. ¿Lo ve usted eso dentro de actividades 16 

de la comunidad? Página 2, por favor. Esto es 17 

de 2012.vCuando usted observa esto antes de 18 

2015, no queda muy claro cuáles son los 19 

programas o beneficios que se entregaron a las 20 

comunidades. Usted vio ya esta viñeta antes en 21 

la página 2 que dice: “Tratamiento de más de 22 
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mil pacientes en la clínica…” -por ejemplo- 1 

“Por hipertensión, diabetes, artritis, 2 

artrosis…” -luego sigue-“Problemas del sistema 3 

respiratorio ocasionados por virus y bacterias, 4 

enfermedades intestinales, como por ejemplo, 5 

síndrome de diarrea aguda, desnutrición”. 6 

¿Usted había visto esto anteriormente? 7 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 8 

Sí, pero no quedaba en claro la metodología 9 

según la cual se estaban identificando estos 10 

programas. 11 

P: Y en lo que hace a la atención 12 

odontológica, donde dice: “Atención 13 

odontológica que había sido suministrado…” -14 

esto es 9B- “Había sido suministrada para 920 15 

pacientes en el consultorio odontológico 16 

ubicado en La Choleña”. ¿Había visto esto antes 17 

de formular su afirmación de que no le quedaba 18 

claro cuáles eran los servicios suministrados? 19 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 20 

Como le dije… 21 

P: Perdón. En esta situación creo que basta 22 
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con que diga sí o no. ¿Había visto o no este 1 

punto antes? ¿Había visto este punto antes de 2 

preparar su informe? 3 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): Vi 4 

este punto, y no vi cuál era la sostenibilidad 5 

de este programa. 6 

P: Tengo que interrumpirla allí. 7 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés). 8 

Objeción, objeción.  9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Permítale que finalice. 11 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés): Sí, 12 

por favor. Finalice, pero en forma abreviada. 13 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 14 

Gracias, señora presidenta.  15 

Bien. Uno de los aspectos clave en la 16 

metodología es analizar la sostenibilidad más 17 

allá del apoyo del proyecto. Y lo que veo, se 18 

trata de algunos proyectos ad hoc a corto plazo 19 

que serían concluidos, y finalmente sí fueron 20 

concluidos y la dependencia que crean las 21 

comunidades en lo que hace a servicios 22 
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sanitarios y otro apoyo de infraestructura en 1 

realidad puede ser bastante perjudicial. ¿Qué 2 

pasa, por ejemplo, si alguien estaba recibiendo 3 

algún tratamiento odontológico a largo plazo y 4 

luego se interrumpe el tratamiento? ¿Qué es lo 5 

que tendrían que hacer por sus propios montos 6 

ofrecerlo -- hacerlo? Bueno, esto tiene que ver 7 

con la sostenibilidad. Esto es lo único que 8 

tengo para decir. 9 

P: Muy bien. Me imagino que le voy a hacer 10 

un par de preguntas adicionales.  FTI, le voy a 11 

pedir que pase a la página 3 puntos “H” “I”. 12 

Antes de preparar su informe y formular el 13 

comentario este no quedaba muy en claro cuáles 14 

eran los beneficios a las prestaciones que se 15 

ofrecieron. Había visto usted estos puntos 16 

donde se observa que Exmingua organizó un día 17 

médico y un día de oftalmología que incluía 18 

servicios también de especialistas en medicina 19 

interna, pediatría, ginecología, medicina 20 

general, ecografías. Se trató de 120 personas y 21 

también un día de oftalmología donde también se 22 
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trató a otros 110 pacientes. ¿Lo había visto 1 

antes? 2 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 3 

Sí, la misma conclusión se aplica en este caso. 4 

P: Estos programas, ¿sabe usted si fueron 5 

clausurados por la rescisión o la suspensión 6 

del proyecto de minería? 7 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): No 8 

sé, y es irrelevante. Esto es lo que ocurre con 9 

la minería, atraviesa ciclos, diferentes fases 10 

del proyecto, terminan los proyectos y por eso 11 

es que la buena inversión en minería incluye 12 

una estrategia de salida que todavía no la vi. 13 

P: ¿Sabe usted si Exmingua suministró algún 14 

apoyo, por ejemplo, en lo que hace a la 15 

reparación de puentes o de hogares? 16 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  17 

Sí, lo recuerdo. 18 

P: En el párrafo 106 de su informe, en 19 

realidad, doctora, este informe es un informe, 20 

ya hablamos de algunas otras cosas que estaban 21 

aquí incluidas. ¿Usted todavía respalda lo que 22 
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dijo ayer de que estas tareas fueron realizadas 1 

por una maquinaria de propaganda de dividir y 2 

conquistar? 3 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 4 

Sí. 5 

P: El párrafo 106 de su informe usted dice 6 

que usted no está de acuerdo, usted no está de 7 

acuerdo con que eran los vecinos mismos los que 8 

identificaron los tipos de apoyo e inversión 9 

social que debían ser realizados por Exmingua. 10 

¿Lo ve? 11 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 12 

Sí. 13 

P: Ahí dice: “Yo no estoy de acuerdo con que 14 

los programas de Exmingua fueron realizados 15 

juntamente con las comunidades, fueron los 16 

vecinos los que identificaban el tipo de 17 

apoyo”. Usted no está de acuerdo con esta 18 

afirmación, que eran los vecinos mismos los que 19 

identificaron el tipo de apoyo. ¿Correcto? 20 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  21 

Yo no vi ninguna prueba de una evaluación de 22 
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las necesidades que fuese participatoria o con 1 

representación de los grupos comunitarios para 2 

identificar estas prioridades. Entonces, hay 3 

algunos nombres que tienen que ver con los 4 

líderes de la comunidad. 5 

P: Usted dice que está en desacuerdo en el 6 

sentido que no eran los vecinos mismos los que 7 

identificaron el tipo de apoyo. ¿Puede 8 

confirmar esto, que esto es lo que usted está 9 

diciendo, que usted está en desacuerdo que eran 10 

los vecinos mismos los que habían identificado 11 

este tipo de apoyo? Yo creo que sí o no sería 12 

suficiente, creo que simplemente es una 13 

pregunta por sí o por no. 14 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): Yo 15 

evaluaría junto con las comunidades, aplicaría 16 

diferentes normas, lo que harían los que están 17 

a cargo de esta participación social porque yo 18 

tengo una norma diferente de lo cual sería un 19 

estándar diferente para esa metodología. 20 

P: Podemos ver 0527, esto es de la demandada 21 

usted verá que se -- de la demandante, perdón.  22 
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Este es un informe de responsabilidad social 1 

entre julio y diciembre de 2014. ¿Lo ve allí? 2 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 3 

Sí. 4 

P: Entonces, cuando usted formula esta 5 

afirmación, lo que estábamos analizando, esto 6 

está en la página 5, página del PDF, 5. Esta 7 

línea que comienza con: “Los líderes de la 8 

comunidad”. ¿Puede aumentar esto, por favor? 9 

Cuando usted realizó la observación y usted 10 

dijo, y aquí estoy parafraseando, que las 11 

comunidades mismas estaban identificando las 12 

necesidades que tenían. ¿Usted estaba al tanto 13 

de que había una serie de reuniones cada dos 14 

semanas que se celebraban con los 15 

representantes y los líderes de la comunidad? 16 

¿Lo sabía? 17 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  18 

Sí, si bien no vi evidencia de ello y quiénes 19 

eran. 20 

P: Bien. Y si podemos pasar a la página 3… 21 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés):  22 
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Disculpe, si me permite agregar. No veo cuál 1 

era el propósito de estas dos reuniones. 2 

P: Si podemos pasar a la página 3. Estaba 3 

también al tanto cuando usted realizó las 4 

afirmaciones que realizó anteriormente que, 5 

¿podemos aumentar aquí la parte que comienza 6 

con: “Cerca de 15 reuniones”? Y hay un punto 7 

adicional en la siguiente página también. 8 

Cuando usted realizó estas afirmaciones las 9 

comunidades no estaban definiendo sus 10 

necesidades, aquí estoy parafraseando, sabía 11 

usted que Exmingua determinó junto con la 12 

comunidad, y aquí cito: “Que las principales 13 

necesidades sociales eran carreteras, vivienda 14 

básica, apoyo sanitario, servicios, como por 15 

ejemplo, drenaje, cañerías, movimientos de 16 

tierras y educación”. Simplemente quiero 17 

preguntarle, doctora, estas necesidades tienen 18 

que ver con los programas que acabamos de 19 

analizar en el informe. ¿Verdad? Y educación, 20 

apoyo en la vivienda. 21 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 22 
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Sí.  ¿Le puedo preguntar sobre las 15 1 

reuniones? 2 

P: Doctora, este no es el momento oportuno 3 

para que usted haga preguntas al abogado. Por 4 

cierto, el abogado de la demandada puede 5 

realizar un seguimiento a estas preguntas. 6 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 7 

Discúlpeme, voy a reformular esto. Las llamadas 8 

15 reuniones que se utilizaron para identificar 9 

estas prioridades eran cuestionables en el 10 

sentido que si representaban o no realmente a 11 

la comunidad, hicieron evaluación oportuna o 12 

adecuada. Entonces, esto es lo que yo llamaría 13 

una lista, simplemente una lista para sugerir 14 

necesidades. Ustedes tienen diferentes 15 

reuniones y tal vez haya tres personas en una 16 

reunión. Esta no es una evaluación de las 17 

necesidades. 18 

P: Podemos pasar a la página 5 del PDF una 19 

vez más, por favor. Y vamos a ver la página 5 20 

del PDF en el párrafo que comienza con: 21 

“Conversaciones sobre concientización”. Aquí 22 
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dice que: “Las conversaciones sobre la 1 

concientización comenzaron para que las partes 2 

se conocieran…” -y dice que- “Este tipo de 3 

trabajo de movilización llevó a invitaciones 4 

más espontáneas de los residentes y un acuerdo 5 

para comenzar el proceso para la donación de 6 

lacas…” -- “Láminas de metal para los techos 7 

según las solicitudes y el acuerdo de la 8 

comunidad”. ¿Es una buena señal para las 9 

relaciones de la comunicación si hay 10 

invitaciones espontáneas de los residentes para 11 

que participe la empresa? 12 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 13 

No, en realidad no.  Si se están pidiendo 14 

mercancías está mostrando una dependencia poco 15 

saludable. Esto no es una organización de 16 

asistencia social, es una mina. Y usted diría 17 

que los programas que analizamos, los programas 18 

de salud, de educación, infraestructura, apoyo, 19 

son simplemente cosas que se le dan. Es otra 20 

manera de decir beneficios. 21 

P: Señora presidenta, no tengo preguntas 22 
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adicionales para ninguno de los dos peritos. 1 

Muchas gracias. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Gracias. Permítanme preguntar a la 4 

demandada para el segundo interrogatorio. En 5 

general, sugeriría una pausa de 10 minutos en 6 

los próximos 15 minutos. Quieren -- no sé 7 

cuánto tiempo necesitan, si tienen 15 minutos o 8 

menos podemos culminar ahora entonces durante 9 

la pausa podemos reorganizarnos, pero si el 10 

redirecto es más largo podemos organizarnos 11 

ahora, hacerlo ahora, perdón.  12 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés): Un 13 

momento. Vamos a seguir con el redirecto en 14 

este momento, señora presidenta. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés): Muy bien. 17 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés): Voy 18 

a comenzar con el señor Lipsett. Ayer se le 19 

leyó el párrafo 6 en el documento. 6G, 6. 20 

¿Recuerda ver visto esto ayer? 21 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés): Sí, 22 
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lo recuerdo. 1 

P: ¿Vio usted en estos documentos alguna 2 

indicación de que había, que como parte del 3 

proceso de debida diligencia se haya analizado 4 

cualquiera de estas solicitudes de esta 5 

posición o también indicación preliminar de 6 

esta posición? 7 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés): No. 8 

P: Podemos pasar ahora a C-839, página 10.  9 

Artículo 26. ¿Recuerda que ayer se le mostró 10 

este documento durante el contrainterrogatorio? 11 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  12 

Sí. 13 

P: Permítanme hacerle una pregunta 14 

hipotética sobre el artículo 26. ¿Si hay 15 

consultas con estos consejos de desarrollo y no 16 

se indica que haya representación indígena en 17 

estos consejos, la -- cumpliría la consulta con 18 

estos consejos, con el artículo 6 del convenio 19 

169 de la OIT? 20 

SEÑOR LIPSETT (Interpretado del inglés):  21 

Creo que no porque el propósito de este 22 
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convenio es consultar con los representantes 1 

legítimos de los pueblos indígenas. Y una buena 2 

práctica sería ir más allá de los 3 

representantes y consultar también con 4 

diferentes subgrupos de las comunidades 5 

indígenas, como persona de edad avanzada, 6 

mujeres, jóvenes, etcétera. 7 

P: Muy bien. Mi próxima pregunta es para la 8 

doctora. 9 

Doctora Esteves, se le preguntó cuando -- 10 

sobre C-701. ¿Vio en su análisis del documento 11 

alguna indicación de que esto hubiese abordado 12 

correctamente las brechas de gobernanza en su 13 

enfoque a las cuestiones sociales? 14 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 15 

No. 16 

P: No tengo preguntas adicionales. Gracias, 17 

señora presidenta. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Muchas gracias. Señor Townsend, 20 

¿alguna pregunta? 21 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 22 
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inglés): No, gracias. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  ¿Profesor Douglas? 3 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés): 4 

No, ninguna. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés): Yo solo tengo un solo ámbito de 7 

preguntas, tal vez para la doctora Esteves. 8 

Según entendí, alguno de sus comentarios, 9 

usted parece estar estableciendo una diferencia 10 

entre reuniones con los miembros locales de la 11 

comunidad antes de que se haya finalizado un 12 

Estudio de Impacto Ambiental presuntamente para 13 

ayudar a identificar las indicaciones -- las 14 

preocupaciones de la comunidad y luego 15 

incorporar esto en el diseño del proyecto a 16 

diferencia de reuniones con miembros de la 17 

comunidad más adelante que en su opinión usted 18 

dijo tenía que ver básicamente con convencer a 19 

una comunidad sobre un proyecto que ya había 20 

sido determinado. Entones, en primer lugar, ¿es 21 

esto una diferencia útil del antes y del 22 
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después? 1 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 2 

Sí, por un lado es informar sobre el diseño y, 3 

en segundo lugar, simplemente para decir: 4 

“Bueno, este es el plan final”. Y nosotros 5 

estamos divulgando información sobre esto. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): No estoy tratando de que usted se 8 

convierta en testigo de hecho, y la referencia 9 

es lo que es y puedo verificarla. Pero al menos 10 

en lo que hace a lo que usted recuerda o en la 11 

medida en la cual usted incorporó esto en el 12 

análisis, ¿cuál fue la naturaleza de las 13 

consultas o las reuniones con la comunidad que 14 

ocurrieron antes del 31 de mayo de 2010 que es 15 

la fecha de la EIA? Se habló mucho de 2012, 16 

2014, etcétera, pero, ¿qué recuerda usted sobre 17 

estas consultas de la comunidad antes de la 18 

preparación de la EIA? 19 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): Yo 20 

no vi ninguna prueba de que se hubiesen 21 

mantenido consultas. Lo único que vi fueron las 22 
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reuniones en las cuales se presentaría el plan 1 

y en esas mismas reuniones los llamados grupos 2 

focales que se reunieron, se hicieron preguntas 3 

sobre la opinión de las personas. Y estos son 4 

mecanismos ineficientes según los cuales se 5 

podrían reflejar las inquietudes de las 6 

personas. Es algo muy técnico, lleva realmente 7 

mucha concentración. Cuando la gente habla en 8 

estas reuniones por la general tienen -- está 9 

la influencia de quién está escuchando, cuál es 10 

el nivel de poder, cuanta concentración exige. 11 

Entonces, por eso es que uno necesita una 12 

validación. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Dejemos de lado su crítica sobre los 15 

mecanismos usted -- que se utilizaron en esta 16 

reunión. Las reuniones en las cuales hubo una 17 

presentación y grupos focales, esto fue 2010, 18 

antes de 2010. ¿Antes de 2010? Lo puedo 19 

verificar. 20 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): No 21 

recuerdo el mes, perdón. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés): Lo puedo verificar por mi propia 2 

cuenta. 3 

Muy bien. Permítanme preguntar a los 4 

colegas. Señor Pitt, ¿alguna pregunta que se 5 

relacione con las que acabo de hacer? 6 

SEÑOR PITT (Interpretado del inglés):  No, 7 

gracias. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Señora Sanoja, ¿alguna pregunta? 10 

SEÑORA SANOJA (Interpretado del inglés): No, 11 

señora presidenta. Gracias. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): Bien. 14 

Gracias a la señora Esteves y el señor 15 

Lipsett por su asistencia que ha sido sumamente 16 

útil para el Tribunal. Puede, ahora retirarse. 17 

Muchas gracias. 18 

SEÑORA ESTEVES (Interpretado del inglés): 19 

Gracias, señora presidenta. 20 

PRESIDENTE KALICKI (Interpretado del 21 

inglés): Bien, abogados, celebramos ahora 22 
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nuestra pausa de 10 minutos y asumo que ahora 1 

la señora Liques está disponible y vamos a 2 

pasar a su interrogatorio una vez que sea 3 

organizada por FTI. ¿Correcto? 4 

SEÑOR TORTEROLA (Interpretado del inglés): 5 

Sí, señora presidenta.  La señora Liques está 6 

disponible. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés): Muy bien. FTI organizará esto, y por 9 

qué no regresamos entonces en 32 minutos pasada 10 

la hora. 11 

(Pausa para el café.) 12 

INTERROGATORIO A LA TESTIGO  13 

KARLA ESTEFANIA LIQUEZ ALDANA 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  Buenos días, señora Liquez.  Quería 16 

verificar, primero, si están todos los 17 

abogados.  En nombre de la demandada, ¿quién 18 

está? Dice aquí Katherine Sanoja, pero sé que 19 

no es usted Katherine Sanoja. 20 

SEÑOR SMITH:  No, soy Quinn Smith. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  Y tenemos a la señora Menaker. 1 

 Señor Smith, reconozco su cara, pero para 2 

conste en actas quería que el nombre correcto 3 

quede identificado en la pantalla. 4 

¿Usted me puede ver bien, señora Liquez, me 5 

escucha bien? 6 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Sí, señora 7 

presidenta, la escucho bien y la veo bien y a 8 

todos los miembros del Tribunal también. 9 

Gracias. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Gracias a usted.  Le damos la 12 

bienvenida.  Gracias por estar aquí con 13 

nosotros. Sé que usted se está recuperando del 14 

COVID.  Si usted necesita algún tipo de receso 15 

para tomar agua o algo, me lo indica, por 16 

favor. 17 

Tengo algunos elementos introductorios.  Son 18 

instrucciones básicamente.  Quizás me haya 19 

escuchado dárselas a otros declarantes.  Trate 20 

de hablar lentamente, trate de no superponerse 21 

con las manifestaciones de otras personas, es 22 
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decir, hablar al mismo tiempo.  Si usted no 1 

entiende una pregunta me lo indica por favor.  2 

Si comprende la pregunta, por favor trate de 3 

responderla en forma concisa, si es posible, es 4 

decir, si es una pregunta que se pueda 5 

responder por sí o por no.  Eso es todo lo que 6 

se necesita. Si usted precisa aclarar algo, lo 7 

entendemos, lo puede hacer pero, por favor, sea 8 

breve.  Si necesita un receso, nos lo indica.  9 

¿Entiende las instrucciones? 10 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Las comprendo, señora 11 

presidenta. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Vamos a mostrar a la señora Liquez la 14 

declaración de testigos de hecho.  Verá usted 15 

allí una declaración de testigos.  Léala en voz 16 

alta para que conste en actas. 17 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Declaro solemnemente 18 

por mi honor y conciencia que diré la verdad, 19 

toda la verdad y solo la verdad. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Muchas gracias.  ¿Puede confirmar que 22 
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durante este interrogatorio no ha recibido ni 1 

brindará tampoco comunicaciones de ningún tipo? 2 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Confirmo, señora 3 

presidenta. 4 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 5 

inglés):  Muchas gracias.  ¿Usted no ha leído 6 

las transcripciones de la sesión y tampoco ha 7 

escuchado las grabaciones de las declaraciones 8 

testimoniales o periciales? 9 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Confirmo, señora 10 

presidenta, que no las he leído ni he visto. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés):  Muchas gracias.  Aparte de su 13 

testimonial escrita, que usted puede tener allí 14 

con usted, ¿tiene usted algún documento ante 15 

sí? 16 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  No, señora 17 

presidenta.  Únicamente mi declaración. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Muy bien. Muchas gracias.  Le doy la 20 

palabra ahora al señor Smith, le va a hacer 21 

preguntas de carácter introductorio. 22 
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SEÑOR SMITH:  Señora Liquez, ¿usted nos 1 

puede confirmar que su declaración es correcta? 2 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Sí, señor Smith.  3 

Solo únicamente quiero hacer una corrección en 4 

el párrafo -- en el numeral 3, en el numeral 2, 5 

perdón, en el cual se indica que he participado 6 

en las reuniones, pero se consignó erróneamente 7 

desde junio del 2021, lo correcto es desde 8 

enero de 2020. 9 

P:   Muchas gracias, señora Liquez.  ¿Cuáles 10 

son sus funciones? 11 

R:   Para comentarle un poco, soy asesora 12 

legal del Departamento de Defensa Comercial de 13 

la Dirección de Administración del Comercio 14 

Exterior del Ministerio de Economía.  Dentro de 15 

las actividades que se tienen es asesorar al 16 

Ministerio de Economía y a la República de 17 

Guatemala en los arbitrajes de inversión y en 18 

procesos que tengan relación a defensa 19 

comercial. 20 

P:   Y en su experiencia, ¿cómo funciona la 21 

relación entre las agencias del gobierno 22 
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guatemalteco? 1 

R:   Bueno. Dentro de los organismos del 2 

Estado existen distintas funciones y cada uno 3 

ejerce las funciones que tiene conforme a la 4 

ley, y las relaciones que se tienen son de 5 

coordinación y colaboración.  Eso quiere decir 6 

que, si alguna de las instituciones requiere 7 

información en el marco de la colaboración y 8 

cooperación que se tiene, pues, se brinda dicha 9 

información.  Esa es la forma en cómo se 10 

trabaja respetando las facultades y 11 

atribuciones de cada una de las mismas. 12 

P: ¿Y cuáles son los poderes de MINECO en 13 

relación con las otras agencias del gobierno? 14 

R:   No existe ningún poder, porque no hay 15 

ninguna facultad que se pueda ejercer sobre 16 

otra institución.  Es por eso que el Estado 17 

está conformado por distintas instituciones, 18 

las cuales tienen reguladas funciones 19 

específicas conforme a la ley.  Entonces, en 20 

este caso, el Ministerio de Economía lo único 21 

que puede ejercer son sus funciones que, 22 
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conforme a la ley del organismo ejecutivo, le 1 

corresponde la administración de los tratados 2 

de libre comercio y los acuerdos de inversión.  3 

En ese sentido, también se puede solicitar 4 

información y colaboración y cooperación en el 5 

marco de esta función específica que tiene el 6 

Ministerio de Economía y que es vinculante con 7 

este arbitraje. 8 

P:   Muchas gracias. 9 

(En inglés) Señora presidenta, no tengo más 10 

preguntas. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés):  Adelante, señora Menaker, tiene usted 13 

la palabra. 14 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  15 

Buenos días, señora Liquez.  Mi nombre es 16 

Andrea Menaker y le formularé algunas breves 17 

preguntas en nombre de la demandante. 18 

Usted acaba de indicar, y esto también está 19 

en su testimonial, que usted es asesora del 20 

Departamento de Defensa Comercial del 21 

Ministerio de Economía.  ¿Correcto? 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2050 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Sí, es correcto. 1 

P:   Y ese departamento tiene un director y 2 

una directora adjunta.  ¿Es correcto? 3 

R:   Tiene un director de Administración del 4 

Comercio Exterior.  Ahora, sobre la directora 5 

adjunta, no existe ese puesto en el reglamento 6 

orgánico del Ministerio, solo un director. 7 

P:   El señor Cruz es el director.  ¿Verdad? 8 

R:  Cutz. Alexander Cutz. 9 

P:   Y la señora Rosales, ¿quién es la 10 

señora Rosales? ¿No es la asistente o mejor 11 

dicho la vicedirectora? 12 

R:   No es asistente, únicamente 13 

administrativa de la Dirección. 14 

P:   Gracias.  ¿Cuánto tiempo hace que 15 

trabaja para el Ministerio? 16 

R:   Le presto servicios al Ministerio desde 17 

hace 4 años.  En el año 2018, en el área de 18 

microempresas y cooperativas, y desde el año 19 

2019 en el Viceministerio de Integración y 20 

Comercio Exterior. 21 

P: ¿Trabaja usted al mismo tiempo como 22 
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abogada en el ejercicio privado de la 1 

profesión? 2 

R:   Sí, sí porque la relación que tengo con 3 

el Ministerio es una relación contractual, no 4 

ejerzo -- no soy funcionaria pública. 5 

P: ¿Sería correcto decir que usted ha 6 

establecido su propio bufete jurídico Liquez y 7 

Asociados? 8 

R:   Sí, tengo una oficina profesional desde 9 

hace más de 20 años, conjuntamente con mi 10 

hermana. 11 

P:   Usted dijo que no es empleada a tiempo 12 

completo del Ministerio de Economía y trabaja 13 

en forma contractual.  ¿Es correcto? 14 

R:   Soy -- Lo que indiqué es que no soy 15 

funcionaria pública, pero sí presto mi asesoría 16 

legal en full-time, con un horario. 17 

P: ¿Tiene usted servicios jurídicos a 18 

clientes distintos del gobierno de Guatemala? 19 

R:   Sí, es correcto. 20 

P:   Aproximadamente, ¿qué porcentaje de su 21 

tiempo dedica usted a trabajar para el gobierno 22 
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guatemalteco? Para darnos una idea simplemente.  1 

Es decir, ¿el gobierno de Guatemala, como en el 2 

caso de GST es uno de los varios clientes para 3 

los que usted trabaja o le dedica usted la 4 

mayoría de su tiempo al trabajo que realiza en 5 

el Ministerio? 6 

R: Le dedico una gran parte de mi tiempo a 7 

las funciones y a las actividades que requiere 8 

el Ministerio.  Voy a mi oficina porque tengo 9 

otros abogados que trabajan conjuntamente con 10 

el área corporativa que yo dirijo. 11 

P: ¿Los otros abogados de su bufete jurídico 12 

también trabajan para el gobierno guatemalteco 13 

en estos casos o solamente es usted? 14 

R: Ninguno; ninguno de los miembros de mi 15 

bufete tiene vinculación contractual con el 16 

Estado o le presta algún servicio al Estado. 17 

P: Entiendo.  Usted trabaja para el gobierno 18 

de Guatemala y representa al gobierno de 19 

Guatemala en arbitrajes de inversión aparte de 20 

este arbitraje en el que estamos ahora.  21 

¿Correcto? 22 
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R: Sí, trabajo en otros arbitrajes de 1 

inversión. 2 

P: Y dijo usted que en este caso arbitral 3 

comenzó a trabajar usted en él desde enero de 4 

2020.  ¿Es correcto? Creo que esa es la 5 

corrección usted indicó cuando se le efectuó el 6 

interrogatorio directo. 7 

R: Sí, es correcto. 8 

P: Desde el inicio de esta audiencia, el 28 9 

de febrero, recibió usted más de 50 correos 10 

electrónicos de las demandantes del CIADI o de 11 

la demandada respecto de esta audiencia.  ¿Es 12 

correcto? 13 

R: No tengo el número exacto, se recibieron 14 

varios correos y debido a que yo me estaba 15 

recuperando del COVID no tuve acceso a ellos de 16 

poderlos leer y fui respetuosa en la orden 17 

procesal que ya conocía de no leer los mismos 18 

para evitar una contradicción con mi 19 

testimonio. 20 

P: Para confirmar, ¿usted no leyó ni los 21 

correos ni los adjuntos a los correos en la 22 
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última semana más o menos? 1 

R: No, es correcto, Miss Menaker, porque 2 

como le menciono estaba recuperándome del COVID 3 

y como tengo asma también se me complicó un 4 

poco más.  Perdón, todavía tengo un poco de 5 

tos. 6 

P: Entiendo. Sí, lo entiendo. En el párrafo 7 

2 de su testimonial, dice que desde enero de 8 

2020 -- disculpe, lo leí incorrectamente.  9 

Usted dice que, según las órdenes del Tribunal, 10 

y desde enero de 2020 y las reuniones 11 

relacionadas con este proceso arbitral, que es 12 

lo que usted indicó en su testimonio directo.  13 

Después, en el párrafo 6, dice usted que la 14 

PGN, la Procuraduría General de la Nación, y el 15 

MINECO realizaron reuniones y entrevistas con 16 

una serie de funcionarios públicos para la 17 

preparación de la defensa de los intereses del 18 

Estado, en este caso, con la única finalidad de 19 

refutar las falsas afirmaciones que realizaron 20 

las demandantes en su escrito de demandada.  21 

¿Correcto? 22 
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R: Es correcto. Es correcto, abogada. 1 

P: Recordará usted que, en enero, a fines de 2 

enero de 2022, 28 de enero de 2022, el Tribunal 3 

ordenó que la demandada podía presentar una 4 

testimonial de un testigo, la designó a usted y 5 

nosotros hemos indicado esto respecto de los 6 

hechos posteriores a junio de 2021.  ¿Recuerda 7 

eso? 8 

R: Sí, recuerdo. 9 

P: Brevemente, en pantalla vamos a colocar 10 

una carta de las demandantes al Tribunal de 11 

enero de 2022, el 18 de enero.  Vamos a la 12 

página 5 en español y 6 en la traducción -- 5 13 

en inglés y 6 en la traducción al español.  14 

Vamos a ver la lista de viñetas que dice 12 de 15 

junio y después va a la próxima página, no sé 16 

si podemos ponerlas todas las viñetas en la 17 

página en las versiones española e inglesa.  No 18 

sé si puede FTI colocar todo en pantalla, tanto 19 

en inglés como en español.  Si no, lo dejamos 20 

así. 21 

Tengo solamente una pregunta respecto de 22 
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esto.  Verá usted que aquí hay una lista, y 1 

usted por supuesto fue copiada, en donde las 2 

demandantes plantean varios hechos posteriores 3 

a junio de 2021 que tienen que ver con 4 

reuniones intergubernamentales.  El segundo 5 

punto, es decir, el del 13 de julio, la 6 

Fiscalía guatemalteca reabre el procedimiento 7 

relativo a la supuesta falta de permiso de 8 

construcción por parte de Exmingua, en 2011.  Y 9 

después dice que el MARN elaboró informes el 19 10 

de julio.  Verá usted que la Fiscalía 11 

guatemalteca convoca a un ex empleado de 12 

Exmingua bajo amenaza de arresto a presentar 13 

una declaración. 14 

Después, verá usted también, por ejemplo, el 15 

2 de agosto de 2021, el director del 16 

Departamento Jurídico del MARN encarga al 17 

Departamento de Economía del MARN que calcule 18 

las multas por las infracciones identificadas 19 

en el informe de seguimiento de 2015 y después 20 

de septiembre de 2021 se da instrucción verbal 21 

para llevar a cabo una inspección del proyecto 22 
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Progreso VII de la mina.  Y después la lista 1 

sigue.  En noviembre, hay dos notificaciones, 2 

una del MARN y otra del MEM; la del MARN ordena 3 

a Exmingua que presente un plan de gestión 4 

ambiental actualizado.  ¿Puede confirmar usted 5 

que en su testimonial usted no hace ningún 6 

comentario respecto de estos hechos posteriores 7 

al mes de junio de 2021, verdad? 8 

R: Es correcto, no hago mención en mi 9 

declaración sobre esos hechos.  Si me deja 10 

ampliar, le explico por qué.  Los hechos tal 11 

vez fueron conocidos por mi persona... 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Señora Liquez, le explico cómo 14 

funciona este proceso.  Usted tiene que 15 

responder solamente la pregunta formulada por 16 

la abogada.  Si usted quiere explicar en más 17 

detalle, debe indicar, para que conste en 18 

actas, que quiere explayarse y después el señor 19 

Smith la va a invitar a que lo haga. 20 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Okay. Gracias, señora 21 

presidenta. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Gracias a usted. 2 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  3 

Gracias, señora Liquez.   4 

Señora presidenta: no tengo más preguntas. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Muy bien. Entonces, le damos la 7 

palabra al señor Smith. 8 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  9 

Tengo solamente una pregunta.  ¿Puede continuar 10 

usted, señora Liquez, con las aclaraciones que 11 

estaba efectuando en cuanto a la pregunta que 12 

se le formuló respecto de esa carta del 18 de 13 

enero? 14 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA:  Gracias.  Solo quería 15 

aclarar que los hechos que se manifiestan en 16 

esa carta fueron conocidos por mi persona hasta 17 

el momento en que tuve a la vista la réplica y 18 

los anexos que presentaron las demandantes.  No 19 

podía realizar ningún pronunciamiento sobre 20 

procedimientos internos de instituciones en las 21 

cuales no tengo yo ninguna vinculación.  Esa 22 
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sería el principal objetivo de por qué no se 1 

hizo una referencia a esas acciones, que no 2 

dependen ni de mi persona ni del Ministerio de 3 

Economía.  Esa sería la explicación, señor 4 

Smith.  Muchísimas gracias. 5 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  No 6 

tengo más preguntas. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Muchas gracias.   9 

Señor Townsend, ¿alguna pregunta para la 10 

señora Liquez? 11 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 12 

inglés):  No tengo preguntas.  Gracias. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): ¿Profesor Douglas? 15 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  16 

No tengo preguntas tampoco. 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés):  Señora presidenta Liquez, el Tribunal 19 

no tiene preguntas para formularle.  Con esto 20 

concluimos este muy breve interrogatorio.  Le 21 

deseamos lo mejor en cuanto a su recuperación.  22 
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Gracias por venir a declarar ante nosotros. 1 

SEÑORA LIQUEZ ALDANA: Muchísimas gracias, 2 

señora presidenta, miembros del Tribunal, 3 

abogada Menaker y demás miembros que se 4 

encuentran presentes en la audiencia. Gracias. 5 

INTERROGATORIO CONJUNTO A LOS PERITOS  6 

MIKE ARMITAGE Y JAMES SIDDORN 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Muy bien, señores abogados, tenemos a 9 

Armitage y a Siddorn.  No sé si es necesario 10 

hacer un breve receso para configurar su 11 

declaración. 12 

(Pausa.) 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Veo que hay un técnico que está allí 15 

en la sala. Hasta que ustedes me indiquen que 16 

los peritos están listos, esperaré. 17 

(Pausa.) 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):   Doctor Armitage, doctor Siddorn, 20 

bienvenidos.  Antes de comenzar su 21 

presentación, tenemos unas instrucciones 22 
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preliminares y cuestiones procesales que 1 

tenemos que abordar.  No sé si ustedes han 2 

escuchado ya las instrucciones que se le dieron 3 

a los otros comparecientes, pero, primero que 4 

nada, traten de hablar en forma lenta, traten 5 

de evitar superponer lo que ustedes digan con 6 

lo que dicen los abogados.  Si ustedes no 7 

entienden alguna pregunta, por favor, 8 

indíquennoslo.  Si sí entienden la pregunta, 9 

respóndanla en forma precisa.  Si se puede 10 

responder por sí o por no.  Si en algún momento 11 

necesitan un receso, por favor, nos lo hacen 12 

saber.  13 

Confirmen, por favor, que han entendido 14 

estas instrucciones y también confirmen que me 15 

ven y me escuchan correctamente. 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Sí, la vemos y escuchamos bien, señora 18 

presidenta. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Y la misma confirmación para su 21 

colega.  22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 1 

Sí, yo pensé que podía responder por ambos. 2 

(Pausa.) 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Okay. Ven en pantalla la declaración 5 

de peritos.  Por favor, le pido que la lean 6 

ambos. 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 8 

“Declaro solemnemente por mi honor y conciencia 9 

que mi declaración estará de acuerdo con lo que 10 

sinceramente creo”. 11 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): 12 

“Declaro solemnemente por mi honor y conciencia 13 

que mi declaración estará de acuerdo con lo que 14 

sinceramente creo”. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés):  Gracias.  Algunas afirmaciones 17 

adicionales.  Si podrían verificar que durante 18 

su interrogatorio no recibirán ni tendrán 19 

ninguna comunicación de ninguna índole. 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Sí, lo podemos afirmar. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Aparte de sus dos informes y la 2 

presentación que ha elaborado, ¿tienen algún 3 

otro documento en la mesa? 4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  5 

No, solo tenemos nuestros informes -- nuestro 6 

informe. 7 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 8 

inglés):  Finalmente, recibimos -- bueno, la 9 

demandante nos ha indicado cuál parte del 10 

informe va a abordar.  No lo voy a leer, pero 11 

se refleja en una carta de 10 de febrero de 12 

2022, de White & Case.  Ustedes entienden, la 13 

regla es que una vez que uno ha empezado a 14 

responder a una pregunta, estamos únicamente en 15 

manos de esa persona.  ¿Entienden? 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Creo que tenemos una división clara. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Entonces, voy a dar la palabra a la 20 

doctora Zarowna. Seguramente no he dicho bien 21 

su nombre. 22 
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SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  1 

Gracias. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Bueno, con un nombre como Kalicki yo 4 

debería pronunciar mejor los nombres del este 5 

de Europa.  6 

Entonces, supongo que usted lo llevara por 7 

el aspecto preliminar antes de la presentación. 8 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  9 

Es correcto.   10 

Buenas tardes, miembros del Tribunal, 11 

doctores Armitage y Siddorn...  12 

(Pausa.) 13 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés): 14 

Hay dos informes de SRK que se han presentado.  15 

El primer informe tiene fecha 20 de julio del 16 

2020 y el segundo tiene fecha 10 de junio de 17 

2020.  ¿Pueden confirmar que ustedes son 18 

coautores de estos informes, así como su 19 

contenido? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Sí, es correcto. 22 
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SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): Sí, 1 

lo puedo confirmar. 2 

P: Gracias. ¿Tienen alguna actualización o 3 

corrección que desearían realizar? 4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  5 

Un solo punto.  Desde que elaboramos este 6 

informe ya no trabajo en SRK, después de 31 7 

años, y he organizado una empresa de 8 

exploración de oro propia en que me voy a 9 

enfocar a futuro.  No tengo ninguna 10 

actualización. 11 

P: Gracias. Con eso se concluye el 12 

interrogatorio directo.   13 

De manera que paso a la otra parte la 14 

palabra para el contrainterrogatorio. No, para 15 

el interrogatorio directo de los expertos. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés):  Muy bien.   18 

Entonces, nos llevaran por su presentación 19 

en Power Point.  Les recuerdo que tenemos 20 

disponible 45 minutos. 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 22 
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Por favor, si pueden volver a compartir 1 

pantalla. 2 

(Pausa.) 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): Va 4 

a ser una presentación conjunta de James 5 

Siddorn y mi persona.  Yo voy a tomar la 6 

primera parte y después le voy a dar la palabra 7 

a James.  8 

Las primeras diapositivas hablan un poco de 9 

los antecedentes de James y mi persona.  No me 10 

voy a quedar mucho en esto, pero veo que los 11 

tienen en los informes.  Solo destaco que los 12 

dos somos geólogos, pero yo en mi trabajo con 13 

SRK ha sido para elaborar estimados de recursos 14 

de esos, manejar estudios de factibilidad, es 15 

decir, algunos de los aspectos más técnicos, 16 

mientras que James es un geólogo experto en 17 

geología estructural y se ha enfocado en 18 

entender los yacimientos minerales.  Es por eso 19 

que hay una distinción bastante clara entre 20 

nuestros valores. 21 

Al final de esta diapositiva, bueno, es para 22 
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recordar lo que se nos pidió.  Se nos pidió 1 

organizar un plan de vida de la mina, un modelo 2 

que muestra cómo la mina en operación habría 3 

avanzado si no tuviera que cerrar.  También nos 4 

pidieron hacer nuestra propia evaluación de las 5 

metas de exploración que eran conocidas en 6 

aquel momento, en el 2016.   7 

Ha habido mucha exploración en el área del 8 

proyecto y hay 14 zonas que se han 9 

identificado, de manera que, bueno, nos 10 

pidieron evaluar el potencial de estos y la 11 

medida en que se podrían haber explorado entre 12 

el 2016 y el 2020. 13 

Luego, vamos hablar, James lo va a hacer, 14 

vamos hablar del potencial para descubrir más 15 

depósitos que no se habían conocido en la 16 

época, pero que podrían haberse encontrado en 17 

caso de que el (inaudible) hubiera permitido a 18 

la empresa seguir explorando. Y todo ese 19 

trabajo hizo que nosotros brindáramos insumos a 20 

Versant para su valuación pericial. 21 

Este es muy esquemático para intentar 22 
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transmitir la geología en forma simple, así 1 

como las tres áreas que nos pidieron analizar.  2 

Y los dividimos en la mina en operación, el 3 

potencial conocido -- de exploración conocido y 4 

la oportunidad perdida de exploración.  Lo que 5 

se ha intentado mostrar en las líneas negras 6 

son los diferentes tipos de depósito. 7 

Básicamente hay dos objetivos, los de roca 8 

dura, que está en zonas de mineralización, 5 a 9 

10 metros de espesura de muy alta ley que se 10 

formaron durante el oro génesis y sabemos por 11 

el tipo de depósitos que son que tienen la 12 

posibilidad de ser muy extensas, y en la línea 13 

de arriba trata de hablar o de transmitir la 14 

mineralización que se forma en la superficie de 15 

la tierra cuando estas zonas con profundas -- 16 

donde se baja el terreno.  Bueno, hay alta ley 17 

con más profundo y un mineral de menor ley 18 

cerca de la superficie. 19 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  No 20 

quiero interrumpir, sin embargo, esta 21 

diapositiva no tiene ninguna referencia y la 22 
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siguiente tampoco, de manera que estas son 1 

elementos demostrativos.  Quisiéramos al menos 2 

tener una referencia. 3 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  4 

Así es, señora presidenta.  La diapositiva no 5 

es más que una presentación de lo que se trata 6 

en el informe de los peritos.  No está incluido 7 

en los informes mismos, es una ayuda visual. 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés):  Por lo tanto, no cumple estrictamente 10 

con las disposiciones procesales, que 11 

dispusieron que cualquier gráfico de este 12 

elemento debía de brindarse -- proporcionarse a 13 

la otra parte con una hora de antelación.  En 14 

la medida en que se basa en los datos de los 15 

informes, normalmente deberían indicar las 16 

páginas de los documentos para poderlos 17 

verificar durante esta hora.  Es el propósito. 18 

No vamos a perder tiempo ahora para ese 19 

receso, pero sí quisiera recordar a ambas 20 

partes de aquí en adelante que son las reglas 21 

acordadas y voy a solicitar, después de este 22 
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interrogatorio, que para este elemento 1 

demostrativo y para cualquier otro elemento 2 

demostrativo que les den a los abogados de la 3 

otra parte y a los miembros del Tribunal, 4 

cualquier referencia a los párrafos o páginas 5 

de los informes para que puedan verificar que 6 

no es un nuevo material, sino simplemente una 7 

muestra gráfica. 8 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  9 

Claro, se entiende y pedimos disculpas. 10 

(Pausa). 11 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 12 

Muy bien. ¿Continúo, entonces? 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Sí, por favor. 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 16 

¿Puedo seguir hablando de este elemento o debo 17 

seguir? 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Disculpe el ruido de fondo.  Sí, 20 

puede seguir hablando de esta visual, pero 21 

sujeto a posibles preguntas después respecto de 22 
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si es nuevo material o si se reflejó en su 1 

informe.  Yo no puedo formular ninguna 2 

resolución al respecto, pero puede seguir 3 

explicándolo y, si hay alguna impugnación 4 

después, podemos volver a evaluar esa 5 

información. 6 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  7 

Nosotros sí queremos formular una impugnación.  8 

No creemos que se debería utilizar. Pueden 9 

seguir.  Esto es muy diferente de lo que 10 

aparece en el informe; la manera en que se 11 

presenta es muy diferente. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Muy bien.  Entonces, a ver qué nos 14 

puede decir la abogada de la demandante.  15 

Manifestó usted que esto se basó en los datos 16 

que están en el informe y ahora no es más que 17 

una forma de mostrar estos datos en forma 18 

visual.  ¿Nos puede llevar a, o quiere pedir a 19 

los peritos que nos lleven a los párrafos del 20 

informe en que se basan? 21 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  22 
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Señora presidenta: yo creo que los peritos son 1 

los que están en mejor situación para poder 2 

indicar.  Yo no sé si este es el momento de 3 

hacerlo, pues si se hace, pues, se disminuye el 4 

tiempo de la presentación y pido disculpas por 5 

no haberlo enviado con antelación. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés):  Muy bien. Voy a preguntar a los 8 

peritos.  Si pueden dar una buena respuesta 9 

diciéndonos, por ejemplo, todos los datos están 10 

en la página 4, por ejemplo, entonces vamos a 11 

entrar a esto de una vez.  O si exige una 12 

explicación, toda una explicación, podemos 13 

saltar esta diapositiva.  Las reglas no 14 

permiten presentar nuevas pruebas.  Si pueden 15 

indicar en tal cuadro del informe, todo está 16 

allí, pero en otras direcciones o con otros 17 

colores. 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  19 

Para ser honesto, yo creo que no lo podemos 20 

hacer.  El propósito fue simplemente permitir 21 

que entendieran las tres áreas que analizamos y 22 
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explicarlo de manera gráfica, pero no podríamos 1 

hacer referencia a un determinado párrafo. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés): Muy bien. Entonces, pasemos a la 4 

siguiente. 5 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  Para 6 

que haya claridad, ¿esto va a constar en el 7 

expediente o se excluye del expediente? 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés):  Yo creo que sobre la base de la 10 

confirmación de los peritos de que este 11 

material no estaba en los informes, yo creo que 12 

se tiene que excluir del expediente. 13 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  14 

Señora presidenta: ¿sería posible que 15 

brindáramos referencia posteriormente para 16 

respaldar ciertos aspectos de esa diapositiva? 17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés):  Muy bien.  De manera provisional se 19 

excluye sobre la base de lo que han dicho los 20 

peritos.  Si quieren volver a plantearnos que 21 

esto, no obstante, le señalamos párrafo X o Y, 22 
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entonces el Tribunal lo volverá a tratar. 1 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  2 

Puedo aclarar que no está reflejado en un solo 3 

párrafo, sino en varios párrafos.  Por ejemplo, 4 

el potencial de exploración conocido, eso está 5 

en nuestro primer informe, en el párrafo 75.  6 

Algunos aspectos de la oportunidad perdida de 7 

exploración se van a cubrir, por ejemplo, en el 8 

párrafo 183.  De manera que el material está 9 

ahí, pero no está en un solo párrafo. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Muy bien.  Entonces, yo creo que 12 

vamos a tener que esperar por el momento una 13 

determinación respecto de la exclusión o no 14 

hasta que el Tribunal tenga la oportunidad de 15 

ver alguna de las citas que nos van a brindar. 16 

Doctor Armitage: ¿usted pensaba decir algo 17 

más acerca de la diapositiva o podemos seguir? 18 

¿O ya ha dicho lo que iba a decir? 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

Solo iba a señalar la diferencia de las tres 21 

áreas que hemos evaluado y el propósito de esa 22 
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diapositiva era demostrar esto de manera 1 

gráfica. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Bueno, parece que se puede hacer sin 4 

la diapositiva.  Pueden explicar lo que han 5 

hecho en su informe sin la diapositiva. 6 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  7 

Está bien.  ¿Puedo hacer una pregunta adicional 8 

en cuanto al tiempo?  Sé que solo tenemos 45 9 

minutos, ¿este tiempo se cuenta contra la 10 

presentación? 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés):  No, el Tribunal podrá asignar este 13 

tiempo de acuerdo con lo que considere 14 

pertinente a las partes, pero no se sustrae de 15 

su presentación. 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Bueno.  En lugar de esa diapositiva, nos 18 

pidieron analizar la mina operativa, el 19 

potencial de exploración conocido y la pérdida 20 

de oportunidad de exploración.  Son las tres 21 

áreas en que nos hemos enfocado.  Como última 22 
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diapositiva introductoria, yo creo que toda 1 

esta información es conocida, de manera que no 2 

voy a leer la diapositiva.  Está aquí 3 

simplemente para transmitir la vida del 4 

proyecto desde que se descubrió el oro por 5 

primera vez en el año 2000, llevando al punto 6 

en el 2014, cuando la mina empezó la 7 

explotación.  No voy a quedarme más en esto. 8 

Ahora voy a hablar de la mina en operación, 9 

que es la primera de las tres áreas que nos 10 

pidieron analizar.  Concretamente, nos pidieron 11 

elaborar un plan de vida de la mina para 12 

mostrar cómo habría desempeñado la mina en caso 13 

de que se hubiera permitido seguir sus 14 

operaciones, y básicamente es un modelo que 15 

muestra cuántas toneladas habíamos contemplado 16 

que se iba a extraer cada año, cuánto material 17 

iba a procesar, cuánto oro se iba a producir y 18 

cuánto costaría eso.  Toda esa información 19 

luego le dimos a Versant para la evaluación. 20 

Para resumir, se basa en un recurso mineral, se 21 

hace un estimado de la mineralización del oro 22 
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que ha sido elaborado por Gold Fields en el 1 

2003.  Se basa en el desempeño de la operación 2 

antes de que se exigió que cerrara, se basa en 3 

la información de costos de capital y costos 4 

operativos, o gastos de capital y gastos 5 

operativos suministrados por la demandante 6 

sobre la base de los costos incurridos en el 7 

momento.  Se basa también en pruebas 8 

metalúrgicas para mostrar qué tanto del oro en 9 

la roca podría recuperarse en la planta.  Eso 10 

todo con nuestros supuestos sobre 11 

razonabilidad. 12 

Disculpe, hemos perdido la pantalla. 13 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  14 

Vamos a enviar a alguien de informática. 15 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 16 

inglés):  Y sí ayudaría que una persona de 17 

informática quedara en la sala en caso de que 18 

se necesitara. Estaría muy bien. 19 

(Pausa.) 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Si tienen alguna dificultad en 22 
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controlar la diapositiva, la alternativa sería 1 

que FTI manejara esto y ustedes dirían “próxima 2 

diapositiva”. 3 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): 4 

¿Ahora pueden ver? 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Sí. 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 8 

Muy bien. Bueno, acabo de introducir el plan de 9 

vida de la mina, ese plan de vida de la mina se 10 

basa en un estimado de recursos elaborado por 11 

Gold Fields en el año 2003.  Nosotros no 12 

supusimos que iba aumentar el recurso, 13 

simplemente organizamos un plan para la 14 

excavación de ese recurso mineral.  Demostramos 15 

esta diapositiva para mostrar que a menudo ha 16 

sido el caso, sobre todo en los proyectos de 17 

oro, que una vez que uno empieza a extraer o 18 

explotar uno encuentra más material y se 19 

aumenta el recurso mineral. Esto es un ejemplo 20 

que muestra cómo han aumentado los recursos 21 

después de completado el estudio de 22 
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factibilidad una vez que empezaron a extraer.  1 

Todo esto es de una base de datos que está 2 

disponible al público. 3 

O sea, nuestro supuesto es que no creció el 4 

recurso, pero a lo mejor es un supuesto 5 

conservador.  Estos son los supuestos clave en 6 

el plan de vida de la mina, y no voy a entrar 7 

en mucho detalle sobre estos, pues las 8 

siguientes cuatro o cinco diapositivas se 9 

enfocan en los puestos más importantes, pero 10 

como he dicho al inicio, inicialmente hubo un 11 

supuesto respecto del total de recursos 12 

disponibles, cuánto se va a explotar, cuánto se 13 

va a procesar en la planta, cuánto cuesta y 14 

cuánto oro se va a producir. 15 

Si empezamos con el recurso, el estimado de 16 

recursos, bueno, como he dicho, un recurso 17 

mineral es la mineralización en el subterráneo 18 

que tiene el potencial de explotación y es un 19 

estimado de recursos elaborado por Gold Fields, 20 

una empresa de minería de oro importante en el 21 

2003, cuando tuvo participación en el proyecto 22 
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y que elaboró para sí mismo y no para los 1 

informes públicos.   2 

Una de las críticas que RPA hace en su 3 

informe es que ya -- que este estimado no se 4 

elaboró de acuerdo con el código de la CIM, 5 

entonces hay que hacer caso omiso.  El código 6 

de la CIM es un código acerca de cómo informar 7 

sobre los estimados y no cómo elaborarlos, 8 

entonces no dice nada acerca de si se hizo bien 9 

o mal, o no.  Simplemente, es para los informes 10 

públicos y Gold Fields no tenía esta intención, 11 

entonces fue un estimado que se elaboró en el 12 

momento para sus propios propósitos y no 13 

tenemos por qué pensar que hay un sesgo hacia 14 

arriba o hacia abajo, esa es la mineralización 15 

que hay.   16 

Obviamente, cuando explotamos la 17 

mineralización lo que normalmente pasa es que 18 

primero hay material de desperdicio, o sea, de 19 

baja ley con el mineral.  No se puede 20 

simplemente extraer el recurso y pasarlo por la 21 

planta.  Normalmente, hay otro material que se 22 
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encuentra en el mineral, no se puede separar, 1 

de manera que nosotros hicimos varios ajustes a 2 

ese estimado de recursos para reflejar lo que 3 

quería hacer la mina.  Bueno, querían lograr un 4 

mineral con al menos 8,1 gramos por tonelada 5 

para alimentar a la planta.  Entonces, 6 

ajustamos ese recurso para ver cuántas 7 

toneladas habría que permitir tomar en cuenta 8 

la dilución cuando uno extrae, y supusimos que 9 

iba a haber extracción donde estaba, Guapinol 10 

sur, y que luego iban a pasar a extraer en 11 

Laguna norte. 12 

Una de las críticas de RPA es que no había 13 

un estimado de reservas en el momento y es un 14 

estimado del material que uno ha mostrado que 15 

se puede extraer de manera económica.  Nosotros 16 

diríamos que hay muchas minas en todo el mundo 17 

que jamás han elaborado un estimado de 18 

reservas, porque no lo tienen que hacer, porque 19 

están operando, se financian a sí mismo, no 20 

están buscando fondos, de manera que no tienen 21 

que dar informes sobre los estimados de acuerdo 22 
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con los criterios para los informes públicos.  1 

Nosotros suponemos que la relación de -- o 2 

sea, la cantidad de roca que hay que extraer 3 

para acceder al mineral, supusimos que iba a 4 

ser constante. Nosotros sabemos que esta 5 

relación era constante pero el promedio es 5 6 

toneladas desperdicio para cada tonelada de 7 

mineral y los registros muestran qué es lo que 8 

estaba logrando y hemos supuesto que esa 9 

relación va a seguir en la medida que seguían 10 

extrayendo mineral. 11 

En cuanto a la cantidad de material de ser 12 

procesada por la planta todos los días, 13 

nosotros suponemos que iba a ser 250 toneladas 14 

por día. La mina está diseñada para producir 15 

240 toneladas por día, pero se hizo un trabajo 16 

adicional en la planta para que pudiera tratar 17 

más material o procesar más material. Y se 18 

había mostrado que había logrado 250 toneladas 19 

por día en ciertos días aun cuando todavía 20 

estaba en el proceso de ir subiendo la 21 

capacidad. Esto es una frase para hablar de la 22 
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primera fase cuando uno se está acostumbrado al 1 

mineral, sus características, haciendo cambios 2 

y ajustes para que la minera operara de manera 3 

óptima. Y ese período inicial puede durar o de 4 

varios meses a años hasta que la mina ha 5 

llegado a un estado constante. Y una de las 6 

diferencias entre el plan de vida de la mina 7 

que nosotros elaboramos en la versión ajustada 8 

que fue elaborada por RPA para dar a la 9 

Secretaría es que nosotros hemos reflejado el 10 

hecho de que la mina sigue mejorándose y 11 

todavía no ha llegado al estado constante, 12 

mientras que RPA supuso que la mina iba a 13 

seguir con el mismo desempeño que en esa época, 14 

aun cuando era muy nuevo y seguían aprendiendo 15 

mucho y seguían una trayectoria hacia arriba. Y 16 

hemos visto también que la planta para 17 

recuperar el 82 por ciento del oro. Del oro que 18 

entra a la planta nosotros lo concentramos para 19 

producir un concentrado para la venta y al 20 

hacerlo perdimos el 18 por ciento del oro que 21 

va a quedar en las colas. Y esto se da sobre la 22 
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base de las pruebas que hicieron cuando se 1 

inició las operaciones, y los datos operativos 2 

muestran que la recuperación va mejorando 3 

paulatinamente, todavía no hemos llegado al 82 4 

por ciento. Las pruebas muestran que debe ser 5 

muy -- totalmente posible lograr el 82 por 6 

ciento. 7 

Ahora, sus supuestos cruciales para la mina 8 

en operación, para RPA, para un abordaje 9 

alternativo de evaluación hicieron un análisis 10 

de transacciones comparada y se utiliza El 11 

Tambor como la base para cooperar con otras 12 

minas. Y lo que hemos destacado en esta 13 

diapositiva es que cuando se hace hay que 14 

comparar elementos similares. Hay que 15 

cerciorarse de que el comparado es igual que 16 

nuestra mina. Y para un proyecto de oro, dos de 17 

los impulsores principales de valor son la ley, 18 

si tiene una mina de alta ley, o sea, no hay 19 

que extraer tantas toneladas para conseguir la 20 

misma cantidad de oro. Bueno, si es alta ley, 21 

por lo general se vende y se compra a un precio 22 
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mucho más alto que es para una mina de baja 1 

ley. Y si una mina ya está en operación, bueno, 2 

obviamente se ha quitado muchos riesgos, 3 

también se vende a un precio mayor. Y estas son 4 

las listas de comparables utilizados por RPA, y 5 

primero, bueno dos de las transacciones no se 6 

llevaron a cabo.  Entonces no se puede saber, 7 

respecto de los precios. Y si uno ve los temas, 8 

bueno, todos son de menor ley, mucho menor ley 9 

que El Tambor y no están en operación. 10 

Entonces, para nosotros utilizar estos como 11 

comparables resultaría en una subvaluación del 12 

Tambor. 13 

Ahora voy a pasar a la segunda parte. Es lo 14 

que hemos llamado el potencial conocido de 15 

exploración. Para recordar, sabemos que hay 16 

zonas muy precipitadas de, o inclinada de 17 

mineralización más profundas y también tenemos 18 

la de más baja ley, la saprolita donde la 19 

mineralización es más dispersa. Y esta es una 20 

representación gráfica de la información que 21 

está disponible y muestra las dos zonas de la 22 
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licencia. Y si ven en rojo se identifica las 14 1 

zonas objetivas que se han indicado por los 2 

trabajos antes del 2016, y se ven la zona de 3 

Progreso VII, tenemos las minas en operación 4 

que están ahí.  Pero si pasamos a la licencia 5 

de Santa Margarita, hay varios más áreas 6 

objetivos donde según los indicios en la 7 

superficie existe la posibilidad de otra 8 

mineralización. 9 

Hay aquí un resumen de todos los trabajos 10 

técnicos que se han hecho para permitir que se 11 

identificaran esos objetivos. Más de 4 mil 12 

muestras y más de 3 mil muestras de virutas, 13 

perforación, mapeo. O sea, hay mucho trabajo 14 

que se ha hecho en esta zona y esa es la 15 

información que se ha utilizado para informar 16 

estos objetivos.  Nosotros llegamos a nuestro 17 

criterio de que de esos 14 objetivos de roca 18 

dura, 3 tienen el potencial de convertirse en 19 

minas y los tres que tienen más potencial para 20 

nosotros son: Guapinol Norte, Río Quixal y JNL. 21 

Entonces, para nosotros existe la posibilidad 22 
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de tres minas adicionales como El Tambor en la 1 

zona de la licencia, y también evaluamos que 2 

había potencial de un objetivo de saprolita. Es 3 

uno porque nosotros contemplamos en la 4 

situación y hay que recordar que esta es la 5 

materia que está en la superficie. Sabemos por 6 

la mina a cielo abierto que esa saprolita se 7 

extiende 20 metros. Y sabemos por las muestras 8 

de roca en la superficie la medida del 9 

material, más de 2 gramos por tonelada. 10 

Y recordarán que hemos mostrado una 11 

diapositiva. Estas zonas amarillas son zonas 12 

que hemos marcado que tienen una ley que es más 13 

de 2 gramos por tonelada. De manera que hemos 14 

delineado el área aquí, lo hemos proyectado a 15 

20 metros y lo hemos utilizado para llegar a un 16 

estimado de toneladas y deme que nos da un 17 

objetivo de un millón y onzas medio. O sea, un 18 

millón y medio de onzas dentro de 20 metros de 19 

la superficie en esas áreas que estamos 20 

tratando como un objetivo. 21 

(Pausa.)  22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 1 

Bueno que esto iría simplemente en una sola 2 

planta del proceso. Sería suficiente para una 3 

sola planta del proceso. 4 

Muy bien. Entonces, estas no son minas en el 5 

momento, entonces no hay garantía de que se 6 

conviertan en minas. Nosotros vamos a solicitar 7 

que se analice cómo este proyecto podría haber 8 

sido avanzado entre 2016 y 2020 y ver si 9 

pudiésemos cuantificar lo que se habría hecho y 10 

allí utilizaríamos dos métodos diferentes. Uno 11 

es el que tenemos aquí, el método de 12 

exploración y simplemente se analiza lo que se 13 

hizo y determinamos cuánto hemos avanzado hasta 14 

el punto en el cual podamos comenzar una mina. 15 

Y nuestra evaluación fue que en 2016 los 16 

objetivos de saprolita solamente se encontraban 17 

en un 5 por ciento, era al comienzo solamente, 18 

era al comienzo de la perforación solamente 19 

teníamos las muestras. Entonces, no había 20 

ninguna perforación, entonces, solamente 21 

teníamos las muestras y decimos que era un 5 22 
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por ciento, pero con las metas de la roca dura 1 

teníamos una mejor delineación a través de la 2 

superficie y la zanjas y en muchos casos a 3 

través de la perforación y (perforamos) que 4 

habría hasta un 12 por ciento.  Entonces, 5 

sentíamos que entre 2016 y 2020 habrían 6 

avanzado hasta el punto en que los objetivos de 7 

saprolita se encontrarían entre el 10 y el 15 8 

por ciento. Entonces, lo que estamos diciendo 9 

es, bueno, tenemos este proyecto, estamos en 10 

una etapa bastante temprana, si pudiésemos 11 

haberlo explorado creemos que podríamos haber 12 

llegado hasta aquí. Entonces, estamos en un 13 

punto en el cual podemos determinar si valía la 14 

pena o no comenzar una mina. 15 

El otro método que utilizamos es lo que 16 

llamamos el método probabilístico geológico, y 17 

es bastante complicado. No voy a ahondar en 18 

detalles, pero para resumir es un método 19 

similar al de la exploración, pero se incorpora 20 

más análisis porque lo que se hace es tener a 21 

un grupo de geólogos que analizan los factores 22 
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geológicos centrales y cuáles son las 1 

probabilidades de avanzar con este proyecto al 2 

próximo paso. Nosotros sabemos, a partir de 3 

documentos de monografía que cuando ustedes 4 

escriben -- explorar un proyecto como este tal 5 

vez haya una posibilidad de 1 de 100 o una de 6 

500 en que se convierta en una mina, entonces 7 

no lo sabemos, es al principio. Pero a medida 8 

que vamos avanzando en el proceso recibimos más 9 

información, tenemos más confianza, estamos en 10 

mayores condiciones de determinar la 11 

probabilidad entonces aumenta el valor. Este 12 

método probabilístico es un método que nos 13 

permite cuantificar en qué punto nos 14 

encontramos hasta que el proyecto pueda 15 

convertirse en una mina. Y se basa en trabajar 16 

en el alcance, la generación de proyectos, las 17 

etapas anteriores, el reconocimiento, la 18 

perforación de pozos, la estimación de los 19 

recursos y llegamos hasta el estudio de 20 

viabilidad. 21 

Y estos son los factores que presentamos, 22 
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son factores que hemos derivado específicamente 1 

para los objetivos de saprolita, es decir, cuál 2 

sería el porcentaje de probabilidad de avanzar 3 

hasta el próximo paso y que esto se convierta 4 

en una mina. Por ejemplo, en el caso de la 5 

saprolita. Si nosotros realizamos el trabajo y 6 

tratamos de pasar de “B” a “C”, hay una 7 

posibilidad del 18 por ciento de que podamos 8 

hacerlo, y tal vez no podemos hacerlo con una 9 

probabilidad más baja, tal vez no valga la 10 

pena. Entonces, esta probabilidad es la 11 

intensificación, ¿cómo podemos comunicar, cuál 12 

es la probabilidad de que estos proyectos en 13 

realidad se conviertan en minas? Y a medida que 14 

vamos avanzando uno tiene una mayor 15 

probabilidad de que esto se realice y así 16 

aumenta también el valor del proyecto. Y esta 17 

fue la conclusión de ese trabajo y, es decir, 18 

básicamente, que para las metas de roca dura 19 

eso es lo que habíamos visto. Es la etapa de 20 

exploración “C” y había una probabilidad del 52 21 

por ciento de que si realizamos el trabajo para 22 
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seguir a la próxima etapa había una 1 

probabilidad del 52 por ciento de que esto nos 2 

habría permitido seguir. Y así teníamos una 3 

probabilidad del 18 por ciento de que -- del 48 4 

por ciento de que no fuese así. Entonces, esto 5 

es lo que habíamos pensado, había que pasar de 6 

“C” a “D” para ver resultados y si esto 7 

funcionaba, y con la meta o el objetivo de 8 

saprolita una vez creímos que esto asumiría que 9 

los resultados son exitosos. 10 

Entonces, en el informe de RPA hay varias 11 

críticas del enfoque que nosotros utilizamos. 12 

Ellos cuestionaron las metas que establecimos, 13 

porque cuando ustedes utilizan estos métodos y 14 

analizan la probabilidad también necesitan 15 

establecer la meta de lo que quieren lograr, de 16 

manera que si la probabilidad es inferior al 17 

cien por ciento van a lograr todo este valor. Y 18 

nosotros asignamos a estos valores de 55 19 

millones de dólares, creo, y si -- dijimos: “Si 20 

nosotros encontramos una mina el valor sería de 21 

55 millones de dólares” Entonces, esto nos da 22 
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el punto final y un momento intermedio, es 1 

decir, dónde nos encontrábamos al comienzo y 2 

hasta que hallemos la mina. Hay que establecer 3 

ese punto final, ese punto de valoración. Y 4 

esto se basa en su entendido de la geología y 5 

del proyecto. Si usted tiene un gran proyecto, 6 

tiene gran valor, pero si es un proyecto de 7 

bajo grado y pequeño, el valor es inferior. 8 

Pero esto exige del criterio y también esto 9 

fundamenta la estimación, pero RPA también dijo 10 

que ellos estaban solicitando que utilizábamos 11 

-- que utilizásemos el código CIMVAL. Esto 12 

tiene que ver con la valoración de propiedades 13 

de dominio público, las empresas que están 14 

buscando, por ejemplo, cotizar en Canadá y yo 15 

paso muchos proyectos para empresas mineras 16 

cuando los proyectos se compran o se venden. 17 

Pero no utilizamos CIMVAL porque es demasiado 18 

restrictivo y con CIMVAL no se puede porque 19 

estamos analizando algo potencial. Si estamos 20 

analizando ahora en este momento algo que 21 

alguien quiere vender, sí, está bien. Pero si 22 
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están tratando de buscar el potencial de algo, 1 

CIMVAL es demasiado restrictivo. Y también hay 2 

muchas preguntas: ¿por qué le utilizamos, por 3 

qué utilizamos un modelo de flujo de caja 4 

descontado para evaluar las metas? Simplemente 5 

derivamos el valor del objetivo. Es un insumo 6 

para la valoración, no es lo que sería este 7 

modelo de valoración DCF. 8 

Y RPA a fin de tasar los mismos materiales y 9 

el potencial conocido de exploración utilizaron 10 

un enfoque diferente, y una vez más, realizaron 11 

un análisis comparativo, pero analizaron otros 12 

proyectos con ámbitos similares. Entonces, 13 

ustedes están asumiendo simplemente que por el 14 

motivo que algo tiene una extensión de licencia 15 

similar el valor es igual. Esto funciona 16 

solamente si la geología es idéntica. Ustedes 17 

no pueden comparar una geología diferente y 18 

asumir que en la zona tienen lo mismo. Esto no 19 

tiene sentido alguno. Entonces, una 20 

preocupación con este método, que es un método 21 

que se utiliza muy inusualmente en la 22 
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actualidad y solamente en una situación en la 1 

cual usted está analizando la continuación de 2 

lo mismo en lugar de dos minerales diferentes, 3 

mineralizaciones diferentes, tiene que ver con 4 

buenos insumos geológicos y buenos elementos 5 

comparables que son idénticos y no creemos que 6 

esto sea así en este caso.  Los efectos 7 

comparables eran inapropiados.  8 

James. 9 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  10 

Muy bien, muchas gracias.  11 

Voy a hablar sobre la oportunidad de 12 

exploración perdida. Es aquí donde estamos 13 

analizando las pruebas que recibimos, los datos 14 

que recibimos sobre la superficie.  Estamos 15 

aquí realizando perforación, extrapolando lo 16 

que sería conocido en 2016. La premisa es que 17 

la demandante no logró seguir explorando y 18 

estamos tratando de evaluar cuál sería el 19 

potencial si ellos hubiesen podido seguir 20 

explorando en la zona, seguir explorando oro. Y 21 

aquí estamos buscando también el potencial 22 
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adicional, lo que en 2016 fue ya reconocido por 1 

otros autores que constan en el expediente. Y 2 

estamos tratando de evaluar la geología de la 3 

zona en detalle y comparar esta con otros 4 

yacimientos a nivel mundial en América Central 5 

y a nivel mundial. Y estamos viendo cuál es el 6 

potencial, qué es lo que -- cuánto oro podría 7 

estar allí, qué se podría descubrir con trabajo 8 

de exploración adicional.  9 

En el caso de El Tambor, estamos hablando de 10 

un sistema orogénico de alto grado. Es decir, 11 

estamos hablando de una profundidad de 10 a 15 12 

kilómetros, tienen, según sus características, 13 

mayor extensión, mayor profundidad que una 14 

extensión lateral.  La profundidad es mayor. 15 

Entonces, esto es bastante importante para El 16 

Tambor, porque todas las pruebas que hemos 17 

visto hasta el momento se realizan a nivel de 18 

superficie, y vemos que estas áreas que tienen 19 

mineralización extensa son bastante típicas 20 

para este tipo de yacimientos asociados con 21 

estructuras grandes. Tenemos grandes 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2097 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

movimientos fluidos, también la formación de 1 

estos yacimientos o depósitos. Con lo cual, 2 

nosotros creemos que hay mayor potencial de 3 

profundidad en tambor y les voy a mostrar 4 

algunos de los motivos de ellos. 5 

Entonces, como lo dijo Mike, en 2016, había 6 

14 objetivos en las dos licencias que se 7 

identificaron, que fueron identificadas con 8 

perforación, geología mixta y mezcla de suelo. 9 

Se asociaban también con roca volcánica, 10 

también rocas sedimentarias y granito, que 11 

realizamos una revisión de los diferentes 12 

objetivos sobre la base de la configuración 13 

geológica, los resultados de la exploración 14 

anterior. Sobre la base de esto definición 7 15 

objetivos que tenían potencial de una 16 

mineralización del oro adicional, por ejemplo, 17 

en este cuadro les mostramos 7 de estos 18 

resultados y también los motivos geológicos 19 

para ello. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés): Doctor Siddorn, disculpe la 22 
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interrupción. Yo sé que puedo responder a esto 1 

yo misma si comparo la diapositiva 32 con la 2 

30, pero para evitar dedicarle tiempo a ello le 3 

voy a preguntar, ¿de estos 7 objetivos cuáles 4 

están dentro de Progreso VII y cuáles dentro de 5 

Santa Margarita? 6 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): ¿Me 7 

permite remitirme al informe? 8 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 9 

inglés): Claro que sí, si va a llevar tiempo lo 10 

podemos responder más adelante. Tal vez yo 11 

pensé que lo sabía de memoria. Pero podemos 12 

volver a esto más adelante, está bien.  13 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): 14 

Poza del Coyote, Progreso VII -- es Progreso 15 

VII, a ver, creo que el principal es Achiote 16 

Sur que está en Santa Margarita. Creo que 17 

solamente Poza del Coyote que es el que está en 18 

Progreso VII. Entonces, los otros 6 estarían 19 

todos en Santa Margarita.  20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés): Sí, correcto. Muy bien, muchas 22 
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gracias. Por favor, continúe. Permítame 1 

mencionarle que sin contar mi interrupción que, 2 

por supuesto no le restamos a su tiempo, creo 3 

que está peligrosamente cerca de los 45 minutos 4 

y veo que le quedan unas cuántas diapositivas. 5 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): 6 

Bueno, muy bien, lo voy a hacer de manera 7 

breve. 8 

Entonces, estos objetivos se basan 9 

específicamente en algunos informes centrales 10 

que se analizaron. La geología, nosotros 11 

escogimos solamente 7, excluimos zonas con 12 

potencial limitado notificado o sin potencial 13 

definido. Excluimos también la zona adyacente a 14 

La Choleña y lo que estamos utilizando son los 15 

resultados de exploración existentes en 2016 16 

para guiar el potencial. En algunos casos 17 

excluimos algunas zonas sobre la base de los 18 

resultados y en otras instancias utilizamos 19 

estos resultados para sugerir que la 20 

continuidad de la mineralización se podría 21 

extrapolar. Esto es normal en el sector minero, 22 
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por lo general cuando estamos hablando de zonas 1 

abiertas o que se han cerrado para el muestreo, 2 

estas 7 estarían abiertas para la continuación 3 

de la mineralización. Con este método estamos 4 

tratando de ver la cantidad de oro que hay 5 

allí.  Entonces, estamos tratando de ver la 6 

cantidad potencial de oro que podría 7 

encontrarse en estas zonas y en estas áreas. Y 8 

utilizamos un punto de referencia para 9 

determinar en qué etapa de viabilidad se 10 

encontraba el yacimiento para América Central y 11 

luego otros 5 yacimientos mundiales. Tenemos la 12 

misma antigüedad en estas rocas. Entonces, 13 

estamos hablando de formaciones de unos 60 14 

millones de años. Y realizamos un cálculo de la 15 

cantidad de oro que existía allí y cómo se 16 

(compararía). Teníamos cantidades similares de 17 

oro en Tambor y estos son los resultados que 18 

surgieron. Teníamos también una mineralización 19 

aurífera de aproximadamente 4,8 y 8,2 millones 20 

de onzas dependiendo de los ejemplos que se 21 

utilizan, ya fuese en América Central o a nivel 22 
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mundial.  1 

Ahora bien, queríamos ver cuál era la 2 

cantidad de descubrimiento de oro potencial en 3 

el período que llevó a 2020 y 2021. Utilizamos 4 

el método de potencial de exploración conocido 5 

que se podía utilizar y tratar de descubrir 6 

cuál es, en qué etapa se encontrarían los 7 

diferentes objetivos y cómo esto podría 8 

evolucionar en lo que hace a 5 años, cuál sería 9 

la incidencia en lo que hace a la cantidad de 10 

onzas. Y nos concentramos en tasar la cantidad 11 

de onzas que habían sido descubiertas. No 12 

evaluar o tasar el valor de ese material, este 13 

fue uno de los mandatos. Y a partir de allí 14 

vimos una gran gama independientemente de si se 15 

utiliza la analogía de América Latina o de 16 

América y Central de entre 2,7 y 4,7 millones 17 

de onzas.  18 

Y RPA realizó algunos comentarios en el 19 

segundo informe donde, Tambor, por ejemplo, en 20 

lo que hace a la base de datos de S&P Global. 21 

RPA utiliza el nivel superior de la 22 
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mineralización de oro. Nosotros decimos que 1 

podría haberse descubierto. Lo que RPA utilizó 2 

son 8,3 millones de onzas y es algo sesgado 3 

hacia el límite superior de la mineralización 4 

de oro. Nosotros decimos que 2,7 millones de 5 

onzas coloca a Tambor en un lugar bastante 6 

bueno en lo que hace a los yacimientos, y esta 7 

es la base de los datos de los yacimientos que 8 

se están explorando actualmente o de los cuales 9 

hay producción. Y luego hay diferentes -- una 10 

mezcla de distritos y de yacimientos, pero 11 

tampoco incluye ninguno de los yacimientos que 12 

ya han sido explotados completamente y tampoco 13 

algunos de los yacimientos más grandes que 14 

están siendo explotados en este momento 15 

simplemente porque los datos no son 16 

pertinentes. No se trata de una serie de datos 17 

completos, algo que debe ser tratado con 18 

cautela porque puede ser un tanto sesgado. 19 

Ahora bien, tenemos algunos comentarios en 20 

el segundo informe de RPA sobre cómo nosotros 21 

utilizamos las probabilidades. Utilizamos 22 
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probabilidades para estimar la cantidad de oro 1 

que se puede explorar igual al potencial de 2 

exploración conocido y lo utilizamos con los 7 3 

objetivos. Llegamos a la probabilidad y esto es 4 

similar a lo que se conoce en la bibliografía 5 

como el éxito de la exploración. Lo que se 6 

trata de zonas mineras ya explotadas o 7 

totalmente vírgenes. Entonces, no vemos por qué 8 

en realidad este es un problema. Y también RPA 9 

mencionó que estos yacimientos de oro eran un 10 

emprendimiento -- que Gold Fields, perdón, era 11 

un emprendimiento conjunto en propiedad de 12 

Radius. Entonces, decidimos salirnos y había 13 

una noción de que Gold Fields siempre estaría 14 

buscando como mínimo 2 millones de onzas. Y hay 15 

un punto aquí que hay que contextualizar. Si 16 

nosotros, por ejemplo, comparamos nuestro 17 

análisis con ese punto veremos que hay una gama 18 

de entre 380 y 680 mil onzas. Entonces, esto 19 

también armoniza con lo que podríamos prever 20 

que estaba en la mente de Gold Fields y no se 21 

puede decir si nosotros tomamos, por ejemplo, 22 
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las otras zonas en realidad hay mineralización 1 

aurífera allí también. Y simplemente quería 2 

ofrecerles este contexto. 3 

Esta es una presentación muy rápida de la 4 

oportunidad de exploración perdida, pero con 5 

esto concluimos nuestra presentación. Gracias. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): Antes de proceder al 8 

contrainterrogatorio deseo hacer otra pregunta 9 

con fines aclaratorios. Recuerdo el testimonio 10 

anterior del señor Kappes, quien indicó que se 11 

vio mejoras en Progreso VII que se concentraban 12 

en minería, y él dijo que esto era de 13 

aproximadamente 30 por ciento superficie y 70 14 

por ciento de manera subterránea en lo que hace 15 

a la exploración. ¿Es esta relación básicamente 16 

congruente con el plan minero que ustedes 17 

crearon o su plan minero asume una relación 18 

marcadamente diferente? Y me estoy concentrando 19 

en Progreso VII porque es la única EIA que se 20 

aprobó. 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 22 
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Sí, nuestro supuesto en el modelo es que sería 1 

de un 50 por ciento. Una minería del 50 por 2 

ciento.  3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Muy bien, muchas gracias. 5 

Bien. Probablemente, no sé, volvimos del 6 

último receso a las 9: 30. Podríamos hacerlo 7 

ahora o podríamos hacer 15/20 minutos y luego 8 

celebrar la pausa. Ahora le voy a preguntar a 9 

la persona que está a cargo del 10 

contrainterrogatorio.  11 

Señor Smith, ¿está usted listo para proceder 12 

antes de la pausa? 13 

SEÑOR SMITH: Sí, puedo comenzar, pero creo 14 

que sería mejor celebrar la pausa ahora y luego 15 

hacer todo de corrido. 15 minutos no serpa un 16 

buen punto para interrumpir.  17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Muy bien. Por qué no celebramos 19 

nuestra pausa de los 30 minutos ahora. Y 20 

durante la pausa, por favor, no hablen de este 21 

caso con nadie. Muy bien. Gracias. Y volvemos 22 
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entonces 20 minutos pasada la hora.  1 

(Pausa para el almuerzo.) 2 

3 
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SESIÓN DE LA TARDE 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): Veo a los abogados de la demandada y a 3 

los peritos. También está la demandante. 4 

¿Verdad? Sí, muy bien.  5 

Doctor Armitage, doctor Siddorn, bienvenidos 6 

nuevamente. ¿Me escuchan bien y me ven bien? 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 8 

Así es. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Bien. Le doy la palabra al señor 11 

Smith. 12 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): Antes 13 

de comenzar con el interrogatorio, quería 14 

solicitar algo. Dado que la señora Líquez ya ha 15 

declarado, por favor, inclúyasela en la lista 16 

de distribución para que reciba las 17 

transcripciones. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés): Muy bien, no hay problema porque su 20 

función como perito ya ha sido cumplida. 21 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): 22 
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Muchas gracias, señora presidenta. 1 

Buenas tarde, doctor Armitage y doctor 2 

Siddorn. Le voy a pedir al señor Armitage que 3 

me responda estas primeras preguntas. 4 

Su empresa básicamente se dedica a la 5 

exploración, es decir, Kappes, Cassiday & 6 

Associates. No son empresas, sino Kappes, 7 

Cassiday & Associates. 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 9 

Bueno, creo que básicamente no sé a qué nivel 10 

realizan exploración. Yo sé que hacen 11 

explotación y también precios de minerales. No 12 

he trabajado para ellos. 13 

P: Entre KCA y Radius, ¿qué empresa hace más 14 

exploración? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 16 

Bueno, realmente yo conozco solamente a Radius 17 

a través de este proyecto, no conozco a Radius 18 

bien. 19 

P: ¿Así que Radius es más una empresa de 20 

exploración? 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 22 
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Sí, claramente fueron exploradores en este 1 

caso. 2 

P: Entre KCA y Gold Fields, ¿qué empresa 3 

hace más exploración? 4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 5 

Diría que Gold Fields seguramente habrá hecho 6 

más actividades de exploración. 7 

P: ¿Ustedes son personas calificadas en 8 

estimación de recursos? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 10 

Sí. 11 

P: Solamente una persona calificada en 12 

estimación de recursos puede realizar 13 

estimaciones de recursos. ¿Verdad? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 15 

necesariamente. El término “persona 16 

calificada”, recuerde, solamente tiene que ver 17 

con los códigos de informes o de recursos tipo 18 

CRIRSCO. Y quién utilice esos códigos tiene que 19 

tener una persona calificada o persona 20 

competente si uno presenta los informes 21 

utilizando dichos códigos. 22 
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P: Si uno no está presentando informes se 1 

solicitaría que la estimación de recursos la 2 

haga una persona calificada. ¿No? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 4 

Bueno, el puesto de persona calificada es un 5 

título autoasignado y uno tiene que decidir si 6 

en tal carácter puede realizar dicha 7 

estimación. Es decir, cuantas más personas uno 8 

tiene en una estimación que comprenda el 9 

aspecto geológico mejor será. Ahora bien, si se 10 

llaman o no a si mismo personas calificadas, 11 

eso depende de ellos. 12 

P: ¿Usted sabe si Garrett Rush sería una 13 

persona calificada en estimación de recursos? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 15 

lo pensaría así, pero no lo sé. 16 

P: ¿Hay reservas indicadas? personas 17 

indicadas? Esa es una de las clasificaciones. 18 

¿No es cierto? 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 20 

No. 21 

P: ¿Es aceptado que una empresa que cotiza 22 
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en bolsa sepa que tiene recursos minerales pero 1 

opte por no reportarlos?  2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 3 

Creo que hay muchas situaciones en donde 4 

empresas que cotizan en bolsa no informan que 5 

tienen estimaciones de recursos, o no lo hacen 6 

porque no han realizado las labores necesarias 7 

para producirlos. Si han producido una 8 

estimación de recursos ellas mismas, y están 9 

cómodas con él, entonces tendría sentido 10 

reportarlos, pero no sé si es un requisito. 11 

P: Hablemos de la mina en operación. ¿Cuánto 12 

estiman ustedes que gastó la demandante para 13 

desarrollar la mina en funcionamiento? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 15 

recuerdo la cifra exacta.  Creo que en total, y 16 

es una estimación, 10 o 20 millones de dólares. 17 

Esa sería mi estimación. 18 

P: Mencionó usted en su presentación que 19 

usted gestionaba estudios de factibilidad. 20 

¿Estos estudios reducen el riesgo generalmente 21 

en los proyectos? 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2112 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 1 

Bueno, cuanto más trabajo técnico se puede 2 

hacer en un proyecto minero, antes de iniciar 3 

la producción, más comprensión tendrá uno de la 4 

situación y esto aumentará las posibilidades de 5 

éxito creo. 6 

P: Entonces, se reduciría el riesgo, eso lo 7 

que significa. ¿No? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): En 9 

este caso, en el caso del oro el riesgo más 10 

grandes tiene que ver con la continuidad de la 11 

mineralización. En los depósitos auríferos ese 12 

es el mayor riesgo. Y la ventaja aquí es que 13 

porque ha habido explotación la continuidad es 14 

evidente. Para un depósito aurífero el tema 15 

importante es entender la continuidad de la 16 

mineralización y comprenderla. Habría menos 17 

riesgo entonces después al ponerse la mina en 18 

funcionamiento. 19 

P: Hablaron ustedes, y también presentaron 20 

una estimación de recursos minerales efectuada 21 

por Gold Fields. Vamos al C-0046. Página 4. 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2113 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

¿Esta es la estimación de recursos minerales a 1 

la que ustedes estaban haciendo referencia? 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  3 

Sí. 4 

P: ¿Consideran ustedes que estos datos son 5 

confiables? 6 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 7 

Como dije en mi presentación, estas 8 

estimaciones de recursos minerales se 9 

establecieron en 2003 utilizando dos leyes de 10 

corte alternativas para mostrar la sensibilidad 11 

del recurso y también se utilizaron dos métodos 12 

diferentes. Como ustedes pueden ver, hay dos 13 

distintos.  14 

(Pausa.) 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 16 

Decía yo que hay dos tipos de estimaciones que 17 

se utilizan con un software que se llama 18 

Gemcom, y si se produce una estimación 19 

utilizando dos métodos diferentes y se ven las 20 

diferentes leyes de corte alternativas y hay 21 

producción en ese momento, entonces no tendría 22 
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ninguna razón para solicitar esa estimación. 1 

P: Entonces no hay cálculos de confianza en 2 

esta estimación. ¿No? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 4 

No, pero las clasificaciones de confianza son 5 

parte del código de informes y se hacen para 6 

informes públicos.  Entonces, si hubiese 7 

existido eso hubiese sido un requisito para 8 

clasificación, pero si no está introduciendo 9 

algo interiormente para la toma de decisiones, 10 

entonces no hay necesidad alguna de hacer 11 

clasificación. 12 

P: Vamos a la primera página de este 13 

documento. Dice aquí que este es un informe de 14 

resumen de potencial de exploración. ¿Esto le 15 

hace pensar que esta es una estimación de 16 

recursos?  17 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 18 

Claramente hay una estimación de recursos allí. 19 

Leí este informe y básicamente el informe habla 20 

del potencial que tienen los otros proyectos. 21 

Se habla mucho respecto de cuáles son las metas 22 
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que tienen que seguirse explorando. Ese es el 1 

objetivo, presentar la estimación de recursos 2 

que se han demostrado a la fecha y ver cuáles 3 

eran los otros proyectos que todavía valía la 4 

pena que se exploraran. Así que hace dos cosas, 5 

creo yo.  6 

P: Vamos a la página 4 nuevamente. 7 

¿Consideraría usted que esta estimación de 8 

recursos minerales cumple con los códigos de 9 

presentación de informes? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 11 

creo que tenga esa intención de cumplir con los 12 

códigos de presentación de informes. No son 13 

códigos de estimación. 14 

P: Estoy de acuerdo, creo que eso lo dejé 15 

bastante claro y entiendo su declaración 16 

respecto de este punto. Según su examen de este 17 

documento, ¿consideraría que esta es una 18 

estimación de recursos que cumple con las 19 

normativas de los códigos? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 21 

mediría esto frente a algo que no tiene la 22 
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intención de estar bajo la égida de los códigos 1 

de presentación de informes públicos. 2 

Básicamente, tiene que ver con cuanta 3 

mineralización se ha delineado a la fecha, y 4 

creo que esto sí lo plantea. 5 

P: Radius, por ejemplo, podría haber tomado 6 

esta estimación y decir que ahora tenían un 7 

recurso de 244 mil onzas troy de oro y podría 8 

informarle eso al mercado canadiense. 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 10 

Bueno, sí, podría haberlo hecho. Queda claro a 11 

partir de este informe que hay mucha 12 

información y que se han hecho muchas labores. 13 

Así que si querían informar esto según los 14 

códigos en el dominio público, sí. 15 

P: Pero esto cumple con CIMVAL entonces. ¿No 16 

es cierto? 17 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  18 

No, CIMVAL es un código de valuación. El código 19 

CIM, que tiene que ver con informes sobre 20 

recursos, no es un código de estimación sino 21 

que es un código de presentación de informes. 22 
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Entonces, si usted tiene utilizar el código CIM 1 

podría haberlo hecho si usted quisiera informar 2 

estos estimados de esa forma. 3 

P: Aquí dice: “Estimación de recurso 4 

seccional”. ¿Qué grande son estas secciones? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 6 

entiendo la pregunta. 7 

P: Bueno, dice aquí: “Estimación del 8 

recursos seccional”. Es decir, ve las secciones 9 

del depósito. 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 11 

Bueno, las secciones muestran una imagen 12 

bidimensional de la mineralización. Entonces, 13 

uno ve la sección vertical de la zona de la 14 

mineralización y después uno le aplica una ley 15 

según la información de perforación y después 16 

uno amplía esa sección hasta la próxima sección 17 

para desarrollar la cantidad de toneladas. Así 18 

que cada una de las secciones tiene un tonelaje 19 

que se le asigna. El modelo de Gemcom es un 20 

modelo tridimensional en bloque, es como un 21 

Lego y cada bloque tiene una estimación 22 
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individual. 1 

P: Y los bloques tienen diferentes tamaños. 2 

¿No es cierto? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 4 

Hay muchas normas y directivas en cuanto a cuál 5 

debe ser el tamaño de los bloques, si deben ser 6 

demasiados grandes o demasiados pequeños. Ese 7 

es todo un ejercicio, como se imagina. Los 8 

bloques pueden ser un tamaño que uno estime 9 

conveniente, si uno está pensando en explotar 10 

algo demasiado fino, entonces los bloques serán 11 

pequeños para hacer un modelaje correcto. Si 12 

uno está explotando algo grande, seguramente 13 

los bloques serán más grandes. Esto depende de 14 

qué es lo que plana uno hacer, podrían ser de 15 

cualquier tamaño. 16 

P: Las secciones también pueden ser de 17 

cualquier tamaño. ¿No es cierto? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): El 19 

tamaño de la sección no es pertinente 20 

realmente. Se trata de dos técnicas diferentes. 21 

El desafío que imponen la estimación por 22 
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secciones es justamente asumir la continuidad 1 

sección tras sección.  Tenemos un modelo de 3D 2 

en un caso, y en otro caso tenemos modelos de 3 

2D. 4 

P: Cuando uno asume la continuidad de los 5 

recursos seccionales, usted asume que esa 6 

continuidad se confirma a través de más 7 

perforaciones. ¿No es cierto? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 9 

Claro, cuanto más perforaciones uno tenga, más 10 

seguro se va a sentir. Esta mina tiene más o 11 

menos 2 años de historia de explotación y 12 

muestra eficientemente que puede continuar la 13 

explotación.  Esto no existe inicialmente antes 14 

de la etapa de perforación, así que esa 15 

continuidad ha quedado subsiguientemente 16 

demostrada. 17 

P: Volvemos a la primera página del 18 

documento. La fecha es 18 de noviembre de 2003. 19 

Por supuesto, esto es después de que Gold 20 

Fields salió del proyecto. 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 22 
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recuerdo la fecha exacta, sé que se fueron más 1 

o menos por 2003, Gold Fields. 2 

P: Vamos al 39, C-39. Página 17. Ve donde 3 

dice allí: “Propiedad”. Vamos hacia abajo, por 4 

favor. Dice: “Radius anunció el 22 de octubre 5 

de 2003 que había llegado a un acuerdo con Gold 6 

Fields Inc”. Eso sería antes del 13 de 7 

noviembre. Sí está anunciando una intención. 8 

¿No es cierto? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 10 

estoy seguro de cuál es la fecha en la que Gold 11 

Fields terminó sus trabajos. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés): El documento respecto del que usted 14 

estaba preguntando anteriormente, el C-46, dice 15 

que Gold Fields le vendió su participación en 16 

noviembre de 2003. 17 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): Sí, 18 

podemos volver a eso. Ese sería el C-46, página 19 

2, si estoy en lo correcto. 20 

Bien. La presidenta dijo: “Vendió” En el 21 

pasado. ¿Eso le hace pensar que quizás Gold 22 
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Fields ya había vendido su participación en la 1 

empresa conjunta? 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): Es 3 

posible. 4 

P: ¿Ha visto usted algo en este documento, 5 

en el 0046 -- C-0046 que le haga pensar que 6 

Gold Fields fue quien lo elaboró o piensa usted 7 

que lo elaboró alguien más que no era empleado 8 

de Gold Fields? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 10 

Bueno, según yo entiendo, Steven Maynard hizo 11 

mucho del trabajo. Yo no sé si él era empleado, 12 

pero él produjo todo esto. Mucho de todo esto. 13 

P: ¿Después de la venta? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 15 

Bueno, la estimación seguramente se hizo antes 16 

de este informe. Mi interpretación sería que 17 

Gold Fields produjo la estimación e hizo una 18 

evaluación del proyecto y después decidió 19 

salirse.  Y esta estimación y las subsiguientes 20 

fueron realizadas en 2004, a principios de 2004 21 

sobre la base de los mismos datos. 22 
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P: ¿Supone usted entonces que Gold Fields 1 

vendió y después hubo un tercero que elaboró la 2 

estimación después de la fecha de la operación? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 4 

No. Yo supondría que la estimación se realizó 5 

antes de la salida de Gold Fields. 6 

P: ¿En qué basa su supuesto? 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 8 

Bueno, porque no lo hubiese elaborado esto al 9 

mismo tiempo. Este tipo de investigación lleva 10 

mucho tiempo. Según entiendo, esa estimación 11 

esencialmente fue elaborada por Gold Fields, en 12 

nombre de Gold Fields. Si no es correcto, 13 

entonces alguien me lo debe indicar. 14 

P: ¿Usted le preguntó a las demandantes si 15 

Gold Fields elaboró este documento? 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 17 

No. 18 

P: Volvamos a este documento y vamos a ir a 19 

la página 4. Vemos aquí una referencia Laguna 20 

Norte. ¿Lo ve? 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 22 
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Sí. 1 

P: Y se trata, por supuesto, de una zona que 2 

está fuera de Progreso VII.  ¿Correcto? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 4 

Sí. 5 

P: Está en Santa Margarita. ¿Y Exmingua 6 

tenía los permisos necesarios para explotar 7 

Laguna Norte? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 9 

que yo sepa. 10 

P: Por supuesto, este no es un requisito 11 

para elaborar una estimación de recursos. 12 

¿Usted examinó el EIA de Laguna Norte? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 14 

Brevemente, pero sí lo he visto. Ah, no, no. 15 

Perdón, para Laguna Norte no. Para Progreso VII 16 

y para Margarita.  Eh, específicamente para 17 

Laguna Norte, no. 18 

(Pausa.) 19 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): Vamos 20 

a ver el EIA. Es el C-0081 en la versión en 21 

español. Vamos a ir a la página 6 del PDF. 22 
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Vamos a tratar de examinar esto sin la 1 

traducción, pero si es preciso que ustedes vean 2 

la traducción podemos ir ahí. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Perdón, tenemos la traducción. Hay una 5 

versión en inglés que también aparece en 6 

pantalla. En vez de hacer que un anglófono se 7 

base en la traducción, lea el original. 8 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): ¿Ve 9 

donde dice: “Descripción del proyecto A”? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 11 

Sí. 12 

P: Se trata del EIA de Santa Margarita. ¿No 13 

es cierto? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): Le 15 

creo si usted me lo dice.  Ah, sí, sí. Lo veo 16 

allí arriba. 17 

P: La pregunta era si veía que decía: “Santa 18 

Margarita” allí arriba. 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 20 

Sí, lo veo. 21 

P: Y donde dice “A”, siga bajando, por 22 
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favor. Inicialmente el plan es explotar dos 1 

áreas en el polígono ese SM-1 y SM-2”. 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 3 

Sí. 4 

P: ¿Y usted ha visto el plan que Exmingua 5 

había preparado para estas dos áreas? 6 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 7 

Creo que no. 8 

P: ¿Usted lo solicitó? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 10 

Quizás pregunté si había un plan disponible 11 

para Laguna Norte. 12 

P: ¿Recuerda usted cuál fue la respuesta? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 14 

Bueno, ciertamente no he visto uno. Seguramente 15 

lo hubiese pedido. 16 

P: Y aquí dice: “En la zona SM-1, 17 

anteriormente denominada JNL”. ¿Lo ve?  18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 19 

Sí. 20 

P: Y después: “El depósito SM-2, 21 

anteriormente denominado Laguna Norte”.  ¿Lo 22 
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ve? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

Sí. 3 

P: Vamos a concentrarnos en SM-2. Vamos a la 4 

página 42 de este documento. Y aquí tendremos 5 

que ver la versión en español. ¿Cómo escuchará 6 

usted la versión en inglés? Porque tengo que 7 

leerle algo en español. 8 

(Pausa.) 9 

SEÑOR SMITH: “La estimación de recursos de 10 

los yacimientos del proyecto ha categorizado un 11 

recurso inferido de 102.300 onzas de oro para 12 

el yacimiento SM-2” (Interpretado del inglés) 13 

Doctor Armitage, ¿esto es congruente con la 14 

estimación de recursos que dijo fue usted 15 

elaborada por Gold Fields? 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): En 17 

este momento veo solamente el español y lo 18 

escuché solamente en español. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): Entonces, quizás usted no esté en el 21 

canal de inglés. En Zoom ve un canal de dice: 22 
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“Interpretación”. Fíjese que hay un globo 1 

terráqueo que dice: “Interpretación”. Haga clic 2 

allí y seleccione inglés. Bien, tratemos 3 

nuevamente.  4 

SEÑOR SMITH: … “De los yacimiento del 5 

proyecto ha categorizado un recurso inferido de 6 

102.300 onzas de oro para el proyecto 7 

yacimiento SM-2”. (Interpretado del inglés)  8 

Doctor, ¿esto es congruente con lo que usted 9 

denomina la estimación de Gold Fields? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 11 

No, esto sería más congruente con la estimación 12 

que se realizó en 2004 por parte de CAM y que 13 

informó una ley de corte más baja. 14 

P: Entonces, esto lo lleva a pensar que la 15 

estimación de recursos de Exmingua era de 2004 16 

y no se estaba basando en la que realizó Gold 17 

Fields. 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 19 

¿Qué dice después aquí?  Habla aquí de 10,6 20 

gramos. ¿A qué se refiere esto? 21 

P: (En español) “De 21 mil onzas de oro, una 22 
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ley promedio de 10,6 gramos de oro por tonelada 1 

para el yacimiento SM-1”. 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 3 

Muy bien. 4 

P: Entonces, reformulo la pregunta. La 5 

pregunta es: ¿no lo hace pensar esto que 6 

Exmingua se estaba basando en la estimación de 7 

recursos de CAM y no en la de Gold Fields?  8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  9 

Me parece que esto está más en línea, según la 10 

ley, con lo expresado por CAM.  Creo que todos 11 

estamos basándonos en los mismos datos en 12 

cuanto a la ley de corte, porque, claro, todo 13 

depende de la ley de corte que uno aplique. 14 

P: Recuerde esta cifra: 21.000 onzas.  15 

Después volveremos a ella. 16 

Vamos a ir a su primer informe, en el 17 

párrafo 33.  Tenemos el plan de la vida útil de 18 

la mina, que comienza en 2016, año completo, 19 

con proyecciones anuales. 20 

Interpreta usted esto como que el plan de 21 

vida útil de la mina comienza el 1° de enero de 22 
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2016.  ¿Correcto? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

Correcto. 3 

P: ¿El 1° de enero de 2016 la planta estaba 4 

en funcionamiento? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  6 

Creo que a inicios de enero estaban haciendo 7 

algunos trabajos en el molino, creo. 8 

P: Ah, bien, entonces, no estaba operativa. 9 

¿Y había llegado la producción en estado 10 

estacionario el 1° de enero? 11 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  12 

No. 13 

P: ¿Y el 1° de enero había llegado al 83 por 14 

ciento de recuperación en promedio? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

No, no llegó a un promedio de 82 por ciento. 17 

P: Si usted fuese a corregir su informe y 18 

aplicar sus estimaciones después de mayo de 19 

2016, eso reduciría la producción total.  ¿No? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Honestamente, no sé cuál era el modelo de 22 
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porcentajes al inicio y al final, pero habría 1 

menos toneladas en el modelo si comenzásemos el 2 

1° de enero de 2016. 3 

P: Bien.  Vamos al informe de Versant, en el 4 

párrafo 67.  Ese no es el párrafo correcto, 5 

disculpen. En el informe uno de Versant, en el 6 

párrafo 67.  ¿Podemos colocarlo en pantalla?  7 

Vamos a ver la figura 4.   8 

Párrafo 67. Vamos a ver la figura 4. 9 

¿Participó usted en la elaboración de esta 10 

figura? 11 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 12 

¿Esta figura del informe de Versant? 13 

P: Correcto? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  15 

No, no participé. 16 

P: Esta figura parece mostrar la producción 17 

de oro a octubre de 2014.  ¿Es correcto? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  19 

Sí. 20 

P: ¿Tiene alguna razón para dudar de la 21 

veracidad de esta figura? 22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  1 

No. 2 

P: En la nota al pie 65, que aparece allí en 3 

pantalla, muestra el documento C-0123.  4 

¿Podemos colocar ese documento en pantalla?  5 

Solamente la primera página.   6 

¿Usted examinó este documento en preparación 7 

de sus informes? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  9 

Sí, lo he visto anteriormente. 10 

P: Si examinásemos la cantidad total de 11 

mineral y la cantidad total de residuos, ¿esto 12 

nos daría la cantidad de material explotado 13 

mineralmente para ese mes? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  15 

Sí. 16 

P: Muy bien.  Pero usted no utilizó estas 17 

cifras al elaborar su proyección de la 18 

producción.  ¿Correcto? 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

No, hicimos referencia a estos números para 21 

sentirnos cómodos con el índice de extracción. 22 
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P: ¿Y compararon estas cifras sobre la 1 

producción con sus cifras sobre la producción? 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  3 

Bueno, estas son toneladas extraídas.  Yo 4 

tendría que recordar, recordarme a mí mismo que 5 

el modelo que elaboramos, bueno, nosotros lo 6 

iniciamos a partir del inicio del 2016 con un 7 

ritmo de producción bastante constante.  8 

Nosotros no lo retomamos en tal punto de final 9 

de la minería. 10 

P: Sí, quizás -- bueno, pero ustedes sí 11 

incluyeron un cuadro con las cifras históricas 12 

de producción al 2015.  ¿Correcto? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

Es posible, sí. 15 

P: ¿Verificó para ver si ese cuadro calzaba 16 

con los niveles de producción total? 17 

(Pausa.) 18 

P: En el C-123 ustedes verifican para ver si 19 

estas cifras de producción son iguales a las 20 

cifras de producción histórica en sus informes.  21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 22 
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¿Cuáles son las cifras históricas a las que 1 

hace referencia en nuestro informe? 2 

P: Un momento.  Ahora pasemos a SRK 2, 3 

página 21, del PDF.  Disculpen, es la página 17 4 

del PDF.  Esta cifra, el promedio mensual, este 5 

es el promedio mensual de lo que se alimenta la 6 

planta, o sea, las toneladas entregadas a la 7 

planta y no son las toneladas explotadas, que 8 

puede o no ser iguales, y no habríamos hecho 9 

una verificación del uno frente al otro. 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Las cifras allí son de los registros diarios de 12 

la planta. 13 

P: Correcto. O sea, ¿nos está diciendo en C-14 

123 que habría otras toneladas extraídas que no 15 

se pasaban por la planta? 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Lo que digo es que cuando uno extrae no le 18 

introduce todo el material extraído a la 19 

planta.  O sea, si uno quiere verificar las 20 

toneladas procesadas por la planta, uno 21 

analizaría los datos de la planta.  La cifra de 22 
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Guapinol aquí son las toneladas estimadas 1 

extraídas, pero sí incluye las onzas estimadas 2 

y el promedio de gramos por tonelada. 3 

¿Correcto?  4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  5 

Sí, me acuerdo bien, asignaron una ley a cada 6 

camión.  Creo que era un camión de 15 7 

toneladas, no me acuerdo bien, de manera que 8 

cada camión que llegaba se tomaba una muestra 9 

para saber la ley.  Ellos estaban estimando 10 

cuánto estaban extrayendo y también la ley, 11 

pero toda esa información se recoge en la fosa. 12 

P: Muy bien.  Veamos solamente su informe.  13 

En este 3.1 no incluye el tiempo cuando no hay 14 

operaciones.  ¿Correcto? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

Esta es la cantidad que se ha pasado por la 17 

planta cuando la planta estaba en operación, el 18 

promedio. 19 

P: O sea, para enero de 2016, por ejemplo, 20 

parece que el promedio es más de 150 toneladas 21 

por día. 22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  1 

Sí, es cuando la planta estaba en operación. 2 

P: Pero en enero la planta casi no operaba. 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  4 

Sí. Estaba cerrada durante tres semanas o algo 5 

así, no estoy seguro. 6 

P: De manera que, si fuéramos a ver la 7 

cantidad procesada sobre la base de lo que en 8 

realidad hacía mes a mes en la planta, ¿las 9 

barras se reducirían? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Bueno, hay que decir qué es lo que uno está 12 

tratando de hacer, para lo que supusimos en 13 

nuestro modelo nosotros permitimos que hubiera 14 

días sin producción.  O sea, estamos suponiendo 15 

que la planta opera 250 toneladas por día y 16 

creemos que puede llegar a ese nivel, pero 17 

luego también hay 15 días por año donde 18 

suponemos que no se ha procesado nada.  Es lo 19 

que se expone en el modelo. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Pido disculpas por interrumpir. Estoy 22 
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totalmente confundida en cuanto a si la figura 1 

3.1 es una figura sobre el modelaje, son los 2 

supuestos o están informando los datos reales 3 

históricos. ¿Qué es lo que se supone que ha de 4 

ser este cuadro? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  6 

Es el informe de los datos reales de la mina 7 

cuando estaba en operación y está informando 8 

las toneladas promedio que recibía la planta 9 

cuando estaba en operación. 10 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 11 

inglés):  Bueno, si es su entendimiento que los 12 

datos en este cuadro son las toneladas 13 

recibidas, la barra para enero de 2016, a su 14 

forma de ver, es congruente con lo que acaba de 15 

decir, es el hecho histórico real de que la 16 

planta estaba cerrada durante tres semanas. 17 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  18 

El propósito de esta gráfica es mostrar qué es 19 

lo que producía la planta en promedio cada día 20 

cuando estaba en operaciones.  O sea, si 21 

nosotros incluimos las fechas o los días en que 22 
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no estaba operando, no representaría en forma 1 

certera que podría recibir, porque uno estaría 2 

penalizándolo injustamente porque eran días o 3 

había días en los que se hacía un 4 

mantenimiento.  No me acuerdo el motivo exacto 5 

por el cual la planta no estaba en operación.  6 

Obviamente, si uno fuera a tomar todos los días 7 

al mes, incluyendo los días cuando no estaba en 8 

operación, el número de días reales sería 9 

menos, pero no es lo que estamos intentando 10 

mostrar aquí.  Estamos intentando mostrar que 11 

podía procesar la planta mientras estaba 12 

operando. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  En ese sentido, no es un registro de 15 

lo que realmente logró la planta 16 

históricamente, sino que es un registro de lo 17 

que usted dice podría haber logrado si no 18 

hubiera tenido ese tiempo sin operaciones en 19 

enero. 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Bueno, supongo está registrando la producción 22 
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promedio cuando estaba en operación. 1 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 2 

inglés): ¿Puedo decir algo? 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés):  Sí, por favor. 5 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 6 

inglés):  Entonces, ¿estoy en lo correcto al 7 

entender que estas barras no representan la 8 

producción total del mes, sino el promedio por 9 

día en los días en los que había operaciones? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Correcto. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Muy bien. Muchas gracias por esa 14 

aclaración. 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

Supongo que lo estamos utilizando para mostrar 17 

qué podía lograr la planta cuando llegase a la 18 

plena capacidad.  Si hubiéramos incluido los 19 

días en los que no estaba en operación la 20 

planta, no sería un concepto certero de lo que 21 

podía procesar la planta. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Muy bien. Muchas gracias.  Le damos 2 

la palabra de nuevo al doctor Smith. 3 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  4 

Gracias.  No tengo más preguntas sobre esto. 5 

Si puede mostrar el documento C- 0157, por 6 

favor. Aquí tenemos un cuadro, creo que el 7 

cuadro está en inglés. ¿Ustedes tomaron en 8 

cuenta este cuadro cuando estaban analizando 9 

las cantidades históricas de producción? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Para ser honesto, no sé si he visto este 12 

documento antes. 13 

P: ¿Siempre que pedían cifras de producción 14 

consideran que les dieron un conjunto completo 15 

de cifras de producción? 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Yo creo que lo que entendemos es que los 18 

números que recibimos de la planta eran números 19 

completos en el sentido en que si no había 20 

producción es porque la planta no estaba en 21 

operación.  No recuerdo si abarcaba el 100 por 22 
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ciento desde el inicio hasta el final, pero 1 

ciertamente…  2 

(Se suspende la interpretación.) 3 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): Vamos 4 

a volver al Versant 1, párrafo 67.  Vamos a ver 5 

la figura 4 de nuevo. A nosotros nos parece en 6 

este cuadro que la extracción empezó en 7 

Guapinol Sur y luego hubo una transición a Poza 8 

del Coyote. ¿Así lo ven ustedes? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

Es la impresión que tenemos de esa gráfica. 11 

P: ¿Sabe si existía algún plan escrito para 12 

volver a empezar la explotación en Guapinol Sur 13 

de nuevo? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  15 

No he visto un plan que diga eso, no. 16 

P: El hecho que Guapinol Sur ya no se estaba 17 

explotando, ¿eso podría llevar a la conclusión 18 

de que Exmingua ya no tenía la intención de 19 

seguir explotándolo? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Yo no sé si se puede hacer esa inferencia.  Yo 22 
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supondría que solo había cierta cantidad de 1 

equipos de explotación y estaban explotando 2 

donde explotaban. No hay motivo por no volver a 3 

seguir explotando allí. 4 

P: Pasemos a los gastos operativos, párrafo 5 

50, de su primer informe.  Aquí tenemos gastos 6 

operativos para mina a cielo abierto y está la 7 

nota al pie 48, es la única nota al pie en ese 8 

párrafo y nos lleva al documento C-136 y C-158 9 

y CAPEX, párrafo 121.  ¿Revisaron algún otro 10 

documento para llegar a esta cifra de gastos 11 

operativos además de esos tres documentos? 12 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  13 

Bueno, tal vez me debería de mostrar esos 14 

documentos. 15 

P: Muy bien.  Veamos estos documentos.  16 

Primero, el C-136, por favor.   17 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 18 

¿Esta es la totalidad del C-136? 19 

P: Sí. Si se puede ampliar hacia arriba, a 20 

la izquierda. 21 

¿En algún momento pidieron los 18 meses de 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2142 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

cifras para gastos operativos? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

Nosotros pedimos los datos operativos que 3 

estaban disponibles y esto es lo que nos dieron 4 

en cuanto al documento. 5 

P: ¿Les preocupó el hecho de que solo 6 

recibieron algunos de los datos operativos y no 7 

la totalidad de estos? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  9 

Bueno, desde nuestra perspectiva había al menos 10 

tres meses aquí, si me acuerdo bien, cuando la 11 

mina estaba operando a un nivel estacionario, 12 

pero, claro, habría sido bueno tener más datos 13 

que abarcaran un período mayor. 14 

P: ¿Pueden ver una fecha hacia arriba, dice: 15 

30 de mayo de 2016?  ¿Ve esto? 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Sí. 18 

P: ¿Cree que esto significa que este 19 

documento se creó en esa fecha? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

No tengo ningún comentario al respecto, no 22 
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puedo decir. 1 

P: El hecho de que solo recibieron tres 2 

meses, sin embargo, hay fechas de 16 y 17 junio 3 

de 2016, ¿le lleva a creer que quizás hay otros 4 

meses que les dieron? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  6 

Es algo que no tomé en cuenta, para ser 7 

honesto.  Solicitamos los datos disponibles y 8 

nos dieron estos. 9 

P: ¿Consideraría que para tener datos 10 

confiables para 18 meses de operaciones recibió 11 

solo tres meses? 12 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  13 

Lo único que puedo decir es que sí habría sido 14 

preferible recibir más datos.  Esto nos dio 15 

tres meses de datos, que significa que podíamos 16 

verificar los costos globales, pero estoy de 17 

acuerdo, habría sido bueno tener más. 18 

P: ¿Cree que estos son datos duros o que 19 

están sacando esto de algún otro sistema de 20 

datos? 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  22 
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No lo sé. 1 

P: Cada cifra termina en cero. 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  3 

Claro, son cifras redondeadas. 4 

P: ¿Esto le hace pensar que son datos duros 5 

en vez de sacarlo de los datos reales? 6 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  7 

Yo no sé si puede concluir esto por el hecho de 8 

que son cifras redondeadas. 9 

P: ¿Si fueran datos reales esperaría ver 10 

cifras que no fueran redondeadas al cien o a 11 

los cientos? 12 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  13 

Esto obviamente es un extracto de una hoja de 14 

cálculo.  Se ha redondeando a los cien dólares 15 

o más cercano o lo que sea esa cifra, pero no 16 

sé si puede inferir lo que ha indicado. 17 

P: Si podemos ver la página completa, por 18 

favor.  Ahora hay cuatro columnas hacia el 19 

final y dice: “Ningún cambio de costo 20 

operativo, base mensual, reducido mensual, y el 21 

costo stand-by, y luego otro costo operativo 22 
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mensual”. ¿Lo ve? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

Sí. 3 

P: ¿En alguno de esos debemos poder 4 

encontrar su cifra para los gastos operativos? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  6 

Sí, me acuerdo bien. Lo que hicimos con esta 7 

hoja es que tomamos esa cifra de 619.000 8 

dólares que es un total mensual de gastos 9 

operativos y lo utilizamos como referente 10 

frente a nuestro modelo que tiene 7,2 millones 11 

de dólares por año, algo así.  O sea, si quiere 12 

-- queríamos sentirnos lo más cómodos posible 13 

con el supuesto de nuestro modelo sobre la base 14 

de esta información, pero también teníamos 15 

estimados que el señor Kappes ha incluido en su 16 

declaración testimonial al respecto de los 17 

gastos operativos que incurría en aquel momento 18 

en la mina, así que esos datos están ahí 19 

también. Y obviamente podíamos comparar estos 20 

costos como referente con nuestra experiencia.   21 

Es lo que teníamos.  Teníamos esta hoja de 22 
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cálculo, la información del señor Kappes y 1 

nuestras cifras de referente. 2 

P: Pero por debajo de 619, señala usted 3 

2,67. ¿Correcto? 4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  5 

Sí. 6 

P: Entonces, ustedes optaron por la cifra 7 

menor aun cuando había una cifra que pareciera 8 

ser histórica justo después del 619. 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

Disculpe, ¿qué dice cuando adoptamos? 11 

P: Bueno, optaron por. 12 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 13 

¿En qué sentido? 14 

P: Bueno, ustedes escogieron 83 dólares por 15 

tonelada y este documento muestra 92 dólares 16 

por tonelada.  El 92 está debajo del 619.800 17 

que utilizaron. Entonces, vieron 619.800 y en 18 

vez de reducir a 92 fueron a otra parte para 19 

conseguir el 83. 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Sí, el 83 resulta de los otros supuestos del 22 
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modelo, que supone que la mina está funcionando 1 

con un estado estacionario.  Son cifras reales 2 

en un momento en que se iba incrementando la 3 

producción todavía.  Entonces, obviamente, hay 4 

una posibilidad razonable de que va a ser más 5 

costoso por tonelada cuando la planta no está 6 

llena. De manera que, bueno, yo veía esto como 7 

una forma de verificar, pero nosotros estamos 8 

intentando proyectar los costos a futuro y no 9 

los costos tal como eran en las operaciones de 10 

la mina hasta la fecha. 11 

P: ¿Cuál era la vida útil de la mina que 12 

habían entendido para la mina en operación? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

Yo creo que nosotros tomamos el recurso total, 15 

aplicamos factores de minería y nos dio una 16 

vida útil de unos diez años, creo. 17 

P: Pasemos ahora al C-0082.  Si pudiéramos 18 

pasar a la página 22.  Veamos el segundo 19 

párrafo completo.  Es la EIA de Progreso VII.  20 

Revisó esto para elaborar su informe.  21 

¿Correcto? 22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  1 

He visto este documento, pero no puedo decir 2 

que lo he revisado en forma detallada. 3 

P: Dice aquí que el proyecto se ha diseñado 4 

para desarrollarse a lo largo de siete años, de 5 

lo cual nueve -supongo que el “A” debe ser la 6 

palabra “two” en inglés-, doce meses será 7 

construcción, cinco años de operaciones.  O 8 

sea, sobre la base de esta EIA la vida útil de 9 

la mina es cinco años.  ¿Correcto? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Sí, pero a menudo cuando se presenta una EIA se 12 

incluye un estimado y luego con el pasar del 13 

tiempo y al ir avanzando la mina funciona 14 

durante mucho tiempo, opera por más tiempo y 15 

uno solicita una ampliación de la EIA.  No es 16 

inusual tener una cifra de la EIA que resulta 17 

ser diferente de lo que sucede en la realidad 18 

con la mina. De manera que no creo que haya 19 

ningún conflicto entre lo que está ahí y lo que 20 

está en el modelo. 21 

P: ¿Esto no le indicaría a usted que 22 
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Exmingua tenía un plan de vida útil de la mina 1 

que era de 5 años? 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  3 

Sí, pero hay que recordar que esto se trata de 4 

Progreso VII, no cubre Laguna Norte.  O sea, 5 

como yo lo veo, esto no incide en el supuesto 6 

de cómo la mina iba a progresar. 7 

P: Habla del período de incremento de la 8 

producción.  ¿Esta planta había llegado a un 9 

estado estacionario de producción? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

En mi opinión, no. 12 

P: Y eran 18 meses de producción.  13 

¿Correcto? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  15 

Sí, más o menos, creo que sí. 16 

P: Entonces, si fuéramos a tomar estos 5 17 

años como cierto, ¿la mina estaba llegando a 18 

casi la mitad de su vida y todavía no estaba en 19 

un estado estacionario de producción? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Yo creo que uno de los retos con una mina como 22 
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esta, como hemos dicho, es una mina de muy alta 1 

ley, por lo tanto, las toneladas procesadas por 2 

la planta son relativamente pequeñas para poder 3 

conseguir el oro que se necesita.  Entonces, si 4 

bien diría yo que el período de incremento es 5 

más de lo ideal y más de lo normal, 6 

posiblemente el hecho de que las toneladas son 7 

-- (inaudible) reducidas significa que toma más 8 

tiempo para resolver todos los problemas pues 9 

uno no está explotando tanto.  Si uno estuviera 10 

explotando diez veces más, tendría diez veces 11 

más experiencia.  Entonces tendríamos que 12 

aceptar que en vista de que las toneladas 13 

procesadas son una cifra muy (inaudible) el 14 

hecho de que el período de incremento está 15 

tomando mucho tiempo  y estoy de acuerdo con 16 

usted que es así , no es muy sorprendente. 17 

P: Hablemos de las recuperaciones.  Ustedes 18 

están en desacuerdo con SRL respecto de los 19 

descubrimientos.  Veamos de nuevo el C 0157.  20 

Veamos de nuevo este cuadro, solamente el 21 

cuadro. Ahora, entiendo de su testimonio, que 22 
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jamás había visto este documento antes de hoy. 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

No recuerdo haberlo visto, es posible que lo 3 

haya visto. 4 

P: Basándose en este recuadro, ¿puede 5 

calcular las recuperaciones sobre la base del 6 

mineral procesado y el oro en las bolsas? 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  8 

Bueno, prefiero hacerlo a lo largo de la vida 9 

completa de la mina.  Hay diferentes datos aquí 10 

en cuanto al oro que está en las bolsas, 11 

supongo que eso es el oro en concentrado que se 12 

va a enviar o que debe enviarse.  No se puede 13 

relacionar una cantidad de oro en la bolsa en 14 

marzo a las toneladas procesadas en marzo. De 15 

manera que esta información es demasiado 16 

aislada.  Yo creo que lo que hay que hacer es 17 

tomar la vida útil de la mina total y ver el 18 

oro que se procesa por la planta. Y nuestro 19 

cálculo es así, estimamos la recuperación al 20 

ver las toneladas y la ley, que es el alimento 21 

de la planta y luego analizamos la ley de las 22 
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colas para poder calcular la cantidad de oro 1 

producido.  El problema con lo de oro en bolsas 2 

que está desconectado, no está comprando igual 3 

con igual, de manera que... 4 

P: O sea, ¿usted supone que habría otro oro 5 

que no estaba en la bolsa, que estaba en otra 6 

parte de la planta? 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  8 

No, solo digo que con esta información aquí, no 9 

sé si tiene toda la información que necesita. 10 

P: Esto nos diría sobre la base de la 11 

cantidad de alimentar a la planta cuánto salía 12 

en bolsas.  ¿Correcto? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

Sí, y no sé cuál es el oro que está todavía en 15 

la planta.  Es una información demasiada 16 

aislada.  Yo diría, como dijo, nosotros 17 

analizamos las toneladas que se alimentaron a 18 

la planta, la ley que se alimentó a la planta, 19 

la ley de las colas, lo cual se relaciona 20 

directamente con las mismas toneladas y sobre 21 

esa base podríamos ver las recuperaciones, y 22 
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esas son las cifras que presentamos en nuestro 1 

informe. 2 

P: Estos son 10 meses de datos. 3 

Analizándolo, ¿cuántos meses de cuando el 4 

promedio estaba por encima del 50 por ciento? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 6 

¿Lo podemos revisar? 7 

P: Yo veo solo un mes, quizás dos.  O quizás 8 

tres, apenas.  Entonces, estos son muchos 9 

datos, ¿verdad?  Son diez meses de datos como 10 

desempeño de la planta y normalmente estamos 11 

viendo las recuperaciones por debajo del 50 por 12 

ciento.  ¿Esto le hace preocupar respecto de 13 

cómo Exmingua podría conseguir recuperaciones 14 

de la mina? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

Bueno. Yo sé, porque obviamente hemos analizado 17 

los datos de las hojas, etcétera, sabemos que, 18 

si uno calcula la recuperación al utilizar esas 19 

dos fuentes desconectadas, lo procesado por la 20 

planta y el oro vendido, uno termina con una 21 

recuperación más baja de lo que se hace si se 22 
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hace de la manera en que lo hicimos nosotros. 1 

Pero mi argumento sería que hay cuestiones ahí, 2 

definitivamente hay unas cuestiones de 3 

contabilidad que tienen que abordar en la 4 

planta en términos de entender ese (desvínculo) 5 

que todavía hacía falta hacer, pero esto no 6 

elude el hecho de que hay un informe que se 7 

hizo antes de que entrara a producción la mina 8 

que mostró que la mina teóricamente podría 9 

producir hasta más del 90 por ciento.  Si esas 10 

recuperaciones no son tan fáciles de lograr en 11 

la práctica, pero suponer 82 por ciento cuando 12 

hay trabajo de prueba que dice que puede llegar 13 

hasta 92, parece un supuesto razonable.  14 

Estamos tratando de proteger lo que está 15 

haciendo la planta, sino también qué es lo que 16 

se puede lograr. 17 

P: Pero -- A ver -- Si me dijo solamente en 18 

un día de recuperaciones, ¿representa esto los 19 

18 meses de datos históricos? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

No. 22 
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P: Hablemos sobre costos de capital.  1 

Podemos ver, entonces, ahora el párrafo 54 de 2 

SRK 1.  Entonces, aquí tenemos la estimación 3 

del gasto de capital de 11 millones de dólares 4 

y luego tienen ustedes la nota al pie 53.  ¿La 5 

podemos ver?  Entonces, ¿es este el alcance de 6 

los datos que usted utilizó para llegar a ese 7 

número de explotación de capital? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  9 

Sí, es la única cifra que tenemos.  Por 10 

supuesto que podemos verificar los supuestos 11 

sobre la base de costo por metro de avance y 12 

eso es lo que -- ese tipo de cosas, pero no 13 

tenemos más información de ellos. 14 

P: Bueno, ¿por qué no pasamos al potencial 15 

conocido de exploración? ¿Cree usted que la 16 

distribución del oro potencial en Tambor es 17 

pareja? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 19 

¿En qué sentido? 20 

P: En todas las perspectivas. 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  22 
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No. 1 

P: Por ejemplo, usted no cree que la mitad 2 

de las onzas totales estaban contenidas en 3 

Progreso VII y la otra mitad en Santa 4 

Margarita, ¿no? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 6 

¿Qué onzas totales? ¿Qué total de onzas? 7 

P: El total de onzas que, en su opinión, 8 

estaba allí. 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

No, no. 11 

P: ¿Y no es verdad que para algunas de las 12 

perspectivas en Santa Margarita las muestras de 13 

roca con anomalías no fueron confirmadas con 14 

perforaciones adicionales? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

Si yo recuerdo, hubo algunos resultados 17 

iniciales que no fueron muy alentadores, unas 18 

perforaciones iniciales de JNL.  Incluso, en 19 

zonas en minas que ya estaban en explotación 20 

como esta.  Todavía se trata de un porcentaje 21 

bastante bajo de éxito. Entonces, usted está 22 
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acá en este caso que hay 14 que se 1 

identificaron y usted no esperaría que se 2 

conviertan todos en minas, no. 3 

P: Veamos ahora SRK 1, párrafo 71.  Quiero 4 

hacerle una pregunta más relacionada con la 5 

anterior.  Entonces, por supuesto, ¿es posible 6 

que cada instancia de muestra de roca y 7 

anomalía de superficie no sea confirmada por 8 

otras perforaciones? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 10 

¿Me lo repite? 11 

P: Sí.  Es posible que todas las instancias 12 

de muestras de anomalía de superficie tal vez 13 

no se confirmen con perforaciones adicionales.  14 

¿Correcto? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

Sí. 17 

P: Y usted dice aquí que concluimos que los 18 

tres objetivos con el mayor potencial son 19 

Guapinol Norte, Río Quixal y JNL. 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  21 

Cuando usted dice “nosotros”, es SRK, ¿verdad? 22 
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P: Bueno, sí, las personas que participaron, 1 

pero esto no quiere decir Exmingua. ¿Verdad? 2 

(Pausa.)  3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  4 

Es la opinión de SRK. 5 

P: ¿Dio usted alguna indicación que las 6 

demandantes tuviesen a geólogos de exploración 7 

que hayan llegado a su conclusión? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  9 

No, este criterio que expresamos se basó en la 10 

información que estaba incluida en el informe 11 

que usted me mostró anteriormente. 12 

P: Sí, pero mi pregunta es diferente.  ¿Las 13 

demandantes tuvieron geólogos que llegaron a 14 

esta conclusión? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

No sé, sé que hubo geólogos en el lugar que 17 

estaban trabajando en esto, pero se estaban 18 

concentrado en ese momento en la mina. 19 

P: Y para el proyecto de perforación, el 20 

programa de perforación, esto exigiría dinero.  21 

¿Verdad? 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2159 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  1 

Sí. 2 

P: ¿Tomó medidas para asegurarse que a mayo 3 

de 2016 la demandante tuviese dinero a mano 4 

para realizar esto?  Perdón, ¿para comenzar 5 

algún programa de perforación? 6 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  7 

No. 8 

P: ¿No sería importante para usted para los 9 

fines de este análisis en lo que hace al 10 

potencial de exploración al menos saber que el 11 

cliente o Exmingua tenía dinero a mano para 12 

comenzar en 2016? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

Estamos aquí suponiendo que una vez que la mina 15 

llegue a un estado razonable fijo, constante, 16 

van a concentrarse una vez más en la 17 

exploración.  En mi opinión, estos tres ámbitos 18 

son los que tienen mayor potencial.  19 

P: Entonces, ¿cuándo cree usted se podría 20 

haber llegado a la producción en estado 21 

constante? ¿No era en mayo de 2016? 22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  1 

Bueno, creo que hay un estado permanente, 2 

constante en la minería y en la planta en 3 

diferentes áreas.  Esto es algo que utilizan 4 

los geólogos, como ya le dije, y luego está la 5 

confirmación de los fondos, la demandante ya 6 

había gastado mucho dinero.  No sé si se 7 

seguiría invirtiendo más en la exploración, no 8 

lo sé. 9 

P: Perdón, mi pregunta es diferente.  10 

¿Cuándo se llegaría a este estado estacionario 11 

permanente? 12 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  13 

No lo sé.  Yo diría que mi modelo asume que 14 

sería a finales de año, 6 meses. 15 

P: Al mismo tiempo, su programa de 16 

perforación para este potencial comienza en 17 

junio de 2016.  ¿Verdad? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  19 

No tenemos un programa de perforación.  Hay 20 

mucho que hay que hacer antes de la 21 

perforación, hay que decidir dónde.  Entonces, 22 
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vamos a tener un plan.  Había 4 años, 5 años 1 

ahora, a partir de ese momento.  Cinco años es 2 

mucho tiempo para realizar esta perforación que 3 

habíamos previsto. 4 

P: Pero usted asumió que comenzarían en 5 

2016.  ¿Verdad?  6 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  7 

No, no tengo una fecha en mente; yo le dije en 8 

el lapso de 4 o 5 años si hubiesen realizado su 9 

trabajo.  Ahora bien, si era a diciembre o 10 

principios del año siguiente, tal vez no sea 11 

esencial. 12 

P: Pasemos al párrafo 65 de SRK 1.  13 

Entonces, esto es para evaluar lo que usted 14 

dice, el potencial de exploración conocido, 15 

cuánto habría avanzado al momento de este 16 

informe, ¿había realizado Exmingua trabajo 17 

adicional después de mayo de 2016? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  19 

Estamos hablando de 2018, sería mucho más 20 

difícil hablar de este trabajo.  Yo creo que no 21 

tiene que comenzar necesariamente en junio de 22 
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2016. No, creo que no. 1 

P: Pasemos a C 158.  Este es un flujo de 2 

caja semanal.  Usted analizó este documento 3 

para preparar el informe.  ¿Verdad? 4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  5 

No le puedo confirmar, a lo mejor lo vi, no sé. 6 

P: Pero no fue uno de los dos anexos -- uno 7 

de los dos anexos que usted citó para los 8 

gastos de operación. 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

Sí, este es 157, bueno, 158.  Por cierto, lo 11 

habremos visto y quizás lo vi. 12 

P: Veamos la página 28 de este documento.  13 

¿Ve a la derecha donde dice efectivo en banco, 14 

6.869,63? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

Lo veo. 17 

P: ¿Habría sido suficiente esto para 18 

comenzar un programa de exploración? 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

No demasiado con 6.000 dólares. 21 

P: ¿Ve usted algo que le indique a usted que 22 
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había efectivo para comenzar cualquier programa 1 

de perforación? 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  3 

Creo que hay que ser justos con las demandantes 4 

que ya habían invertido gran cantidad de dinero 5 

a este proyecto y mostraron que estaban 6 

dispuesto a hacerlo. 7 

P: Entonces, ¿usted asume que habría 8 

infusiones de efectivo a futuro? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

Bueno, nosotros suponemos que el trabajo de 11 

exploración se realizaría; esa es nuestra 12 

premisa.  No estoy seguro simplemente porque al 13 

momento de la intensificación el dinero -- si 14 

había poco dinero. 15 

P: Entonces, en lo que hace al potencial de 16 

exploración usted concluyó que los nuevos 17 

objetivos son Guapinol Norte, Río Quixal y JNL, 18 

definidos este y oeste, ¿está bien? 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

Sí. 21 

P: Veamos.  ¿Usted recuerda cuando yo le 22 
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mostré el anexo C-0081? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

Bueno, ¿cuál era? 3 

P: Veámoslo una vez más.  Página 42.  Voy a 4 

usar el español. 5 

Recuerda que hablamos sobre cómo había 6 

21.000 onzas de oro, y estábamos hablando de 7 

4.724 gramos de oro, un grado de corte diez 8 

cada 6 gramos.  ¿Lo recuerda? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

Sí. 11 

P: ¿Esto tiene que ver con las metas de 12 

exploración potencial o los objetivos de 13 

exploración potencial? ¿Es correcto? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  15 

Sí, pero ese cálculo en ese momento no había 16 

cálculo de recursos.  No he visto nada que 17 

respalde eso.  Estamos hablando aquí del 18 

potencial para que haya recursos probados 19 

después de la perforación en lugar de algún 20 

recurso que ya existía. 21 

P: Entonces, ¿usted me está diciendo que 22 
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usted asume que estas onzas -- 21.000 onzas se 1 

realizaron simplemente con una estimación de 2 

recursos? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  4 

Yo no recuerdo ninguna estimación de recursos.  5 

Recuerdo las 21.000 onzas. 6 

P: Sí, pero esto es lo que Exmingua estaba 7 

lista para presentar al gobierno de Guatemala.  8 

¿Verdad? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

No lo sé si se presentó o no este documento. 11 

P: Las 102.300 onzas están a la altura de la 12 

estimación de recursos de CAM.  ¿Verdad? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

No precisamente. 15 

P: Se acerca razonablemente porque el grado 16 

está dentro de la gama.  Entonces, ¿usted está 17 

dispuesto aceptar que probablemente esto venía 18 

de una estimación de recursos, pero no de otro? 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

Bueno, simplemente le estoy diciendo que no he 21 

visto nada que respalde esto. 22 
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P: Para que quede en claro, esta EIA fue 1 

presentada en 2017. 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  3 

Sí. 4 

P: Recuerde esta cifra de 21.000 y veamos 5 

ahora SRK 2, página 73.  Este es un cuadro que 6 

tiene GNL este.  ¿Lo ve? 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  8 

Esto viene del potencial de exploración 9 

desconocido. 10 

P: Sí.  Creo que usted puede responder esta 11 

pregunta.  Usted o SRK tiene entre 270.400 y 12 

200 -- 487.000 onzas, ¿verdad? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

Bueno, creo que James tendría que responder a 15 

esto. 16 

P: Bueno, sí, en un momento, pero yo diría 17 

que es entre diez y veinte veces más de lo que 18 

se comunicó en esta EIA. 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

Sí, pero por eso es que usted le tiene que 21 

preguntar a Jemes, porque este es un potencial 22 
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de los recursos que se podrían descubrir si se 1 

hace más perforación.  No es un cálculo de los 2 

recursos que ya han sido demostrados como 3 

presente. No sorprende que esta cifra sea de 4 

esta manera. 5 

P: Pero mi pregunta para usted, ¿preparó 6 

usted una estimación de recursos o de una 7 

notificación del potencial de exploración 8 

conocido? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

No. 11 

P: ¿Usted está de acuerdo con que son pocas 12 

las empresas mineras que encuentran rédito en 13 

la exploración, para la mayoría de las empresas 14 

es una actividad económica natural? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

No, para ser honesto, no. 17 

P: Veamos 620.  C-620. Vamos a la página 21.  18 

Y en la columna de la derecha, bajamos.  Aquí 19 

dice que para algunas -- 1993 -- para algunas 20 

empresas es mejor -- en el mejor de los casos 21 

es una actividad económica marginal.  Este es 22 
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un documento que usted citó. ¿Está hablando de 1 

la exploración en minas sin explotar o 2 

explotadas? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 4 

(inaudible) Lo podemos ver en otra parte del 5 

documento.  Me imagino que está hablando sobre 6 

minas totalmente nuevas. Eso es lo que piensa. 7 

P: ¿Eso es lo que piensa? Bajemos una vez 8 

más en el siguiente punto.  Veamos aquí, el 9 

señor Schodde analiza 159 proyectos auríferos 10 

australianos de envergadura y dice que hay un 11 

rendimiento de un dólar con dos centavos por 12 

cada dólar invertido en la exploración.  Quiere 13 

decir que aquí no estamos hablando de 14 

descubrimientos.  ¿Verdad? 15 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  16 

Perdón, esta no es una monografía.  No es una 17 

de las monografías que utilizamos. 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):  Señor Smith, dado que ya le dijo 20 

varias veces que no leyó ninguno de estos 21 

estudios, me parece que usted nos lo está 22 
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mostrando a nosotros.  Usted no va a obtener 1 

ningún comentario útil de los testigos, tal vez 2 

sea una buena idea para avanzar. 3 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  Era 4 

la última pregunta. Usted y yo estamos en 5 

sintonía. 6 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  7 

Señora presidenta, ¿nos permite una pausa 8 

rápida? 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés):  Sí.  Lo iba a hacer en los próximos 11 

15 minutos, pero si lo prefiere ahora, lo 12 

podemos hacer ahora. Celebremos una pausa de 10 13 

minutos. Regresamos 5 minutos antes de la hora 14 

y las mismas instrucciones: no hablen del caso 15 

con nadie. Gracias. 16 

(Pausa para el café.)  17 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 18 

inglés): Muy bien. Veo a los peritos, al 19 

Tribunal. Tenemos a los abogados, al abogado de 20 

la demandada. ¿La demandante está de vuelta?  21 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés): 22 
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Sí, aquí estamos. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): Estoy viendo, quiero comprobar si han 3 

regresado los abogados de la demandante.  4 

SEÑOR MENAKER (Interpretado del inglés): 5 

Estamos aquí, señora presidenta. Gracias. 6 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 7 

inglés): Muy bien. Muchas gracias. 8 

Bienvenidos una vez más, doctores. Le doy la 9 

palabra ahora le doy la palabra ahora una vez 10 

más, al señor Quinn Smith. 11 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): 12 

Doctor Armitage, pasemos a SRK 2, párrafo 96. 13 

Esta oración dice que este método de situación 14 

de exploración no se utiliza ampliamente. Ahora 15 

vamos a poner la nota al pie 163. Esa es la 16 

162. 163. Muy bien. Perdón. 164. No, no, no – 17 

sí, sí, 164.  18 

Aquí usted cita un documento, 593 que es de 19 

SRK y habla de otras instancias en las cuales 20 

SRK ha utilizado este método. Entonces, en 21 

respuesta a las críticas solamente identificó 22 
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instancias en las cuales SRK -- usted dice que 1 

utiliza este método.  ¿Verdad? 2 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 3 

Bueno, sí, pero el problema es que este método 4 

solamente se utiliza con mayor frecuencia 5 

cuando una empresa, por ejemplo, compra a otra 6 

y está evaluando o tasando sus activos de 7 

exploración. Entonces, si bien creo que se 8 

utiliza de manera generalizada, claramente de 9 

manera generalizada por SRK, no se lo ve en el 10 

dominio público con tanta frecuencia, porque se 11 

utiliza más cuando las personas están 12 

analizando una empresa y están tratando de 13 

establecer el potencial de exploración para 14 

determinar un precio de compra. Y este tipo de 15 

evaluación no llega al dominio público. 16 

Entonces, hacemos mucho trabajo pero hay muy 17 

pocos ejemplos de dominio público. 18 

P: ¿Usted tuvo en cuenta el riesgo país 19 

cuando realizó este análisis de la exploración? 20 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 21 

Bueno, la condición de la exploración -- no 22 
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creo que nosotros hayamos examinado esto. No 1 

pensamos que era más grande que en otro país 2 

así que no aplicamos un descuento. 3 

P: ¿Usted consideró también la actitud de 4 

KCA? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 6 

Bueno, no podría decirle si aplicamos ningún 7 

tipo de descuento a ese factor, respecto de ese 8 

factor. 9 

P: ¿Podríamos decir que la actitud de la 10 

empresa es uno de los factores? 11 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 12 

Bueno, uno está tratando de entender en dónde 13 

se encuentra uno en la curva de exploración y 14 

si existen riesgos que uno no conoce. Se trata 15 

de reflejar todo esto en la valoración. Eso es 16 

un arte. Si uno tuviese alguna preocupación de 17 

que existiría un gran riesgo país, entonces se 18 

harían los ajustes correspondientes. 19 

P: Hablo de lo que hace usted. ¿Tuvo en 20 

cuenta la actitud de la empresa?  ¿Consideró 21 

usted la actitud de la empresa cuando aplicó 22 
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entonces el enfoque de operación? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 2 

recuerdo si hicimos ningún ajuste debido a ese 3 

factor. 4 

P: En los proyectos de etapa temprana, ¿se 5 

puede establecer el enfoque de mezclado -- de 6 

mercado? 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 8 

Bueno, estamos evaluando un proceso de CIMVAL 9 

utilizando uno de los códigos, así que en 10 

general, no se recomienda ese tipo de método. 11 

P: ¿Y para el enfoque de exploración? 12 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 13 

Bueno, en este caso utilizamos dos métodos. 14 

Siempre es bueno ver diferentes alternativas, 15 

claro. 16 

P: Es un enfoque de mercado o enfoque de 17 

método. ¿No es cierto? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  19 

Bueno, son enfoques que no son enfoques de 20 

mercado. Son ajustes que básicamente se basan 21 

en los costos y no encajan en las categorías de 22 
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CIMVAL. 1 

P: Entonces, son dos enfoques de costos. ¿No 2 

es cierto? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 4 

Bueno, son similares, porque los enfoques de 5 

costos estándar básicamente miden lo que uno 6 

trata de gastar, por ejemplo. Y también 7 

establecen factores en cuanto al valor del 8 

proyecto sobre esa base.  Si uno va a gastar 10 9 

millones y piensa que este proyecto era 10 

específicamente atractivo, entonces aumenta lo 11 

que uno va a invertir. Así funcionan estos 12 

métodos de costos. Es decir, se llega hasta el 13 

punto final y se ve cuál es el valor de lo que 14 

uno trata de explorar y entonces, se establece 15 

un objetivo final y después a partir de ese 16 

objetivo uno se retrotrae. Son métodos 17 

similares, pero uno se retrotrae sobre la base 18 

del valor y el otro se basa en costos a futuro. 19 

P: En los dos enfoques; el probabilístico 20 

geológico y el otro usted utiliza allí el mismo 21 

valor objetivo. ¿Verdad? 22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 1 

Sí. 2 

P: ¿Cree que Radius sabía que estos cuatro 3 

objetivos tenían las mismas valuaciones 4 

propuestas por Versant? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): Su 6 

pregunta es extraña.  Radius no estaba 7 

participando en ese momento. No entiendo bien 8 

la pregunta. 9 

P: ¿Cuál fue el valor que puso Versant en 10 

los cuatro metas de exploración? 11 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): No 12 

lo recuerdo. 13 

P: Superior a 5 millones. ¿No es cierto? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 15 

¿Cuál fue la pregunta? Otra vez. 16 

P: Bueno, Versant había tenido una 17 

evaluación de 85 millones.  18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 19 

Bueno, creo que presentaron un rango si mal no 20 

recuerdo.  21 

P: ¿Pero esa cifra le suena correcta? 22 
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SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 1 

Bueno, yo le creo a usted, abogado. 2 

P: ¿Piensa usted que Radius sabía que este 3 

era el valor de estos objetivos en 2004? 4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 5 

Tiene que preguntarle a Radius. 6 

P: ¿Piensa que debería haberlo sabido? 7 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 8 

Seguro que adoptaron criterios según los 9 

proyectos que tenían y lo que planeaban hacer. 10 

Tiene que preguntarle a ellos. Sé que ellos 11 

tenían otros proyectos de exploración, quizás 12 

querían ellos concentrarnos en esos otros 13 

proyectos, no le puedo decir. Muchas veces se 14 

venden los proyectos y esos proyectos a futuro 15 

se tornan en mucho más valuables.  16 

P: Sí, pero en este caso no hubo más 17 

perforación después de que se salió Radius? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 19 

No, creo que no la hubo. 20 

P: Dijo que las demandantes habían gastado 21 

entre 10 y 20 millones de dólares para el 22 
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desarrollo de la mina. ¿No hubiese sido más 1 

barato hacer algunas perforaciones en los 2 

objetivos de exploración? 3 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  4 

Bueno, sí, hubiese sido más barato, pero no se 5 

hubiese obtenido utilidad alguna. Entonces, con 6 

la mina en producción había ingresos. 7 

P: ¿Pero el valor no sería 85 millones por 7 8 

millones de dólares en los costos de 9 

exploración? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Uno no puede garantizar lo que va a encontrar 12 

en la exploración.  La empresa tiene que optar 13 

si quiere concentrarse en la exploración o si 14 

quiere entrar en producción -- hacer entrar en 15 

producción la mina. 16 

P: No puede garantizar uno que estos valores 17 

objetivos se alcancen.  ¿Verdad? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  19 

No, eso no lo puedo garantizar. 20 

P: Vamos a preguntarle ahora al doctor 21 

Siddorn.   22 
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En el caso de la pérdida de oportunidad de 1 

exploración, ustedes no trataron de evaluar el 2 

valor potencial, ¿no es cierto? 3 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  4 

Ese no fue el objeto del análisis. 5 

P: ¿Coincide conmigo en que hubo una 6 

estructura continua que era de 6.500 metros de 7 

longitud, 150 metros de ancho y 40 metros de 8 

profundidad y eso generaría 7 millones de 9 

onzas? 10 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): ¿De 11 

dónde cita usted? 12 

P: Cito el testimonio del señor Kappes.  ¿Lo 13 

escuchó? 14 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  15 

No, yo no estuve presente.  Estaba en otro 16 

lado.  Bueno, sí, parece que esos datos son 17 

correctos según el mapeo geológico disponible.  18 

Mi expectativa es que quizás la profundidad no 19 

sea lo suficientemente correcta sobre la base 20 

de esos elementos, pero yo diría que es poco 21 

profunda. 22 
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P: ¿Dijo usted en su presentación que la 1 

profundidad sería de 10 a 15 kilómetros? 2 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  3 

Sí, es la profundidad de la formación. 4 

P: ¿Usted sabe que los pozos de perforación 5 

fueron a 10 kilómetros? 6 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  No 7 

entiende usted lo que esto significa. Hace 66 8 

millones de años se formó ese depósito a 10 o 9 

15 kilómetros.   10 

P: Así que usted realmente no cree… 11 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): 12 

Bueno, mire, no tiene nada que ver con la 13 

posición actual del depósito. 14 

P: Usted utilizó el informe probabilístico 15 

geológico para la pérdida de oportunidad de 16 

exploración.  ¿No es cierto? 17 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  18 

Sí, se vio lo que podría haberse descubierto en 19 

los cuatro años. 20 

P: Usted solamente utiliza ese enfoque y no 21 

otro. 22 
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SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  1 

Solo utilizamos uno, sí. 2 

P: ¿No deberían haber ustedes utilizado otro 3 

enfoque para ver si tenían valores relativos? 4 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  5 

Bueno, no me preocupó eso.  Ese enfoque tenía 6 

que ver con un rango de depósitos comparables 7 

en todo el mundo, así que nos basábamos en esa 8 

información. 9 

P: Cuando utilizó este informe 10 

probabilístico geológico, ¿ustedes sustituyeron 11 

el número total de onzas por el valor objetivo. 12 

¿No es cierto? 13 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  14 

Sí, se aplica esto debido a la dotación de oro 15 

de los diferentes objetivos.  El candidato que 16 

teníamos justamente tenía ese tipo de potencial 17 

aurífero. 18 

P: ¿Este enfoque probabilístico geográfico 19 

se aplica según el número de onzas de valor 20 

objetivo? 21 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  22 
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No. 1 

P: ¿Ha consultado alguna fuente en ese 2 

sentido? 3 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  4 

No. 5 

P: Entonces, usted no tiene ninguna cita que 6 

muestre que este enfoque se utiliza en el 7 

sector minero. 8 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  Es 9 

correcto, según lo que yo respondí 10 

anteriormente. 11 

P: ¿Conoce usted la valuación de Versant 12 

para la dotación aurífera? 13 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés): 14 

¿Para la pérdida de oportunidad de exploración 15 

o para otra cosa? 16 

P: Para la pérdida de oportunidad de 17 

exploración. 18 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  Me 19 

parece que recuerdo ciertas cifras que 20 

brindaron. 21 

P: ¿332 millones y 252 millones le parece 22 
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correcto? 1 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  2 

Sí, me parecen más o menos cifras que están en 3 

ese ámbito. 4 

P: ¿Radius o Gold Fields cree que había una 5 

dotación aurífera que estaba cerca de ese rango 6 

de evaluación? 7 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  8 

Bueno, no puedo comentar respecto de lo que 9 

creían ellos.  Yo no estuve presente en ese 10 

momento ni tampoco dialogué con las partes. 11 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  12 

En cuanto a las preguntas, señora presidenta, 13 

que se le pide que respondan los peritos, se 14 

está pidiendo que inventen el razonamiento de 15 

un tercero. 16 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 17 

inglés):  El doctor Siddorn ya respondió la 18 

pregunta y planteó justamente eso.  Así que 19 

creo que la objeción en este momento deviene 20 

abstracta. 21 

Señor Smith: concéntrese en la información 22 
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que él tendría a mano para su informe. 1 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  2 

Puedo reformular la pregunta.   3 

¿Deberían haberlo sabido dado que Gold 4 

Fields es una gran empresa minera? 5 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  No 6 

puedo comentar respecto de lo que deberían o 7 

podrían haber creído. No puedo comentar 8 

respecto de eso. 9 

P: Usted es geólogo especialista en 10 

exploraciones.  ¿No es cierto? 11 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  Es 12 

una de mis funciones, sí. 13 

P: Vuelvo a hacerle preguntas al señor 14 

Armitage. Tengo una línea de interrogación para 15 

el doctor Armitage.   16 

Según su enfoque, como lo entiendo yo, a 17 

medida que pasa más tiempo la probabilidad de 18 

avanzar aumenta.  ¿Verdad? 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

La probabilidad de lograr el valor final y el 21 

transformarse en una mina, sí.  La probabilidad 22 
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de transformarse en una mina aumenta.  1 

P: Si esperásemos dos años más para el 2 

Laudo, entonces, el valor del potencial 3 

conocido de exploración aumentaría.  ¿Verdad? 4 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  5 

Sí. 6 

P: ¿Y si esperásemos 3 años seguiría 7 

aumentando? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  9 

Sí.  Supongo que se trata de las oportunidades 10 

que uno tiene, que son mayores para lograr más.  11 

P: En algún momento según su enfoque se 12 

presume que una mina en operación.  ¿Verdad? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

Bueno, obviamente estamos hablando de temas de 15 

valor y estamos diciendo que hay una 16 

oportunidad que se perdió y que existía un 17 

potencial de lograr una mina y eso desapareció.  18 

Así que, no estamos diciendo que este proyecto 19 

si se hubiese vendido en 2016 por 200 millones 20 

de dólares hubiese sido eso.  No.  Nosotros 21 

queríamos esperar y ver la oportunidad, una 22 
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oportunidad que se perdió.  La respuesta a su 1 

pregunta es si se hubiese habido más tiempo, 2 

los valores serían mayores. 3 

P: ¿Debemos presumir que a medida que pasa 4 

el tiempo la mina entraría en operaciones? 5 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  6 

Bueno, si la oportunidad hubiese estado ahí 7 

para llegar a ese punto.   8 

P:  Mire, no lo sé, yo le pregunto a 9 

usted.  10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Claro, cuanto más tiempo, más se hubiese 12 

progresado. 13 

P: Si seguimos avanzando en esa cronología, 14 

podemos decir que había una mina en operación 15 

que después estaba llegando a su cierre. 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Sí, eso también es cierto. 18 

P: Muchas gracias, un momento.  No tengo más 19 

preguntas. Gracias. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Gracias, señor Smith.  22 
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Señora Zarowna, ¿alguna pregunta en el 1 

segundo interrogatorio? 2 

SEÑORA ZAROWNA (Interpretado del inglés):  3 

Sí, señora presidenta.   4 

Doctor Armitage: en el contexto de su examen 5 

de las estimaciones de Gold Fields, usted habló 6 

de cómo se elaboraban las estimaciones de 7 

recursos.  ¿Lo recuerda? 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  9 

Sí. 10 

P: ¿Puede explayarse en cuanto a cuánto se 11 

lleva la preparación de estimaciones de 12 

recursos? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

En general, tres, cuatro, meses 15 

aproximadamente; dos, tres, cuatro meses. 16 

P: Se le preguntó si existían reservas 17 

indicadas.  ¿Lo recuerda? 18 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  19 

Sí. 20 

P: ¿Conoce usted el glosario de minería del 21 

Ministerio de Minas de Guatemala? 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2187 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  1 

No. 2 

P: Usted dijo que la estimación de Gold 3 

Fields y de CAM se basan en los mismos datos y 4 

que se alienan dependiendo en la ley de corte 5 

que se aplica.  ¿Lo recuerda? 6 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  7 

Sí. 8 

P: ¿Podría explayarse al respecto? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

El informe de CAM deja muy claro que se basa en 11 

información que fue recabada por Gold Fields; 12 

hablan del modelo geológico, de las 13 

perforaciones, se basaron en eso.  Las 14 

afirmaciones del informe de CAM y el informe de 15 

Maynard surgen de la misma información que 16 

fuere recabada por Gold Fields.  Las 17 

estimaciones que constan en el informe de CAM 18 

esencialmente con mayor tonelaje y menor ley, 19 

son así porque la ley de corte asumida es 20 

menor.  Están suponiendo que se explotaba más 21 

material porque, en general, lo que uno tiene 22 
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no es un contacto claro, es o residuos o es 1 

mineral lo que uno tiene.  Entonces, las 2 

estimaciones del informe CAM con un tonelaje 3 

alto y con una ley más baja, bueno, son 4 

diferentes.  Sabemos que se llegaba a un 5 

objetivo de 8 gramos, según dijo la demandante.  6 

No creo que las cifras sean contradictorias. 7 

P: El señor Smith les mostró el párrafo 50 8 

de su primer informe en cuanto a los costos 9 

operativos.  ¿Lo recuerda? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Sí. 12 

P: En ese mismo informe hay una nota al pie 13 

48 que hace referencia al documento que les 14 

mostró, que es el C 136, nota al pie 48.  Hace 15 

referencia a ese documento.  C-136. ¿Usted lo 16 

ve? 17 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  18 

Sí. 19 

P: Pero también hace referencia a otro 20 

documento, el C 158.  ¿Lo ve? 21 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  22 
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Sí. 1 

P: ¿Podemos poner en pantalla ambos 2 

documentos, por favor, uno al lado del otro?  3 

Bien. Si podemos ir a la parte izquierda y 4 

ampliarlo. ¿Puede también ampliar el 158?  Para 5 

ver todo el documento. Dice: “Total debido”.  6 

¿Lo ve ahí?  Muchas gracias. Donde dice “Total 7 

adeudado”, doctor, sigamos la columna que dice 8 

5 de octubre de 2015 y ve usted que dice allí 9 

“total”.  ¿Lo ve? 10 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  11 

Sí. 12 

P: Y dice 586.300.  ¿Correcto? 13 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  14 

Correcto. 15 

P: Si vemos el total adeudado. ¿Lo ve? 16 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  17 

Sí. 18 

P: Dice 586.281,44 centavos. 19 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  20 

Sí. 21 

P: ¿Cuál es su conclusión cuando usted 22 
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examina estos dos totales? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

Bueno, que son los mismos, uno se lo ha 3 

redondeando a 300. 4 

P: Bien.  Podemos quitar los documentos de 5 

pantalla. Al final de su declaración dijo usted 6 

que no podía garantizar que el potencial 7 

conocido de exploración se cumpliese en cuanto 8 

a sus objetivos.  ¿Lo recuerda? 9 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  10 

Sí. 11 

P: ¿Sostiene usted aunque el potencial 12 

conocido de exploración tiene valor conforme 13 

consta en su informe? 14 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  15 

Sí. 16 

P: ¿Puede explayarse al respecto? 17 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 18 

¿En qué sentido? 19 

P: ¿Cuál es la motivación por la cual usted 20 

sostiene las conclusiones de su informe en 21 

materia del valor objetivo del potencial 22 
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conocido de exploración? 1 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés):  2 

Bueno, establecimos este potencial según el 3 

potencial geológico y nos basamos en el 4 

supuesto de que encontraríamos mineralización 5 

similar si estuviéramos explotando la mina en 6 

operación.  También tuvimos en cuenta el 7 

potencial para la saprolita. Así que me siento 8 

cómodo con estos valores, es decir que los 9 

objetivos eran razonables. 10 

P: Muchas gracias.  Un momento, señora 11 

presidenta.   12 

Muchas gracias, señora presidenta. No tengo 13 

más preguntas en el segundo interrogatorio. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés):  Gracias a usted.  Profesor Douglas, 16 

¿alguna pregunta? 17 

COÁRBITRO DOUGLAS (Interpretado del inglés):  18 

No tengo más preguntas. Gracias. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): ¿Señor Townsend? 21 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 22 
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inglés):  No tengo preguntas. Gracias. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés):  Ha sido ya una jornada muy larga, 3 

pido disculpas.  Yo tampoco tengo preguntas.  4 

Queremos agradecer al doctor Armitage y al 5 

doctor Siddorn por haber llegado aquí a ayudar 6 

al Tribunal. Ha sido de mucha utilidad.  Con 7 

esto concluye su declaración. 8 

SEÑOR ARMITAGE (Interpretado del inglés): 9 

Gracias.  10 

SEÑOR SIDDORN (Interpretado del inglés):  11 

Gracias. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):   Gracias a ustedes. 14 

FTI nos ha indicado, señores abogados, que 15 

precisan un pequeño receso antes de convocar al 16 

próximo perito.  17 

(Pausa.) 18 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 19 

inglés):   Regresaremos en 5 o en 10 minutos, 20 

conforme lo que nos diga FTI. 21 

(Pausa.) 22 
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INTERROGATORIO CONJUNTO A LOS PERITOS  1 

RICHARD J. LAMBERT, STEPHAN THEBEN  2 

Y GRAHAM G. CLOW 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Veo a los peritos y al Tribunal en 5 

pantalla. Tenemos a los abogados, doctor Smith, 6 

y los abogados de la demandante pregunto si han 7 

vuelto. ¿Tenemos a los demandantes, a los 8 

abogados de la demandante? 9 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  10 

Sí, aquí estamos. 11 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 12 

inglés): Gracias. Muchas gracias. Muy bien.  13 

Les doy la bienvenida a los tres, señor 14 

Lambert, señor Theben y señor Clow.  Es 15 

probable que haya pronunciado mal los nombres 16 

de los tres, por lo cual pido disculpas. 17 

¿Podrían confirmar cada uno que me puede ver y 18 

que me pueden escuchar? 19 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): Vemos 20 

bien y la pronunciación fue exacta. 21 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): Y 22 
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yo también la puedo ver y la escucho.  1 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés): 2 

También yo la escucho y le veo. 3 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 4 

inglés): Muy bien. Muchas gracias.  5 

Ustedes -- bueno, es la primera vez que 6 

tenemos un informe pericial con tres autores en 7 

esta audiencia. Creo que no habrá problemas. 8 

Hemos recibido sus indicaciones de cuál de 9 

ustedes será responsable de tratar cada sección 10 

del informe y lo llevamos de ahí.  La regla más 11 

importante es que una vez que un perito empieza 12 

a responder una pregunta, la respuesta no fue 13 

ser complementada por otro. Si considera que se 14 

le ha formulado una pregunta que no está dentro 15 

de su responsabilidad principal y prefieren que 16 

uno de sus colegas responda, seguramente lo 17 

dirán, pero no empieza a responder primero. Por 18 

favor, indíquenos esto y les daremos la 19 

orientación. 20 

Aparte de eso, yo creo que habrán escuchado 21 

las instrucciones ya. Intenten hablar despacio, 22 
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intenten no sobreponerse con otros que están 1 

hablando. Si no entiende una pregunta, dígalo. 2 

Si lo entiende, trate de dar una respuesta 3 

breve, incluyendo sí o no, si es posible. En 4 

caso de que necesiten tomar una respuesta -- un 5 

receso, díganlo. 6 

¿Podemos mostrarles la declaración de 7 

peritos? Gracias. Pido a cada uno de ustedes a 8 

que recite la declaración que ven. 9 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): Muy 10 

bien. “Declaro solemnemente por mi honor y 11 

conciencia que lo que manifestare estará de 12 

acuerdo con lo que sinceramente creo”. 13 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): 14 

“Declaro solemnemente por mi honor y conciencia 15 

que lo que manifestare estará de acuerdo con lo 16 

que sinceramente creo”. 17 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés): Y 18 

yo: “Declaro solemnemente por mi honor y 19 

conciencia que lo que manifestare estará de 20 

acuerdo con lo que sinceramente creo”. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  Gracias. ¿Y cada uno de ustedes 1 

afirma que durante su interrogatorio no tendrá 2 

ninguna comunicación de ningún tipo de nadie? 3 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): 4 

Confirmado. 5 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés): 6 

Confirmado. 7 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): 8 

Confirmado. 9 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 10 

inglés): Y finalmente, no tienen ningún 11 

material frente a ustedes aparte de sus 12 

informes y una copia de la presentación. 13 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): Aquí 14 

en Toronto estamos con las copias de los 15 

informes. 16 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): Y 17 

yo también tengo nada más que los dos informes 18 

frente a mí.  19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés): La única información adicional, ya que 21 

entiendo que el señor Clow no estaba indicado 22 
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como coautor de los primeros informes, hemos 1 

llegado a un acuerdo que usted indique en las 2 

actas que usted acepta plenamente el contenido 3 

de ese informe como si fuera su propio informe 4 

y que está dispuesto a responder a preguntas 5 

sobre ellos sobre esa base.  6 

Con eso yo creo que he terminado las 7 

palabras introductorias y le vamos a pedir al 8 

abogado que les interrogue. 9 

COÁRBITRO TOWNSEND (Interpretado del 10 

inglés): Parece que hemos perdido a los 11 

abogados de la demandante. 12 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 13 

inglés):  Yo suponía que solo iba a aparecer en 14 

pantalla cuando se necesitara. Pero ahí está la 15 

doctora Menaker. 16 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  Para 17 

el interrogatorio directo, mi única pregunta es 18 

si desean introducir alguna corrección a sus 19 

informes. 20 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés): Sí, 21 

soy Stephan Theben. En nuestro segundo informe, 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2198 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

en el párrafo “E” dice que: “En el ESIA se ha 1 

identificado, en el proyecto del área, 66,5 por 2 

ciento de los residentes son indígenas”. Pero 3 

la cifra correcta ha de ser 50,17. No modifica 4 

ninguna conclusión, es simplemente una 5 

indicación de la presencia de la población 6 

indígena, de manera que creo que no tiene 7 

ninguna consecuencia pero pido disculpas por 8 

ese error.  9 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés): 10 

Muchas gracias. Y hay una presentación que se 11 

va a realizar, así que les doy la palabra a los 12 

peritos para su presentación. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés): Un momento por favor. Cuando estén 15 

listos pueden empezar. 16 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): Sí, ya 17 

estamos, gracias.  18 

Muy bien. Buenas tardes y gracias por esta 19 

oportunidad. Yo me llamo Graham Clow, soy 20 

director global de SLR, estoy aquí con mis 21 

colegas Richard Lambert y Stephan Theben, que 22 
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ya se han presentado. Bueno, pronto no quiere 1 

cambiar a la siguiente. 2 

(Pausa.) 3 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): 4 

Nuestra presentación inicia con el índice. En 5 

cuanto a mi persona yo soy director global de 6 

SLR, soy egresado en ingeniería de minas y 7 

también tengo un diploma en ingeniería 8 

geológica. Tengo 48 años de experiencia en 9 

todos los aspectos de la industria minera, 10 

tanto las operaciones como la consultoría y a 11 

nivel CEO de las empresas junior y como 12 

director de empresas importantes como Barrick 13 

Gold, Dominion Diamonds, Acacia Mining, todas 14 

cotizadas en bolsa. Tengo 15 años de 15 

experiencia en operaciones. Diez años a nivel 16 

de CEO y los últimos 23 años como consultor y 17 

con experiencia directa en la evaluación de 18 

proyectos. He sido experto principal en más de 19 

25 casos y estoy reconocido en la publicación 20 

Whoswholegal. Ahora pasamos a Rick. 21 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): Yo 22 
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tengo 40 años de experiencia en minería, 17 en 1 

las operaciones mineras, 7 años como 2 

contratista minero y los últimos 16 años como 3 

consultor. Antes he trabajado en más de 12 4 

casos de arbitraje, la tercera parte se 5 

trataban de oro. Soy ingeniero registrado en 6 

tres estados y una provincia. Tengo una 7 

licenciatura en ingeniera de minerías y una 8 

maestría de administración de empresas y fui 9 

profesor en la Universidad de Toronto en el 10 

curso sobre recursos minerales. 11 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés): Yo 12 

me llamo Stephan Theben. Soy titular gerente y 13 

el director para el sector minero en las 14 

operaciones canadienses de SLR. Tengo más de 20 15 

años de experiencia trabajando en varios 16 

países. Mucho trabajo en América del Norte, 17 

América del Sur y en otras latitudes. Mi 18 

experiencia incluye respaldar estudios de 19 

minería, trabajos de minería, trabajando con la 20 

CFI y los proyectos que deben cumplir con 21 

estas. Soy practicante en cuanto a la EIA, 22 
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también soy experto para los permisos 1 

ambientales y sociales con los estándares de la 2 

Corporación Financiera Internacional. Soy 3 

miembro registrado con (SMI) o SME y tengo un 4 

grado en RWTH en mining y he estudiado un par 5 

de años en la Queens University.  6 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): Bueno, 7 

brevemente el alcance de nuestros informes era 8 

para revisar los supuestos de costos que 9 

subyacen la evaluación realizada por SRK y 10 

Versant y la razonabilidad de los supuestos y 11 

metodología para la potencial exploración. He 12 

revisado, o hemos revisado el Estudio de 13 

Impacto Ambiental para determinar si está de 14 

acuerdo con las mejores prácticas. Reviso y 15 

comento acerca de los esfuerzos por obtener y 16 

mantener una licencia social en la consulta y 17 

revisar los informes de los señores Robinson y 18 

Moran. 19 

Entonces, antes de entrar al detalle yo 20 

quería hablar un poco, y habrán escuchado mucho 21 

acerca de la importancia de los códigos sobre 22 
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informes y valuación que son fundamentales para 1 

la valuación en este caso. Y SRK en su informe, 2 

bueno, ellos no estaban informando sobre 3 

recursos minerales para una valuación de 4 

dominio público. Versant utiliza sus 5 

valuaciones sobre la base de las transacciones 6 

que se deriven exclusivamente de reservas y 7 

recursos. En cuanto a los códigos de valuación, 8 

antes del año 2000 no había ningún código 9 

universalmente aceptado en la industria minera 10 

en ninguna parte del mundo. Los estimados de 11 

recursos y las valuaciones se basaban en lo que 12 

fuera, luego hubo un cambio de todo y en todas 13 

las jurisdicciones mineras que Australia -- o 14 

sea, esto fue Bre-X que cambio todo en el 97. 15 

Las -- en 3 jurisdicciones importantes, Canadá, 16 

Australia y África del sur… 17 

(Pausa.)  18 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): Y 19 

estos códigos necesitan los reguladores a nivel 20 

mundial y la divulgación para los que emiten 21 

los informes y no es diferente de IFRS y GAAT. 22 
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Y lo que es importante, si bien es 1 

principalmente para informar, es una práctica 2 

aceptada para la industria y los inversionistas 3 

institucionales y la mayoría de los 4 

inversionistas privados. En nuestra experiencia 5 

es inaudito desarrollar y valorar un proyecto 6 

sin estudios que cumplen con los códigos. Este 7 

es un demostrativo que resume la relación entre 8 

los códigos y los proyectos y se basa en -- se 9 

alinea la valuación, el estatus de los 10 

proyectos identificados en los códigos de 11 

valuación se alinea con el estatus de los 12 

informes sobre recursos probados -- probables 13 

recursos y distintas categorías y luego el tipo 14 

de análisis que los códigos le permiten a uno 15 

utilizar. Y hablamos acerca de la importancia 16 

de los códigos porque a pesar de lo que se ha 17 

dicho en términos de que Kappes es una empresa 18 

privada, lo cual es cierto y pueden hacer lo 19 

que quieran, es -- lo que estamos haciendo aquí 20 

es valuándolo sobre la base de las 21 

transacciones. Y se le está pidiendo a 22 
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Guatemala que indemnice a Kappes, y en esencia 1 

es una transacción pública, de manera que en 2 

nuestra opinión hay que cumplir con los códigos 3 

aquí, es de importancia fundamental. 4 

Para resumir, El Tambor no es exitoso. No 5 

fue una operación exitosa. La producción no se 6 

basa en una reserva mineral ni un recurso 7 

mineral, no ha logrado la tasa diseñada, no hay 8 

estimados de costos confiables ni hay un plan 9 

de vida útil de la mina. El potencial, más allá 10 

de El Tambor, no se basa en descubrimientos de 11 

bajo riesgo y alta probabilidad, como ha 12 

indicado Versant entre sus factores, y la 13 

probabilidad de éxito en la exploración, 14 

órdenes de magnitud mayor de lo que nos dice la 15 

experiencia real de la industria. El concepto 16 

de dotación mineral como base de la valuación 17 

no tiene credibilidad. Los proyectos de 18 

minería, exploración, no aumentan 19 

automáticamente en el tiempo como se ha 20 

supuesto y la metodología de valuación en las 21 

tres áreas no sigue las normas aceptadas. Por 22 
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el lado ambiental y social, la EIA fue 1 

deficiente y no se llevó a cabo de acuerdo con 2 

los estándares internacionales.  Una de las 3 

claves es que no consideró la potencial para un 4 

proyecto más grande y Exmingua no obtuvo la 5 

licencia social para operar. 6 

Ahora, para contextualizar, SRK ha hablado 7 

de 7 a 10 millones de onzas en el total de las 8 

tres categorías que no son reservas minerales 9 

ni recursos minerales, lo cual lo pone al 96 10 

por ciento de todos los yacimientos conocidos 11 

en el mundo. La valuación fundamentó la 12 

subvaluación sobre la mitad para una tasa de 13 

descubrimiento de 1 de cada 2, que son órdenes 14 

de magnitud mayor de la industria -- de la 15 

experiencia real de la industria. Y Versant 16 

luego utilizó comparables sobre la base de 17 

reservas y recursos cuando estos no existen. 18 

Ahora voy a dar la palabra a Rick para que 19 

hable de la terminología clave que vamos a 20 

utilizar. 21 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): 22 
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Esto es un código de valuación, aquí tenemos 1 

diferentes tipos de propiedad. Empezamos con 2 

exploración, recurso mineral. El código le dice 3 

a uno que la valuación de la propiedad se basa 4 

en el enfoque de mercado y costos, y esta 5 

propiedad ya que no tiene reservas es una 6 

propiedad de exploración. Y de acuerdo con 7 

(SK1304) que es un código estadounidense, el 8 

que registra de identificar una propiedad 9 

individual sin reserva mineral como una 10 

propiedad de una etapa de exploración. Esto lo 11 

define el código.  12 

Luego, aquí el código de reservas y 13 

recursos, los resultados de la exploración 14 

primero incluyen el potencial y los objetivos 15 

de exploración. Estos no son recursos 16 

minerales. Entonces, si uno va bajando a la 17 

izquierda uno va aumentando el nivel de 18 

conocimiento y confianza y uno va disminuyendo 19 

el riesgo. Entonces, pasamos de recursos 20 

minerales de inferidos a indicados a medidos. 21 

Medido tiene el nivel de confianza más alto. Y 22 
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luego pasamos a mano derecha, a reservas 1 

probadas y probables que aplican factores que 2 

modifican que es el diseño de la mina, el 3 

programa, ver las recuperaciones y lo demás que 4 

se aplica para convertir esos recursos 5 

minerales en reservas minerales. 6 

Siguiente. Un plan de vida útil de la mina, 7 

normalmente uno espera que se basa en un 8 

recurso mineral que hay trabajo de prueba 9 

metalúrgica para defender las recuperaciones 10 

que uno está analizando, que hay un diseño de 11 

la mina para determinar la parte económicamente 12 

explotable de los recursos. Y luego hay una ley 13 

de corte que se aplica para determinar qué es 14 

económico y qué no lo es. Y luego un programa 15 

de desarrollo que es un programa que muestra 16 

cómo cada fosa o cada área se va desarrollando 17 

cada año, el programa de producción anual y 18 

finalmente los estimados finales de costos 19 

operativos y de capital sobre la base de esos 20 

diseños.  21 

Entonces, las cifras (inaudible) de un 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2208 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

proyecto minero, de exploración hablamos de 1 

prefactibilidad, factibilidad, construcción, 2 

operación y cierre. Ahora, metodología de 3 

valuación por etapa del proyecto. ¿Han visto 4 

esto? Lo que tenemos aquí es una mina típica en 5 

operación, está arriba a la derecha, donde hay 6 

reservas probadas y probables. El proyecto se 7 

comisiona y en este caso El Tambor ni tiene 8 

reservas probadas ni probables, apenas tienen 9 

recursos. Y lo que se muestra aquí abajo, el 10 

método de valuación muestra que hay que 11 

utilizar un enfoque basado en costo y en 12 

mercado. 13 

Entonces, la mina tenía un subdesempeño y el 14 

plan de largo plazo de SRK no está respaldado 15 

por supuestos razonables, técnicos y 16 

económicos. La palabra clave aquí es 17 

“supuestos” y todo lo que ha hecho SRK es un 18 

supuesto. No hay ninguna base fáctica, no han 19 

utilizado un recurso, no han elaborado planes 20 

de mina y no han mostrado una mina que sea 21 

desarrollada. No hay plan de mina, no hay 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2209 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

recursos. El desempeño metalúrgico está muy 1 

debajo de lo previsto por SRK, la producción de 2 

la planta es muy por debajo de lo previsto por 3 

SRK y no se habla de los costos o gastos 4 

operativos y de capital.  5 

Un activo mineral es el único activo que 6 

tenemos aquí a diferencia de un automóvil o un 7 

edificio donde uno puede ver al activo encima 8 

del terreno, aquí está -- es subterráneo, está 9 

debajo de la superficie y uno no sabe cuál es 10 

hasta la excavación. Hay que perforar más para 11 

definir qué es lo que está aquí. Este, he aquí 12 

el cuadro que se habló antes. Es el resumen de 13 

potencial de exploración de Gold Fields. Gold 14 

Fields no le llama a esto reservas minerales, 15 

pero hay cuatro cuadros aquí en la cifra que ha 16 

escogido SRK. Está aquí arriba a la izquierda. 17 

Hay dos métodos que se utilizan, la 18 

transaccional y la de GEM que es dos 19 

dimensionales -- el de dos dimensiones, este, 20 

¿no es cierto? Y hay una diferencia de 35 por 21 

ciento en onzas entre estos dos métodos.  22 
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El siguiente es la ley de corte. La ley de 1 

corte, se pueden ver que están utilizando un 2 

nivel de dos gramos por tonelada frente a 0,2, 3 

abajo. Y la ley de corte es fundamental, pues 4 

si estos gramos por tonelada, eso exige un 5 

precio de oro de 3.300 dólares. El más alto es 6 

2.700 -- 2.075, a esos nos acercamos ayer, pero 7 

de 3.300 no es algo que la industria puede 8 

respaldar. Y si va al punto 3, el precio tiene 9 

que ser 20 mil dólares. Ahí hay un problema con 10 

la ley de corte y también hay un problema con 11 

clasificación. En cuanto a lo indicado y lo 12 

inferido, bueno ha habido -- no ha habido no se 13 

ha asignado ninguna clasificación a estos 14 

recursos. Los informes regulatorios, hubo un 15 

informe de enero de 2003 de parte de Gold 16 

Fields que dijo que no hay recursos minerales 17 

si no hay reservas minerales. Y luego, un 18 

informe de CAM del 2004 muestra recursos 19 

minerales pero lo hacen con este corte de 0,3 y 20 

hay que -- esto necesita un precio de oro de 20 21 

mil dólares. Entonces, el recurso mineral de 22 
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SRK no es confiable. Exmingua jamás elabora un 1 

estimado de recurso mineral sino que lo que han 2 

utilizado para esto se basa en el potencial de 3 

exploración, no se reconcilia los resultados de 4 

la producción y no hay ninguna modificación 5 

para tomar en cuenta el riesgo de la 6 

clasificación y los aspectos económicos. 7 

SRK dice que no hay necesidad de reducir los 8 

recursos para permitir el riesgo porque no hay 9 

transacción, pero esta valuación es una 10 

transacción. Estamos tratando de asignar una 11 

cifra a esto para el público para que sepan 12 

cuál fue el valor. Entonces,  CIMVAL en 13 

realidad recomienda que al utilizar los 14 

recursos inferidos y otras clasificaciones de 15 

menor nivel que uno permita el riesgo al 16 

reducir la cuantía, y esto no ha sucedido. 17 

Siguiente. SRK dice que un recurso mineral 18 

debe incluir toda la mineralización con la 19 

posibilidad de ser económica. Esto es un poco -20 

- van demasiado lejos. Lo que dice es que un 21 

recurso mineral ha de incluir todo lo que tiene 22 
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una potencia razonable de extracción económica. 1 

Pues no se puede incluir todo porque el oro a 2 

20 mil no tiene sentido. La ley de corte debe 3 

acercarse más a 5,3 gramos por tonelada. Y como 4 

hemos mencionado, el precio más alto del oro ha 5 

sido 2.075 dólares por onza. 6 

 Entonces, el efecto de la ley de corte más 7 

alta, si uno toma una ley en esta corte 8 

transversal y uno subraya cada uno de estos, 9 

abajo se muestra la línea que indica lo que han 10 

incluido. El otro del que hay que darse cuenta 11 

aquí, bueno, más o menos la mitad de estas son 12 

amarillas que es por debajo de la ley de corte. 13 

Eso no es mineral sino que son residuos. Ellos 14 

suponen una recuperación de 100 por ciento de 15 

todos estos recursos, lo cual no es para nada 16 

razonable. Si uno analiza las perforaciones 17 

amarillas no son económicas. Si uno analiza la 18 

totalidad de esto ve que los residuos van a ser 19 

mucho más altos porque esos puntos van a ser 20 

residuo y no mineral. 21 

Entonces, la importancia de un plan de mina, 22 
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no hay certeza de la viabilidad del proyecto, 1 

hay que ver el plan de vida útil de la mina 2 

para ver cómo va todo de año en año. SRK supuso 3 

que se iba a dar una -- considerar la licencia 4 

de explotación para Santa Margarita, no se 5 

tomaba en cuenta o no tomaron en cuenta el 6 

riesgo. Han supuesto todos los recursos 7 

minerales, o sea una conversación del cien por 8 

ciento habría sido económicamente explotaba y 9 

no hay ningún plan de mina que muestre esto. 10 

Suponen una relación de 50 a 50 a cielo abierto 11 

versus subterráneo, y Kappes ha dicho 30 por 12 

ciento a cielo abierto 70 por ciento 13 

subterráneo. Y aquí estaban extrayendo durante 14 

año y medio, esto tiene que reducirse aún más. 15 

Es posible que lo de cielo abierto no es 30 por 16 

ciento sino que más cerca del 10 por ciento, 17 

pero no hay ningún plan. O sea, no hay un 18 

diseño de mina para poder cuantificar esto. De 19 

manera que, bueno, el nivel de recuperación, 20 

SRK ha supuesto 82 por ciento sobre la base del 21 

trabajo de prueba, lo cual se fundamentó en 22 
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diferentes procesos incluyendo la flotación así 1 

como un circuito de gravedad. El proceso, tal 2 

como se ha construido, es diferente de los 3 

trabajos de prueba y la recuperación de datos 4 

debería basarse en datos reales. Y aquí tenemos 5 

datos reales que muestran una recuperación del 6 

oro del 52,7 por ciento a lo largo de año y 7 

medio. 8 

Una vez más, hablamos sobre esto 9 

anteriormente. SRK está calculando esto sobre 10 

la base de un volumen local diario que no tiene 11 

en cuenta cuando se interrumpe el servicio. 12 

Cuando se interrumpe el servicio o hay períodos 13 

de inactividad, allí sí hay una caída a 159 14 

toneladas por día. Ahora bien, se necesita 15 

tiempo de inactividad, hay mantenimiento 16 

rutinario que se necesita en estas minas y por 17 

lo general es una vez por semana o algo por el 18 

estilo, entonces debe incluir como parte del 19 

mantenimiento estándar la capacidad de, aquí la 20 

tenemos a un valor nominal de 1.550 toneladas 21 

por día y eso es lo que presentaron en la EIA. 22 
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Los gastos de operación, SRK utiliza un 1 

gasto de operación de 83 dólares por tonelada 2 

sobre la base de los estimados de KCA y los 3 

puntos de referencia, con lo cual, tiene sobre 4 

la base de costos de referencia 140. Tenemos 5 

140 dólares por tonelada, esto está en los 6 

anexos. Prácticamente es el doble. El costo de 7 

operación se debe basar en los resultados 8 

reales y usted me puede demostrar cuántas 9 

horas, el costo y esto es aceptable. Pero 10 

simplemente utilizar un supuesto no tiene 11 

sentido alguno. Dicen que no se necesita 12 

producir una estimación formal de los costos de 13 

capital dado que los demandantes no estaban 14 

solicitando financiamiento al proyecto, pero 15 

esta valuación es una transacción y es prudente 16 

tener un estimado de costo de capital detallado 17 

y también estábamos esperando contingencias. 18 

Entonces, no incluyeron ninguna contingencia si 19 

bien no tienen ningún cálculo de la decisión o 20 

es inferior al 40 por ciento en lo que hace a 21 

la contingencia, entonces, por lo general, uno 22 
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espera ver un 40 por ciento si bien en este 1 

caso la precisión es inferior -- al 50, al 50 2 

por ciento.   3 

En lo que hace a la operación actual de la 4 

mina no se logró el desempeño buscado, la 5 

valuación no está respaldada por supuestos 6 

técnicos y económicos razonables. Hay muchos, 7 

pero no hay recursos minerales, no hay reservas 8 

minerales, no hay plan de minería. El desempeño 9 

metalúrgico es inferior al indicado, el volumen 10 

de la planta también es inferior y tampoco se 11 

respaldan las estimaciones de costo de capital 12 

y operación. 13 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés): Muy 14 

bien. Muchas gracias, Rick. Vamos hablar sobre 15 

el potencial de exploración conocido y también 16 

la oportunidad perdida y el estudio ambiental. 17 

En lo que hace a esta lámina vemos el 18 

potencial de exploración conocido. La mina está 19 

ubicada en esta zona donde no hay recurso, no 20 

hay reservas, no hay potencial de explotación. 21 

Esto está dentro de la categoría de propiedad 22 
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de exploración. Aquí, una vez más, vemos que lo 1 

que se está pidiendo sobre la base del 2 

análisis. Entonces, una vez más -- y el 3 

potencial para las 4 metas que serán 4 

desarrolladas en las minas, estamos hablando de 5 

2,25 millones de onzas con un valor de 590 6 

millones de dólares antes de la aplicación de 7 

sus factores. Y luego asume que habrá un 8 

crecimiento de las reservas porque hay ejemplos 9 

de otros proyectos que no guardan relación con 10 

Tambor y SRK ignora la situación opuesta donde 11 

los proyectos de exploración no han descubierto 12 

los recursos. Lo cual, quiere decir que en 13 

realidad es la norma en el sector de la 14 

minería.  Dicen que ignoramos los puntos de 15 

datos y que el proyecto estuvo sujeto a no 16 

menos de 120 perforaciones, de hecho 79 17 

perforaciones en la propiedad y 70 en recursos 18 

solamente y 9 en otras zonas. Y estas, por lo 19 

general, llevaron a resultados un tanto 20 

desalentadores. Con lo cual, gran parte de las 21 

perforaciones se realizan en esta zona, en la 22 
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zona de recursos al norte de Guapinol y Poza. Y 1 

luego, hubo también perforaciones en JNL que 2 

también fue improductiva, pero el resto se basa 3 

en pruebas de superficie.  4 

No podemos sino preguntarnos cuál era el 5 

potencial verdadero que había identificado SRK. 6 

¿Por qué nadie realizó o ninguna exploración 7 

adicional para determinar el potencial? Las 8 

cuatro metas son conceptuales, altamente 9 

especulativas y luego utilizaron el enfoque de 10 

los ingresos porque derivaron un valor de 11 

mercado sobre la base de la evaluación del 12 

flujo de caja y el análisis de DCF, pero esto 13 

no se permite en ninguna de estas instancias. 14 

CIMVAL y SAMVAL dicen lo mismo. CIMVAL es el 15 

código de valuación -- SAMVAL, perdón, es el 16 

código de Sudáfrica. Están hablando de ninguna 17 

otra categoría hipotética, potencial y SRK 18 

indica que nuestro objetivo no es notificar 19 

sobre estos recursos en el dominio público, lo 20 

cual es un enfoque probabilístico en lo que 21 

hace a la situación hipotética, utilizan 22 
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toneladas hipotéticas. Pero, el problema con 1 

todos estos métodos es que, ¿cómo SRK puede 2 

encontrar la próxima capa de exploración? Y 3 

esta calificación se basa en la calificación 4 

del valor que va desde umbral o gama y no se 5 

relaciona con esto, tiene que ver con una meta. 6 

¿Qué es lo que tenemos que obtener como empresa 7 

para lograr nuestro rendimiento? Entonces, esto 8 

está diseñado para evaluar la probabilidad de 9 

diferentes perspectivas. La idea es que 10 

necesitamos establecer un rendimiento 11 

determinado en la inversión. Esto pasó a ser 12 

toneladas y grados o leyes y, entonces, si yo 13 

por ejemplo tengo 5 propiedades y las estoy 14 

evaluando en relación con este enfoque 15 

probabilístico, luego las puedo categorizar en 16 

lo que hace a los logros y el valor real, es 17 

una meta. SRK dice que su metodología es 18 

sumamente aceptada, pero solamente la vimos en 19 

un boletín escrito en 2010 por un ex empleado.  20 

Entonces, ¿cuál es la probabilidad de 21 

descubrimiento?  En nuestra experiencia en el 22 
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descubrimiento de las minas, la Asociación de 1 

Prospectores y Desarrolladores de Canadá, que 2 

es una de las más grandes del mundo, habla de 3 

una en 3.000.  Ya escuchamos que esto se aplica 4 

también solo a nivel general.  No, es uno en 5 

cada 3.000.  Ya se hizo el descubrimiento y 6 

Eggert habla de que esto incluye, por ejemplo, 7 

antes de la identificación del depósito, pero 8 

no hubo depósitos que se hayan identificado de 9 

este tipo.   10 

Entonces, realmente es el principio, el 11 

gobierno de Canadá en una evaluación dice que 1 12 

de 10.000 exhibiciones de mineral, mientras que 13 

la probabilidad que utiliza SRK es más alta, 1 14 

de 8, 1 de 20 para saprolita, para la 15 

mineralización 1 en 1,8 y Versant 1 de 2, y 16 

Minex indica también en el expediente -- 17 

considera que cuando hay un cambio en los 18 

distritos mineros establecidos se considera 19 

como un nuevo descubrimiento.  Es decir, cuando 20 

hay un cambio marcado se considera como un 21 

cambio importante.  También se habló de minas 22 
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totalmente vírgenes y otras ya explotadas. En 1 

el sector, las minas ya explotadas quiere decir 2 

que son minas establecidas, muy exitosas, con 3 

una probabilidad alta y tiene que ver con más 4 

de una mina y hace referencia a los lugares más 5 

grandes que vemos en Canadá.  Por cierto, Red 6 

Lake, entre otros, que tienen una trayectoria 7 

muy bien establecida de producción y no hay 8 

forma que alguien pueda definir que aquí hay 9 

una trayectoria establecida de minería para 10 

decir que es una mina ya explotada o en curso 11 

de explotación.   12 

Después, es verdad, SRK debiera haber 13 

utilizado los resultados de la operación.  14 

Entonces, este es otro punto importante 15 

mencionar que los expertos de evaluación lo que 16 

hicieron en otros casos, en Gold Reserve, no se 17 

asignó valor a los recursos minerales o al 18 

potencial de explotación.  En Rusoro tampoco se 19 

asignó valor alguno.  Crystallex no tiene valor 20 

tampoco allí para este tipo de recurso. 21 

Para resumir estas cuestiones, hay -- no se 22 
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ha definido el potencial económico.  Hay 1 

exploración anterior, no hay perforación 2 

después de 2003 y la meta --identificación de 3 

ambas metas, ya saben, es un tanto, en mi 4 

opinión, absurda. La valuación de SRK se basa 5 

en un método de enfoque ingresos factorial que 6 

está prohibido. 7 

Entonces, ahora pasamos a la oportunidad de 8 

exploración perdida.  Esta oportunidad de 9 

exploración perdida ni siquiera encaja en la 10 

categoría de propiedades de exploración, con lo 11 

cual está mucho más abajo y tiene un factor de 12 

riesgo mucho más alto.  SRK crea lo que ellos 13 

llaman una mineralización aurífera, y más allá 14 

de esta exploración conocida se asigna así un 15 

56 por ciento que existe y, como ya lo dijimos, 16 

si ustedes toman el tamaño máximo de esto, los 17 

coloca en un percentil 96.  SRK nos muestra un 18 

gráfico y, si lo interpreté bien, se encuentra 19 

entre el 85 y el 90 por ciento.  Entonces, a 20 

pesar de ello, solamente 250.000 onzas se 21 

descubrieron desde 2003 sobre la base del 22 
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trabajo realizado hasta el momento y esto 1 

crecerá a este nivel y con esta determinación.  2 

Entonces, en general no hay prueba para 3 

respaldar este cálculo de SRK.  Se estimó que 4 

la oportunidad de exploración perdida asume una 5 

minería a 1.000 metros de profundidad.  Estamos 6 

hablando de una gran mina subterránea, si la 7 

comparan con otras minas a nivel mundial.  8 

Estamos hablando aquí de una situación de 1.000 9 

metros, cuando por lo general se habla en 10 

general de 117 metros cuadrados y ellos lo 11 

extendieron a 1.000. Cinco pozos solamente son 12 

más profundos de 232 en Laguna Norte.  13 

Entonces, esto es lo más profundo, pero por 14 

supuesto lo más importante es más profundo, 15 

entonces solamente lo valoraron a nivel de 16 

superficie.  Al menos no se muestra ninguna 17 

corte, ninguna intercepción, no hay nada de 18 

este tipo.  Estamos 187 metros con una ley de 19 

1,16 gramos por tonelada que ni se acerca a lo 20 

que se necesita. Y para llegar a estos 1.000 21 

metros, SRK utiliza su estudio orogénico y 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2224 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

depende de una mina en Nicaragua que -- bajo 1 

unos 900 metros y otra en Rusia para el nivel 2 

más alto, que son los 100 metros, pero también 3 

citan muchos otros que tienen mucho menos que 4 

ellos pero ellos escogieron 1.000 metros, como 5 

ya les dije, no hay respaldo por nada más allá 6 

de 187 metros. 7 

Entonces, no creemos que valga la pena 8 

hablar de esto en lo que hace a la valuación.  9 

La mineralización es algo que ha sido utilizado 10 

para considerar la planificación a largo plazo 11 

y, por lo general, se diferencia de las 12 

expectativas, simplemente lo que podría estar 13 

allí, lo que podría haber allí.  Y después de 14 

identificar una mineralización SRK utiliza la 15 

misma tecnología sin potencial de exploración y 16 

se toma esta mineralización conocida, o perdón, 17 

esta parte de lo que determinan lo que es una 18 

probabilidad de descubrimiento de un 50 por 19 

ciento y se aplica un valor de dólares por 20 

onzas derivado de una transacción con recursos 21 

minerales, pero no se ha probado ni siquiera 22 
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que existe esto, mucho menos que esté en la 1 

categoría de recurso.  ¿Por qué?  Ir más allá 2 

de los 200 metros si esto existía, por qué 3 

invertir en esta mina pequeña con -- por qué 4 

hacer perforaciones a este nivel. 5 

Ahora vamos a pasar a Stephan. 6 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés):  7 

Gracias.  Nuestro resumen en lo que hace al 8 

proyecto, la EIA está dentro de las normas -- 9 

no está dentro de las normas nuestras, no es 10 

transparente y no fue evaluada de una manera 11 

que se pueda comunicar fácilmente a las partes 12 

interesadas.  También faltan muchos factores y 13 

dado que carece de significado Exmingua no 14 

obtuvo la licencia social para operar, no hay 15 

una comunidad, no hay una consulta importante 16 

con la comunidad que se haya realizado con la 17 

fase correcta y se concluyó que las consultas 18 

no fueron correctas, perdón, erróneamente se 19 

concluyó que estas consultas no habían sido 20 

correctas. 21 

Aquí tenemos que se utiliza EIA… 22 
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(Pausa.) 1 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés):  2 

Quería decir que hay diferentes abreviaturas 3 

que se utilizan para definir esta evaluación de 4 

impacto ambiental.  Nosotros utilizamos EIA 5 

porque es lo que se utilizó para el proyecto.  6 

EIA es un documento público que debe ser 7 

legible para el público en general, escrito en 8 

forma no técnica para que se dé a conocer a las 9 

partes interesadas e EIA para que cumpla su 10 

objeto tiene una secuencia de pasos. A fin de 11 

entender lo que está midiendo tiene que obtener 12 

el punto de referencia que le da una idea, una 13 

medida de cuál es la probabilidad para este 14 

proyecto.  Es bastante importante escoger el 15 

estudio correcto que refleja el grado 16 

geográfico de los efectos posibles y esto tiene 17 

que ser -- estar bien explicado, ser bien 18 

escogido. 19 

Luego hay que analizar la descripción de los 20 

efectos. Después de analizar la descripción del 21 

proyecto, cuáles son los efectos que se 22 
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predicen a través del modelaje y un análisis 1 

cualitativo. Esto por lo general incluye la 2 

mitigación, si estos efectos son más grandes o 3 

justifican la mitigación.  Estas mitigaciones 4 

están dirigidas a medir o eliminar los efectos 5 

ambientales y el siguiente paso es determinar 6 

la importancia, es lo que se conoce como la 7 

evaluación ambiental, el impacto ambiental.  8 

Una vez que ustedes conocen la base, los 9 

cambios, cuál es la importancia de estos 10 

impactos.   11 

El desenlace, en realidad, el legado de una 12 

EIA son los planes de manejo y gestión 13 

ambiental.  Existen para todo el proyecto. Es 14 

muy importante que todo esto se base en datos 15 

científicos y una EIA adecuados, de lo 16 

contrario estos son los que podrían originar 17 

problemas y es el punto de revisión.  EIA 18 

incluye diferentes elementos, calidad del agua, 19 

y por lo general cambian entre 5.000 y 10.000 20 

páginas, es decir, si faltan datos en una EIA 21 

esto puede llevar también a demoras en la 22 
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aprobación inicial. 1 

Siguiente diapositiva. Entonces, SRK revisó 2 

esto según el aspecto internacional 3 

básicamente, como nosotros haremos también a 4 

nivel internacional y hay otras pautas que han 5 

existido que serían aplicables cuando el 6 

proyecto se llevó adelante en 2009/2010.  Lo 7 

que dice que se debe hacer en una evaluación y 8 

cuáles son los componentes que se deben 9 

incluir, y resulta que esta EIA para Exmingua y 10 

para Tambor cumple solo con algunas de las 11 

condiciones, por ejemplo, los parámetros 12 

legales y la descripción del proyecto, pero en 13 

otros ámbitos esto se basa en la predicción de 14 

los efectos, en los planes dimensionales 15 

también hay muchas brechas.  Muchas cosas no 16 

califican como cumplimiento con las normas ISO 17 

y con otras normas internacionales.   18 

Entonces, se dijo que EIA cumple con el 19 

espíritu de las normas internacionales y los 20 

principios internacionales.  Nosotros 21 

sostenemos que no cumple con las prácticas 22 
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internacionales.  Es eficiente en muchos 1 

ámbitos.  Por ejemplo, en la descripción del 2 

medio ambiente el punto de referencia es algo 3 

rudimentario e incompleto.  Esto se recaba solo 4 

en una campaña y no refleja los cambios 5 

estacionales, la predicción de los efectos 6 

falta.  Cuando yo leí la EIA, seguí dando 7 

vuelta la página y vi que la predicción de los 8 

efectos no estaba allí. 9 

(Pausa.) 10 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés):  La 11 

última oración, cuando leo -- cuando leí la 12 

EIA, me estaba fijando cuál era la predicción 13 

de los efectos, qué es lo que ocurre con la 14 

calidad del agua, la calidad atmosférica.  15 

Simplemente, no está allí. 16 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  17 

Señora presidenta: perdone la interrupción. 18 

Observo que hay citas aquí en la réplica de la 19 

demandante, pero no hay ninguna cita en la 20 

diapositiva anterior.  No quise comentar, pero 21 

no había citas en los informes allí o en la 22 
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diapositiva. 1 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 2 

inglés): ¿Qué está sugiriendo usted?  ¿En la 3 

presentación hay que citar el informe 4 

específico para cada punto? 5 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  6 

No, simplemente no vi ninguna referencia al 7 

informe, a menos que, no sé, esté en la 8 

siguiente. 9 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés):  Es 10 

algo bastante pequeño, pero hay una referencia. 11 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  12 

No lo quiero interrumpir. Solamente veo la 13 

referencia a nuestra réplica, pero nada a los 14 

informes.  Tal vez nos lo pueden suministrar 15 

más adelante. 16 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  A 17 

efectos aclaratorios, ¿quiere decir que todo 18 

tiene que incluir una cita?  Porque la 19 

presentación anterior no incluyó estas citas. 20 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 21 

inglés):  Yo no tengo ahora que revisar 22 
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presentaciones anteriores, pero sí entiendo que 1 

estas diapositivas, cuatro o cinco 2 

diapositivas, a la derecha, donde se ve 3 

“demandada SLR”, no parece incluir notas al pie 4 

que indiquen el informe SLR y tenemos que 5 

asumir que todo esto está en los informes sin 6 

poder verificar que no haya información nueva. 7 

Es algo lamentable, pero no me encuentro en 8 

una posición para determinar si hay pruebas 9 

nuevas o no en este momento.   10 

¿Por qué no le pregunto al señor Theben? 11 

Según usted sabe, en estas diapositivas, ¿hay 12 

ideas adicionales que no están incluidas en su 13 

informe o esto resume lo que ya tiene en su 14 

informe? 15 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés):  A 16 

lo mejor agregué algunos comentarios menores 17 

para la presentación, pero esto es mi 18 

presentación, mi informe. 19 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 20 

inglés):  Es difícil ver de dónde viene cada 21 

oración.  Entiendo lo que dice la señora 22 
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Menaker, pero tampoco estoy en situación de 1 

eliminar algo sin que se me demuestre que es 2 

nuevo. 3 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  4 

Entiendo. 5 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 6 

inglés):  Señor Theben, por favor, continúe. 7 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés):  8 

Gracias.  La determinación es bastante 9 

incompleta.  Los planes de gestión parecen 10 

también carecer de fundamento o vincularlo a 11 

los efectos que merezcan este tipo de 12 

tratamiento en lo que hace a la predicción de 13 

los -- Aquí tenemos situaciones que uno 14 

esperaría ver, por ejemplo, cómo el diseño del 15 

proyecto puede interactuar con los eventos 16 

actuales.  Los efectos acumulados tampoco se 17 

analizan.   18 

Hablamos sobre el potencial de ampliación.  19 

Esto se debiera haber mencionado en los efectos 20 

acumulados y debiera haber sido mencionado.  21 

Para contextualizar, la demandante luego dice 22 
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que la metodología de evaluación del impacto es 1 

adecuada.  Nosotros vemos que falta una 2 

predicción adecuada de los efectos y la EIA 3 

utiliza una metodología no explicada y muy 4 

compleja.  Las demandantes dicen que la EIA 5 

consideró alternativas, bueno, hay una pequeña 6 

sección sobre alternativas, pero sí contiene un 7 

análisis inadecuado, algunos aspectos clave que 8 

faltan y donde uno esperaría ver una 9 

explicación de por qué se diseñó como se 10 

esperaba diseñarlo.   11 

Luego, la demandante dice que la EIA 12 

contiene un plan ambiental que no se basa en 13 

evaluaciones ni estudios de referencia.  Es 14 

imposible analizar este monitoreo, dado que no 15 

se lo puede comparar, falta el punto de 16 

referencia.  Por ejemplo, esto incluye también 17 

referencia a un plan de reforestación, pero 18 

tampoco dice cuánto se ha perdido y por qué se 19 

debe incluir esto. 20 

La demandante dice que la EIA fue aprobada 21 

por Guatemala.  Sin embargo, esta EIA no es 22 
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adecuada para el financiamiento y la aprobación 1 

no equivale a contar con una licencia social 2 

para operar.  La demandante dice que la EIA 3 

abarca 903 páginas en total. Esta es una 4 

indicación de que se trata de un documento 5 

realmente contundente.  Son por lo general 6 

mucho más grandes porque se necesitan 7 

documentos técnicos para explicar el efecto del 8 

proyecto, falta eso, faltan los documentos de 9 

apoyo, por ejemplo, para analizar el efecto en 10 

la calidad del agua, la cantidad.   11 

Las demandantes indicaron que los estudios 12 

de referencia fueron adecuados porque la EIA 13 

fue aprobada por el gobierno.  Nuestra opinión 14 

es que los datos biológicos, físicos, el efecto 15 

en la fauna, la flora, la calidad atmosférica, 16 

solamente parecen haber ocurrido en un período 17 

de semanas. Pero, en realidad, tienen que 18 

cubrir al menos un año de variaciones 19 

estacionarias, por ejemplo, flujos más altos, 20 

menores, las estaciones reproductivas, por 21 

ejemplo.  Guatemala es un país tropical y 22 
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nosotros analizamos así las estaciones de 1 

sequías y cómo cambia el medioambiente. 2 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 3 

inglés):  Discúlpeme, señor Theben. Le quiero 4 

indicar que faltan pocos minutos.  Le vamos a 5 

permitir que usted resuma, le vamos a extender 6 

la misma cortesía, pero le quiero decir que le 7 

están quedando pocos minutos y la solución no 8 

es hablar más rápido, sino resumir. 9 

SEÑOR THEBEN (Interpretado del inglés):  Muy 10 

bien. Voy a hacer lo mejor que pueda.  11 

La demandante dice que se realizaron 12 

consultas junto con los términos de referencia 13 

de la EIA, pero la base de datos que vimos al 14 

principio del proceso de EIA no muestra 15 

interacción en lo que hace a los términos de 16 

referencia. Entonces, lo mejor fue trabajar con 17 

diferentes comités a lo largo de la EIA. Esto 18 

nos muestra, por ejemplo -- con las 19 

comunidades, perdón, afectadas a lo largo de la 20 

EIA. Vemos en azul aquí que la EIA mantiene 21 

reuniones de consulta y a la izquierda también 22 
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hay una extensión de unos 7 kilómetros dentro 1 

de este radio. Analizamos las otras comunidades 2 

y no vemos tampoco ninguna prueba de que esto 3 

haya sido consulta.  La mayoría de estas no 4 

fueron consultadas directamente.   5 

Hablamos sobre el primer punto, ofrecimos la 6 

opinión de que hay términos de referencia en lo 7 

que hace a las consultas que no fueron 8 

observadas.  Luego se habla de los COCODES.  9 

Consideramos aquí también a los representantes 10 

de la comunidad, se dice, pero tendrían que 11 

haberse ofrecido oportunidades para explicar 12 

por qué los COCODES son representantes de las 13 

comunidades y deben así tener una mayor 14 

oportunidad para ofrecer comentarios. 15 

La demandante dice que la EIA refleja 16 

claramente las preguntas que se le hicieron a 17 

la comunidad sobre la opinión en cuanto a la 18 

actividad minera, pero la consulta tiene que 19 

ver con presentar los beneficios del proyecto.  20 

Las consultas fueron más a nivel informativo y 21 

educativo. Como dijo el señor Kappes 22 
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anteriormente, la demandante dijo que sí, que 1 

la EIA satisfizo los requisitos legales, pero 2 

es un documento fallido que no satisface las 3 

prácticas óptimas a nivel internacional y 4 

tampoco siguió las pautas de MARN para la 5 

consulta.   6 

La demandante así sostiene que se tiene una 7 

licencia social para operar, pero esta no se 8 

puede obtener sin una consulta efectiva.  9 

Exmingua no reflejó esta consulta adecuada, no 10 

se informó bien a las comunidades y yo creo que 11 

las manifestaciones fueron una expresión de 12 

ello. 13 

En lo que hace a Robinson y Morán, en sus 14 

informes se dice que había expresiones de 15 

activistas ideológicos y nosotros comenzamos en 16 

torno a los conceptos técnicos de estos 17 

caballeros. 18 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés):  Estas 19 

son dos diapositivas resumen que ya abordamos 20 

al principio de la presentación.   21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  Creo que nos hemos quedado sin 1 

tiempo.   2 

Muy bien. Con esto concluimos su 3 

presentación, entiendo. Muchas gracias.   4 

Pasemos ahora al contrainterrogatorio.  5 

Asumo que la señora Menaker. Encienda la 6 

cámara.  7 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  8 

Muchas gracias.  Voy a comenzar con algunas 9 

preguntas para el señor Lambert.   10 

Buenas tardes, señor Lambert.  Soy Andrea 11 

Menaker y le formularé algunas preguntas en 12 

nombre de la demandante. 13 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): Muy 14 

bien. 15 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  16 

Usted escribió al inicio de su presentación sus 17 

calificaciones y también dijo que usted era un 18 

ingeniero profesional registrado y que tenía un 19 

título en administración de empresas, una 20 

maestría, y también un título en ingeniería de 21 

minas.  ¿Correcto? 22 
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SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  1 

Sí. 2 

P: Pero usted no tiene un título en geología 3 

de minas. ¿No es cierto? 4 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  5 

No. 6 

P: Y usted tampoco es geólogo profesional o 7 

geólogo registrado.  ¿Verdad? 8 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  9 

No. 10 

P: Vamos a ver los dos informes que 11 

estuvimos examinando, es decir, las dos 12 

estimaciones preliminares de recursos.  Una de 13 

Stephen Maynard, de Gold Fields, que elabora en 14 

2003, y la otra es el documento de CAM de 2004, 15 

que es la estimación correspondiente. 16 

Le pido a FTI que vayamos al primer informe 17 

de RPA, en el párrafo 53.  Perdón, es el 18 

informe de SLR. 19 

Muy bien. Verán ustedes, cuando aparezca en 20 

pantalla, que ustedes critican esta estimación.  21 

Ustedes opinan en el párrafo 53 que uno no 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2240 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

debería basarse en ella.  ¿Recuerdan esto? 1 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): ¿Lo 2 

puede poner en pantalla? 3 

P: Claro.  El párrafo 53 dice: “Dadas estas 4 

deficiencias en la estimación de recursos 5 

minerales de CAM de 2004, no consideramos que 6 

la estimación actual no se ajusta a las pautas 7 

de mejores prácticas de la CIM para la 8 

estimación de recursos minerales y no debe ser 9 

utilizada como elemento de basamento”.  Esta es 10 

su opinión.  ¿Verdad? 11 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  12 

Sí. 13 

P: Vamos ahora al informe de CAM. C-39. Está 14 

en la página 63 del PDF. Usted ve aquí que es 15 

un certificado de cualificaciones del señor 16 

Armbrust. ¿Lo ve? 17 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  18 

Sí. 19 

P: Si vamos al párrafo 1, verá usted que el 20 

señor Armbrust era un socio de CAM. ¿Correcto?  21 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  22 
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Sí. 1 

P: Y luego podemos ver que es un geólogo 2 

certificado.  ¿Correcto? 3 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  4 

Correcto. 5 

P: En el párrafo siguiente vemos que tiene 6 

un doctorado en geología.  ¿Correcto? 7 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  8 

Sí. 9 

P: En el párrafo 5 vemos que él es persona 10 

calificada. 11 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  12 

Sí. 13 

P: Como usted sabe, una persona calificada, 14 

esto es un término especializado en este 15 

ámbito, que quiere decir que es un 16 

geocientífico o un ingeniero que tiene al menos 17 

cinco años de experiencia en exploración 18 

minera, desarrollo de minas u operación o 19 

evaluación de proyectos minerales o una 20 

combinación de esos hechos y también tiene 21 

experiencia relevante en los proyectos 22 
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minerales y también es un miembro de la 1 

asociación profesional que se encuentra en 2 

buena situación. 3 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  4 

Sí. 5 

P: En el párrafo 6 vemos que el señor 6 

Armbrust fue responsable de la preparación del 7 

informe técnico de Tambor.  ¿No es cierto? 8 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  9 

Sí. 10 

P: La fecha fue 1° de diciembre de 2003 y 11 

fue precedido por una visita in situ del 22 al 12 

26 de septiembre de ese mismo año. ¿Lo ve? 13 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  La 14 

visita in situ la hizo otra persona. 15 

P: Sí, un doctor William Walker, quien fue 16 

geólogo consultor y también geólogo registrado. 17 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  18 

Sí, es lo que dice. 19 

P: En el párrafo 9, verá usted que el 20 

informe fue elaborado en cumplimiento de los 21 

instrumentos nacionales canadienses 43-101 y 22 
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43-101F1. 1 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  2 

Eso es lo que se dice ahí, pero eso no es un 3 

hecho. 4 

P: ¿Así que usted disputa esto? 5 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  6 

Sí.  Nosotros enumeramos una serie de elementos 7 

que muestran que este informe no cumple las 8 

normas. 9 

P: ¿Entonces, el señor Armbrust tergiversó 10 

las cosas aquí al indicar que este informe 11 

cumplía con estos instrumentos nacionales? 12 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  13 

Sí. 14 

P: En la página 64 del PDF, vemos que el 15 

señor Armbrust firmó este informe el 7 de enero 16 

de 2004. ¿Lo ve? 17 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  18 

Correcto. 19 

P: Y si vamos a la página 11 del PDF, el 20 

penúltimo párrafo dice que el informe CAM puede 21 

utilizarse como informe independiente elaborado 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2244 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

por una persona calificada conforme a la 1 

definición del documento canadiense nacional 2 

43-101 y la política 43-101CP. ¿Lo ve? 3 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  4 

Sí. 5 

P: Después, dice: “Las definiciones 6 

utilizadas por CAM están de acuerdo con las 7 

directrices de la CIM, conforme los estándares 8 

de la CIM sobre recursos minerales y 9 

definiciones de reservas y pautas, de fecha 20 10 

de agosto de 2000”. ¿Lo ve? 11 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  12 

Sí. 13 

P: Usted está en desacuerdo con eso, ¿no? 14 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  15 

Sí. 16 

P: Vamos a ir ahora a la estimación de Gold 17 

Fields, que es C-46.  Si usted quiere verlo, lo 18 

podemos ver, pero en su primer informe, en el 19 

párrafo 46 -- bueno, vamos a verlo entonces.  20 

Vamos a ir al primer informe de SLR, párrafo 21 

46.  Dice usted allí, respecto de ese informe, 22 
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que no es claro quién fue responsable de la 1 

elaboración de esta estimación.  ¿Es aun esa su 2 

opinión? 3 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  4 

Sí. 5 

P: Vamos a ver ahora las estimaciones de 6 

Gold Fields, que es el C-46.  Podemos ver aquí, 7 

en la portada, que se llama “Informe resumido 8 

del potencial de exploración de la empresa 9 

conjunta Tambos de Guatemala”, y verán ustedes 10 

que dice “Stephen Maynard, 18 de noviembre de 11 

2003”.  ¿Lo ve? 12 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  13 

Sí. 14 

P: Si pasamos a la segunda página del PDF, 15 

el primer párrafo indica que el objeto de este 16 

informe es escribir el potencial de exploración 17 

de las licencias controladas por Tambor, por la 18 

empresa conjunta de Tambor.  ¿Correcto? 19 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  20 

Sí. 21 

P: Después dice que, para información 22 
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detallada, bases de datos y mapas, por favor, 1 

consultar los archivos del proyecto Tambor JV. 2 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  3 

Sí. 4 

P: Y después se ven varios desarrollos 5 

exploratorios en Tambor. ¿Correcto?  6 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  7 

Sí, lo resumió bastante bien. 8 

P: Usted critica este informe debido a que 9 

no establece reservas minerales ni incluye las 10 

categorías de recursos minerales inferidos, 11 

medidos e indicados.  ¿Resumí bien su postura?  12 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  13 

Sí, en un par de puntos. 14 

P: Esas categorías se incluyen en códigos 15 

que se utilizan a efectos de presentación de 16 

informes públicos.  ¿No? 17 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  18 

Sí. 19 

P: ¿Coincide conmigo en que hay minas en la 20 

etapa de producción que no tienen reservas 21 

establecidas ni tampoco recursos medidos o 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2247 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

indicados? 1 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  2 

Quizás. 3 

P: Vamos a ver el segundo informe de SRK en 4 

el anexo 1.  En la página 60 del PDF.  ¿Es el 5 

apéndice 1 este que está en pantalla? No creo 6 

que este sea el apéndice 1. Precisamente el 7 

segundo informe, este es el primero.  En la 8 

página 60 del PDF más o menos. Muchas gracias. 9 

Aquí verá usted que SRK describe una mina 10 

aurífera en operaciones en Estados Unidos, Gold 11 

Road Estados Unidos.  Y dice que esta mina 12 

solamente tiene recursos inferidos y no tiene 13 

recursos medidos o recursos indicados ni 14 

reservas minerales.  Usted tiene conocimiento 15 

de esto, ¿verdad? 16 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  17 

Sí. 18 

P: Gold Road es propiedad de Aura mineral, 19 

una compañía que cotiza en la Bolsa de Toronto. 20 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  21 

No. 22 
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P: Pero fíjese que acá en el párrafo 3 dice: 1 

“Gold Road es propiedad de Aura Mineral Inc, 2 

una compañía que cotiza en la Bolsa de 3 

Toronto”. 4 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  5 

Bueno, es lo que dice ahí. 6 

P: Pero cuando usted dijo que “no”, ¿usted 7 

está en desacuerdo con lo que se manifiesta 8 

aquí? 9 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  10 

Creo que cambió de titularidad. 11 

P: Bueno, sí, pero en este o en aquel 12 

momento, ¿usted tiene algún motivo para pensar 13 

que no era propiedad de esta empresa que estaba 14 

cotizando en la Bolsa de Toronto? 15 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  No 16 

tengo motivo alguno, no. 17 

P: En este apéndice 1, por ejemplo, en la 18 

próxima página, SRK describe una mina en 19 

operaciones en la Argentina, la minera Don 20 

Nicolás.  Aquí solamente hay recursos 21 

minerales, pero no tiene reservas minerales.  22 
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¿Lo ve? 1 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  2 

Sí. 3 

P: Y también es propiedad de otra empresa 4 

que cotiza en Bolsa de Toronto, Cerrado Gold. 5 

¿No es cierto? 6 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  No 7 

sé cuál es la cotización, pero es lo que dice 8 

ahí. 9 

P: Muy bien. Hay otros ejemplos.  Le 10 

mencionaré uno más que está en la página 11 

siguiente; es una mina que casi está totalmente 12 

construida, la mina San Albino, en Nicaragua.  13 

Bien. La mina San Albino en Nicaragua comenzó 14 

la construcción, pero solo ha declarado 15 

recursos minerales y no reservas minerales. ¿Lo 16 

ve? 17 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  18 

Sí. 19 

P: Pasemos a alguno de los temas en cuanto 20 

al plan de vida útil de la mina respecto de los 21 

cuales usted expresó su desacuerdo.  Empecemos 22 
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con la producción.  Primero vamos a ir a su 1 

primer informe en el párrafo 60 B, por favor.  2 

Aquí usted está en desacuerdo con la producción 3 

de SRK, 25 toneladas por día y dice que, según 4 

el plan de vida útil de la mina, el valor 5 

tendría que ser menor.  Usted dice 200 6 

toneladas por día para el caso primario.  ¿No 7 

es cierto? 8 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  9 

Sí. 10 

P: Vamos a su segundo informe, en el párrafo 11 

77.  Aquí parece que ustedes han reconsiderado, 12 

porque ustedes indican que 150 toneladas por 13 

día es la mejor producción.  ¿Es correcto? 14 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  15 

No, en nuestro primer informe y en el segundo 16 

presentamos ambos. 17 

P: 200 TPD dijeron ustedes que era el caso 18 

base en el párrafo 60 B en su primer informe.  19 

¿No es cierto? 20 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  21 

Tendría que ver qué es lo que dijimos, pero si 22 
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usted lo dice, estoy de acuerdo con usted. 1 

P: Bueno, mire, podemos regresar a eso 2 

también.  Vamos a su primer informe en el 3 

párrafo 60 B, es lo que examinábamos.  Usted 4 

dice aquí: “En nuestra opinión, el plan de la 5 

mina debe basarse en la producción en 150 6 

toneladas y hemos utilizado sin embargo 200 7 

toneladas por día según el modelo de Versant”. 8 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  9 

Usted habla de primario acá, pero yo no veo 10 

eso. 11 

P: En la página 50 del PDF, página 58 del 12 

documento, tabla 9.  En la primera línea aquí, 13 

verá usted que donde dice “producción de la 14 

planta”, dice “tonelada por día”, ve usted que 15 

en el modelo de Versant ya reformulado dice 16 

200. 17 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  18 

Sí, tenemos dos valores, 200 y 150. 19 

P: Bueno, yo pensé que lo primario era lo 20 

que usted había indicado primero en esta tabla. 21 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  22 

http://www.dresteno.com.ar/


2252 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

Sí, fue el punto de partida. 1 

P: Pasemos a su segundo informe, en el 2 

párrafo 73, la primera oración dice usted que 3 

han recalculado el rendimiento medio general 4 

anualizado teniendo en cuenta el mantenimiento 5 

del tiempo de inactividad y la utilización, ¿no 6 

es cierto? 7 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  8 

Sí. 9 

P: Ahora tenemos que volver al primer 10 

informe en el párrafo 35.  Perdón, es el primer 11 

informe de SRK.  Cuando ustedes estaban 12 

calculando la producción, ustedes suponen que 13 

la planta de procesamiento tiene una capacidad 14 

de alimentación de 87.500 TPA. 15 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  16 

No. 17 

P: Bueno, comencemos con SRK.  Cuando SRK 18 

calcula 250 toneladas por día, están asumiendo 19 

una capacidad de alimentación de 87.500 20 

toneladas por año.  ¿Correcto? 21 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  22 
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Sí. 1 

P: Si usted divide ese valor de toneladas 2 

por año por la producción de 250 toneladas por 3 

día, entonces, tenemos 350 días por año en 4 

donde la planta está en operaciones.  ¿Está de 5 

acuerdo? 6 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  Es 7 

el supuesto de ellos, sí. 8 

P: Según el modelo de SRK, hay 15 días por 9 

año de mantenimiento.  ¿No es cierto? 10 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  11 

Sí. 12 

P: Declaró usted en el directo, si no me 13 

equivoco, que deberían haber asignado quizás un 14 

día por semana al mantenimiento, así que, 15 

aproximadamente 52 días por año, si ellos 16 

estuvieran en lo correcto.  No recuerdo haber 17 

visto nada de ese tipo en ninguno de sus dos 18 

informes.  ¿Hay algún lugar en su informe? 19 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  20 

Bueno, según mi experiencia, lo que se hace es 21 

hacer mantenimiento del molino una vez por 22 
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semana. 1 

P: En sus informes, ¿usted indica que 15 2 

días por año de mantenimiento es un período 3 

inadecuado y deberían ser 52 días? 4 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  5 

No, pero las pruebas aquí lo indican.  Si 6 

ustedes miran los días que ellos corrieron 7 

frente a los días disponibles, es una fracción 8 

del total. 9 

P: Señor Lambert, en sus informes no se 10 

indica que, en promedio, en particular para una 11 

planta después del período inicial, bueno, no 12 

se dice que debería cerrarse una vez por semana 13 

para mantenimiento.  No se dice en sus 14 

informes. 15 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  Le 16 

dije que eso se basaba en la experiencia que yo 17 

tengo recabada. 18 

P: Muy bien. Vamos a su segundo informe, en 19 

la página 17 del PDF, tabla 5.1.  Bien. Usted 20 

elaboró esta tabla según el anexo C-125, que es 21 

donde se muestra el resumen diario de datos 22 
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para Tambor. 1 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  2 

Sí, creo que sí. 3 

P: Esta tabla refleja la producción de 4 

Tambor de enero de 2015 a mayo de 2016, así que 5 

básicamente son 17 meses de la planta en 6 

operación. 7 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  8 

Sí. 9 

P: En la tercera columna, donde dice 10 

toneladas por día  y vamos a resaltarla , 11 

basándose en sus propios cálculos de los 17 12 

meses, la producción mensual total era superior 13 

a 150 toneladas por día en 13 de los 15 meses. 14 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  15 

Sí. 16 

P: Y en 10 de estos 17 meses, no 15, 17 17 

meses, se superó a 200 toneladas por día.  ¿No 18 

es cierto? 19 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  20 

Okay. 21 

P: Y 218 a 220 toneladas por día fue la 22 
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producción más alta en junio y julio de 2015. 1 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  2 

Sí. 3 

P: Así que no hay duda, utilizando sus 4 

propios cálculos, que la planta de tambor tenía 5 

la capacidad tecnología para operar con esta 6 

producción que era superior a 150 toneladas por 7 

día.  ¿No es cierto? 8 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  9 

Sí. 10 

P: Según su examen de estos datos y sus 11 

propios cálculos, la planta de Tambor operaba 12 

con una producción que superaba su supuesto 13 

propuesto de 150 toneladas por día. 14 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  15 

No.  Aquí muestra que operó a 159 toneladas por 16 

día durante todo el período. 17 

P: 159 es más que 150, ¿no es cierto? 18 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  19 

Okay. 20 

P: Vamos a ir a los promedios mensuales.  21 

Usted calcula esto utilizando el tonelaje total 22 
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en un mes en particular, esto está en la 1 

primera columna.  ¿Correcto?  2 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  3 

Correcto. 4 

P: Usted dividió ese valor por el número 5 

total de días en un mes en particular y eso 6 

aparece en la última columna.  ¿No es cierto? 7 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  8 

Sí, días calendario. 9 

P: Vamos, entonces, al nivel más bajo de 10 

toneladas por día en mayo de 2016, la última 11 

fila.  Dice aquí 44 toneladas por día, así que 12 

usted utiliza ese valor por mes.  ¿No es 13 

cierto? 14 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  15 

Sí. 16 

P: Usted tomó el valor total de las 17 

toneladas de 159 toneladas y lo dividió por 31 18 

días, 44 es la cifra redondeada, es 43 punto 19 

algo. 20 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  21 

Sí. 22 
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P: Vamos al resumen diario de los datos de 1 

la planta, C 125.  Y si vamos a la página 17 2 

del PDF, y vamos ampliar eso a partir de la 3 

parte 995.  Vemos aquí que comienza en mayo.  4 

¿Lo ve? 5 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  6 

Sí. 7 

P: Usted también tiene una A y una B, y 8 

también ve la columna según cada uno de estos 9 

turnos, A o B. 10 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  11 

Sí, la primera, pero no es la que está 12 

resaltada. 13 

P: No, no es la que está resaltada.  El 8 de 14 

mayo, que es el último día, y esta columna que 15 

comienza con 93, bueno, en mayo verá usted que 16 

la planta solamente operó del 1º al 8 de mayo.  17 

¿Lo ve? 18 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  19 

Sí. 20 

P: El 8 de mayo solamente operó el turno A.  21 

¿Lo ve? 22 
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SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  1 

Sí. 2 

P: La planta operó durante 7 días completos 3 

con dos turnos y un día con medio turno.  4 

¿Sabía usted que el 8 de mayo de 2016, bueno, 5 

ese fue el último día de operaciones de 6 

Exmingua debido al cierre? ¿Sabía usted eso? 7 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  8 

Bien. 9 

P: Si tomamos el tonelaje total que 10 

examinábamos antes en la tabla de usted, 11 

volvamos al segundo informe de SRL, el segundo, 12 

tabla 5.1, la vimos antes.  Página 17 del PDF. 13 

Si tomásemos, entonces, estas 1.359 toneladas y 14 

lo dividiésemos por 7,5 días en vez de 31 días, 15 

la producción total sería de 181 toneladas por 16 

día, en vez de 44 toneladas por día.  ¿No es 17 

cierto? 18 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  No 19 

hice el cálculo, pero le creo. 20 

P: En este informe, en el párrafo 75, 21 

pongámoslo en pantalla, en la segunda oración 22 
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del párrafo 75 dice que se muestran varias 1 

incursiones en esa fecha; en el segundo 2 

informe, párrafo 75.  Verá usted que habla de 3 

las tasas diarias reales de alimentación.  Dice 4 

usted aquí que se muestran algunas incursiones 5 

por encima de 150 TPD en 2015 y entre marzo y 6 

abril de 2016. 7 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  8 

Sí. 9 

P: Pero los datos de la planta no muestran 10 

que esa tasa de producción podría lograrse de 11 

manera consistente.  De hecho, durante otros 12 

meses de 2016 la tasa de producción fue regular 13 

y cayó por muy debajo de 200 TPD.  ¿Lo ve? 14 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  15 

Sí. 16 

P: Y la planta operó solamente 7 días y 17 

medio antes del cierre y llevó en mayo de 2016 18 

a una producción de 108 dólares por día.  ¿No 19 

es cierto? 20 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  21 

Sí. 22 
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P: Pero esa cifra es inferior a 200. 1 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés): 2 

¿Cuál es el punto, entonces? 3 

P: Bueno, el punto es que no es muy inferior 4 

a 200, no es 44. 5 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  6 

Bueno, es un 10 por ciento, abogada. 7 

P: En abril de 2016 teníamos 189 TPD, en 8 

abril de 2016. 9 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  10 

Sí. 11 

P:  Y esto es superior a la cifra de 150 12 

toneladas por día que usted utiliza en el 13 

supuesto de vida útil de la mina. 14 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  15 

Sí, utilizamos dos supuestos; uno de 150 y otro 16 

de 200. 17 

P: Muy bien. Si volvemos a su primer 18 

informe, y vamos a la tabla 3. (Pausa.) Bien, 19 

aquí usted tomó un enfoque diferente.  En su 20 

tercera columna se específica la cantidad de 21 

días operativos de la planta en un mes 22 
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determinado, y entonces, mayo de 2016 indica 1 

7,5 días y no 31 días como vimos en su segundo 2 

informe, en la tabla 5.1.  ¿No es cierto?  En 3 

la cuarta columna calcula días procesados sobre 4 

la base de días del mes.  ¿Correcto? 5 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  6 

Sí, los días operativos. 7 

P: Al calcularse así no hay ni un solo mes 8 

que tiene una producción diaria por debajo de 9 

150 toneladas por día.  ¿No es así? 10 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  11 

Correcto. 12 

P: Y de 17 meses, la producción diaria 13 

promedio excede 200 toneladas por día.  ¿No es 14 

correcto? 15 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  16 

No, porque no está incluyendo el tiempo en el 17 

que no hay producción. 18 

P: Bueno, yo solo estoy viendo su cuadro. 19 

¿No muestra que la producción diaria promedia 20 

12 de los 17 meses, excede 200? 21 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  22 
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No, muestra que el promedio excede 200 sobre la 1 

base de los días operativos, pero cuando ve los 2 

días calendarios es una cifra menor. 3 

P: Sí, solo estoy viendo su cuadro, su 4 

cuadro que elaboró de manera diferente para el 5 

segundo informe. 6 

Usted también indica o afirma en su segundo 7 

informe, no hay que verlo en este momento a no 8 

ser que lo tenga que hacer, usted dice que el 9 

supuesto de producción debe seguir a 150 10 

toneladas por día porque es lo que se incluyó 11 

en la EIA del 2010 para Progreso VII.  ¿Se 12 

acuerda de esto? 13 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  14 

Sí. 15 

P: Usted dice que es el –y cito  “límite al 16 

cual puede operar la mina”.  ¿Se acuerda de 17 

haberlo dicho? 18 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  No 19 

específicamente. 20 

P: ¿Pero estaría de acuerdo con esta forma 21 

de caracterizarlo ahora o no? 22 
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SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  Es 1 

lo que proponían en el momento en la EIA. 2 

P: ¿Y no es cierto que lo que se afirmó en 3 

la EIA es que las 150 toneladas por día es una 4 

tarifa nominal o una tasa nominal y el otro de 5 

diseño? 6 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  7 

Sí, el de diseño es cuando opera y el 150 es el 8 

resultado cuando uno incluye los días 9 

calendario. 10 

P: Entonces, ¿usted no estaría de acuerdo 11 

que la tasa nominal simplemente denota lo que 12 

podría ser el desempeño de la tasa de diseño, 13 

permite una cierta variabilidad en vista de la 14 

variabilidad de las mineralizaciones o 15 

perturbaciones a los procesos al cual sí 16 

estaría de acuerdo? 17 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  Yo 18 

entiendo que la tasa de diseño está basada en 19 

la producción, y es algo si funciona cien por 20 

ciento el tiempo.  El otro es nominal si uno 21 

toma en cuenta los factores de mantenimiento. 22 
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P: Quisiera examinar otro documento en este 1 

sentido. Si pasa al documento C 629, por favor.  2 

Y si podemos, bueno, debo decir que esto es un 3 

informe de inspección del MARN, pero de 4 

noviembre de 2015.  Si pasamos a la página 6 5 

del PDF, puede ver -- ¿es esta la página 6 del 6 

PDF? En la tercera columna, sí, el tercer 7 

párrafo dice: “Debido a la capacidad de la 8 

planta, aproximadamente 200 a 250 toneladas por 9 

día se sigue explotando”.  ¿Usted ve esto? 10 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  11 

Sí. 12 

P: Y si pasamos a la página 20 del PDF, ahí 13 

hay varias conclusiones y requisitos.  ¿Usted 14 

ve esto? 15 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  16 

Sí. 17 

P: Y no se hace ninguna mención de una 18 

producción excesiva en la planta.  ¿Correcto? 19 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  20 

No. 21 

P: Y cuando usted llegó a la conclusión de 22 
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que 150 toneladas por día debe ser el límite, 1 

tomó en cuenta el hecho de que el MARN, y le 2 

voy a indicar que también el MEM, realizaron 3 

inspecciones e indicaron que había un nivel de 4 

producción de 200 a 250 toneladas por día y no 5 

indicaron ninguna preocupación en ese sentido. 6 

¿Esto lo tomaron en cuenta? 7 

SEÑOR LAMBERT (Interpretado del inglés):  8 

Bueno, nosotros llegamos a un rango de entre 9 

150 y 200. 10 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  11 

Bueno, gracias. Señora presidenta, no sé si 12 

debo consultar respecto de si debo continuar. 13 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 14 

inglés):  Sí, no sé dónde estamos en cuanto al 15 

uso de tiempo.  Tal vez podría seguir 10 16 

minutos más, eso sería lógico, o si está en un 17 

buen momento para parar. 18 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  19 

Sí me puedo detener aquí o estoy en sus manos, 20 

iba a pasar a otra línea. 21 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 22 
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inglés):  Bueno, si va a pasar a otra línea, 1 

entonces, ¿por qué no terminamos ahora?  Yo voy 2 

a analizar el uso del tiempo esta noche y vamos 3 

a ver en dónde estamos, quizás necesitaremos 4 

tener un día más prolongado mañana. Vamos a ver 5 

en qué estamos. 6 

Muy bien. Muchas gracias, señor Clow, señor 7 

Theben y señor Lambert.  Ahora vamos a tomar un 8 

receso.  Vamos a reanudar por la mañana, y les 9 

doy las mismas instrucciones como a todos en 10 

estas circunstancias.  Por favor, no hablen de 11 

este caso durante la noche. 12 

SEÑOR CLOW (Interpretado del inglés):  13 

Entendido. 14 

PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 15 

inglés): Muy bien. Les pregunto a los abogados 16 

si hay algún asunto del que debemos tomar 17 

conocimiento antes de tomar el receso, antes de 18 

levantar la sesión. 19 

SEÑORA MENAKER (Interpretado del inglés):  20 

No. 21 

SEÑOR SMITH (Interpretado del inglés):  No. 22 
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PRESIDENTA KALICKI (Interpretado del 1 

inglés):  Ahora que nos quedan solamente dos 2 

días, les quisiera recordar que el viernes al 3 

concluir con el último testigo vamos a querer 4 

hablar de los próximos pasos.  Normalmente, 5 

esto incluye las correcciones a la 6 

transcripción, la programación de un escrito 7 

posterior a la audiencia, número de páginas. La 8 

resolución procesal dijo que habría algún 9 

límite en ese sentido, pero sin indicar cuál 10 

sería, y luego la cuestión de si hay alegatos 11 

de cierre al final.  No sé si tendrán tiempo 12 

para consultar sobre estas cuestiones entre 13 

ahora y el viernes.  La primera opción es 14 

consultar a ver si pueden llegar a un acuerdo, 15 

y la segunda opción es que les demos una semana 16 

después de la audiencia para consultar entre 17 

ustedes y luego, comunicarse por carta.  O sea, 18 

la idea si queremos ya tener el plan para 19 

seguir adelante a partir del viernes o si 20 

quieran (tomarlo) con tiempo después de la 21 

audiencia. Voy a consultar posteriormente. 22 

http://www.dresteno.com.ar/


2269 
VERSIÓN CORREGIDA 

www.dresteno.com.ar  
5411-4957-0083 

Mañana voy a preguntarles cómo prefieren 1 

quieren hacer en ese sentido.  Buenas noches. 2 

(Es la hora 15:08 EST) 3 

4 
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 1 

CERTIFICADO DE LA ESTENOTIPISTA DEL TRIBUNAL 2 

 3 

 Quien suscribe, Regina Spector, Taquígrafa 4 

Parlamentaria, estenógrafa del Tribunal, dejo 5 

constancia por el presente de que las 6 

actuaciones precedentes fueron registradas 7 

estenográficamente por mí y luego transcriptas 8 

mediante transcripción asistida por computadora 9 

bajo mi dirección y supervisión y que la 10 

transcripción precedente es un registro fiel y 11 

exacto de las actuaciones.  12 

 Asimismo dejo constancia de que no soy 13 

asesora letrada, empleada ni estoy vinculada a 14 

ninguna de las partes involucradas en este 15 

procedimiento, como tampoco tengo intereses 16 

financieros o de otro tipo en el resultado de la 17 

diferencia planteada entre las partes. 18 

_____________________________________________ 19 

Regina Spector, Taquígrafa Parlamentaria 20 

D–R Esteno 21 

 22 
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